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ரத்தினம் பிரஸ் (பிராஞ்ச்) 69% இிருப்பள்ளி தெரு, சென்னை.
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கசணபஇ துணை 

முகவுரை 
அய கலைக எறுபத்து சான்னனையும் 

எய வுணர்விக்கு மென்னம்மை-- தூய 

உருப்பளிங்கு போல்வாளென் னுள்ளத்தி னுள்ளே 
இருப்பளிங்கு வாரா இடர், 

உலாவென்பது தமிழ் மொழியிலுள்ள பலவகைப் 

பிரபந்தங்களுள் ஒன்று. பாட்டுடைத் தலைவன் உலா வரு 
தலைச் இறப்பித்துப் பாடப்படுதலின் இஃது இப்பெயர் 

பெற்றது. உலா-பவனி. இது கலிவெண்பாவால் இயற்றப் 

பெறும் ; தலைவன் வீதியில் பவனி வரும்போது அவ்வீதியில் 

இருந்த பேதை முதற்பேரிளம் பெண் ஈறுக ஏழு பருவப் 

பொது மகளிரும் அவனைகச்சண்டு காமுற்றதாகப் பாடப் 

பெறுவது. 

காப்பியங்களில் அவற்றின் தலைவர்கள் உலாவருங் 

காட்சிகளைப் புனைந்து அமைத்தல் கவிமரபு. அவ்விதம் 

கரப்பியங்களிற் சுருக்கமாக அமைக்கப்பெறும் செய்தியையே 

விரிவு பெறக்கூறும் பிரபந்தமே உலாவாகும். உலாவில் 

தலைவன் பெயர் கூறப்படுதலாலும்; அவனைக் கண்டு மகளிர் 

மாத்திரம் காதல் கூர்ந்த ஒருதலைக் காமச்செய்தியை 

உரைப்பதாலும் இது புறப்பொருளைச்சார்க்த பெண்பா D OBE 

இளையுள் அடங்கும் ; பாடாண். இணைக் குரியதுமாம். தாம் 

வழிபடும் தெய்வங்கள்மீதும், தம்மை ஆதரித்த உபகாரிகள் 

மீதும் புலவர்கள் உலாக்களைப் பாடியிருக்கின் றனர், புற 

நிகழ்ச்சிகளை வருணிப்பதினும் அககிகழ்ச்சியாகிய காம 

வுணர்ச்சியை வருணித்தல் அரியது. இதனை, 4 பேசுமுலாவிற் 

பெதும்பை புலி” என்ற ஆன்றோர் கூற்று வலியுறுத்தும். 

கவிச்சக்கரவர்த்தியாயெ ஓட்டக்கூத்தர் என்னும் புலவர் 

பெருமான், விக்கிரமசோழன், இரண்டாங்குலோத்துங்க



ll 

சோழன், இரண்டாம்இராசராசசோழன் ஆகிய மூவர் மீதும் 

தனித்தனியே உலாக்கள் பாடியுள்ளார். அம்மூன்று உலாக் 

களும் சரூவருலா என்று வழங்கப்பெறும். அவற்றுள் ஒன்றே 

இக்த விக்ரம சோழனுலா லும். 

மாணவர்களின் நலனைக்கருதி இவ்வுலா இப்பொழுது 

தனியாக வெளியிடப்பெற்றது. இப்பதிப்பில், சோழசரித்திர 
சம்பந்தமான மற்றும் பல குறிப்புக்களும், பிற குறிப்புக்களும் 

ஆங்காங்குச் சேர்க்கப் பெற்றுள்ளன. 

எ சென்னே.. ரா. விசுவநாதன், 
11—8 — 52 கெளரவ அமைச்சர், 

  

* இச்ச மூவருலா 2.ம் பதிப்பு வியாவில் வெளிலகரும்,



நூலாசிரியர் வரலாறு 

. இந்தூலாசிரியரான ஒட்டக்கூத்தருடைய இயற்பெயர் 
கூத்தரென்பது ; இவர் கூச் தமுதலியார் என்றும் வழங்கப் 

பெறுவர், கூத்தரென்பது ஸ்ரீடராஜப்பெருமானைக் குறிப்ப 
தாகும். இவர் பிறந்த ஊர் மலரி என்பர், 4 மலரி வருங் 

கூத்தன் '' (தண்டி. மேற்.) என்பது இதனை வலியுறுத்தும். 
மலரி, என்பது திருவெறும்பியூரின் பழம் பெயர், (சாளளத் 
தமிழ்க்கவி சரிதம் பக், 68.) இவர் அம்பர் காட்டைச் சேர்க்கவர். 
அம்பர் என்னும் ஓர் ஊர். தஞ்சாவூர் ஜில்லா, பூந்தோட்டம் 
புகைவண்டி. நிலையத்துக்கு அருகே உள்ளது. 

ஒட்டக்கூத்தர் விக்ரெமசோழன் ஆட்டிக் காலத்தில் 
அவனது அஸ்தான பண்டிதராகவும், இரண்டாங்குலோக்துங் 

கலுக்கு வித்தியாகுருவரகவும், பின் அவன் குமாரன் இரண் 

டாம்இராசர்ரசனுக்கும் ஆஸ்தானபண்டிதராகவும் விளங்கி 
அவர்களால் பல றப்பூக்களுடன்' ஆதரிக்கப் பெற்றுப் பல 

நூல்களை இயற்றியவர், அம்மூவேந்தருள் ஒருவன் இவருக்கு 
மேற்கூறிய பூந்தோட்டம் என்னும் கஊருக்கருகே, அரி 
லாற்றங்கரையில் உள்ள ஒரூரை அளித்தான் ; இவர் பெயரால் 

அவ்வூர் கூத்தனூர் என்று இக்காலத்தும் வழக்கப் பெ ுகின்்.ற. 2. 

இவர் கலைமகளுடைய இருவருள் பெற்றவராதலின், அவ்வூரில் 

அத்தேவியின் இருவுருவத்தைப் பிரதிஷ்டை செய்து கோயில் 
எடுப்பித்து வழிபட்டு வந்தனர். இந்து 4 ஆற்றங்கரைச் 

சொழற்கழத்தி வாழியே ”* (தக்க, 878) என்பதனால் விளங்கும் 7 

இக்கோயில் இன்றும் ஈல்ல நிலைமையில் விளங்குகின்றது. 

தன்மீது இவர் பாடிய உலாவிலுள்ள ஒரு கண்ணியை 

ஒட்டி ஒரு செய்யுள் இயற்றும்படி. விச்சரமசோழன் கேட்க, 

அவ்வாறே வீரைவிற்பாடினமையால் இவர் ஒட்டக்கூத்தர் 

என்னும் பெயர் பெற்றுர் என்பர், ' பந்தயம் வைத்துக் கவி 

பாடுதலிற் சறந்தவராதலின் இவர் இப்பெயர் பெற்றா 

ரென்றும் கூறுவர் ; ஓட்டம்--பந்தயம். 

மூவருலாவையன் றி இவர் இயற்றியவையாக இப்பொழுது 

தெரிய வரும் நூல்கள் ஊஅரும்பைத்தொள்ளாயிரம், சட்டி 

யெழுபது, காங்கேயன் காலாயிரக்கோவை, குலோத்துங்க 

சோழன் பிள்ளைத்தமிழ், தக்கயாகப்பரணி என்பனவாம். 
இவையன்றி விக்ரெமசோழன்மீிது கலிங்கவெற்றியைக் 

குறித்து இவர் ஒரு பரணிநூல் பாடியுள்ளார். என்றும் 

பெரிது. அக்தூல் இப்பொழுது டைக்கவில்லை. மற்றும் 

இவருடைய அழலரறுகள் விற்க்சிற் பெருகும்.



விக்கிரமசோழன் வரலாறு 

இந்நூலின் பாட்டுடைத் தலைவனான விக்கிரமசோழன் 
முதற் குலோத்துங்கசோழனுடைய குமாரர்களுள் காலாமவன் 
என்று தெரிகிறது. இவனுடைய தாயார். ,தினசிக்காமணி 
என்று வழங்கப்பெற்ற மதுராந்தகி என்பவள், இவன் 
கி. பி, 1118 ஜுன்மி' 29௨ யன்று பட்டம் எய்தினான். இவன் 
தன் தந்தையோடு சேர்ந்தே சோணாட்டு அரசியலை மேம் 
கொண்டு கடத்தி வந்தவன். இவன்மீது ஒட்டக்கூத்தர் 
பரணிநூல் ஒன்று இயற்றினார் என்று சில கு, ஹிப்புக்களால் 
தெரிகிறது. அந்நூல் இப்பொழுது கிடைக்கவில்லை. 

இவன் தன் குலதெய்வமாகிய தில்லை ஸ்ரீஈடராஜப் 
பெருமானுக்குப் பல திருப்பணிகள் புரிந்தவன். hoor ayes 
பெருமான் கோயில் வெளிப்பிராகாரம் விக்ரெமசோழன் 
திருமாளிகையென்றும், இருவீஇகளில் ஒன்று விக்கிரம 
சோழன் தெங்கு திருவீதியென்றுங் கூறப்பெற் அுள்ளன. 
ஸ்ரீரங்கம் கோயிலொழுகு என்னும் நூலால், விக்கிரமசோ ழனால் 
அத்திருவரங்கம் கோயிலில் ஒரு மதிலும், ஸ்ரீராமன் 
கோயிலும்; வேறு லெ கட்டடங்களும் அமைக்கப்பெற்றன 
என்பது தெரிகிறது. 

கொள்ளிடத்தின் வடக்கேயுள்ள கங்கைகொண்ட 
சோழபுரமே இவன து ஆட்சிக் காலத்தில் தலைககராக விளங்க 
வந்தது. 

விக்ரமசோழனது பட்டப்பெயர்களுள் மிகப் பிரசித்த 
மானது இயாகசமுத்திரம் என்பது: இது இவனது சாஸனங் 
களிலும் உலாவிலும் காணப்படுசன் றது. இவனுக்கு 
அகளங்கன் இயாகவாராகரம் என்னும் பட்டப்பெயர்களும் 
உண்டு. இவ்வேர்தனுக்கு, முக்கோக்கிமானடி, தியாகபதாகை 
என்னும் இருதேவியர் இருந்தனர். இவ்விருவருள் முச்கோக் 
கிழானடி. 1186-..₹7.-இல் காலஞ் சென்றபின், இயாகபதாகை 
என்பவளே பட்டத்துத்தேவியாக விளங்வெர்தனள். இவ் 
வுலாப் பாடிய காலத்தில் மே on Ou தஇியாகபதாகையே 
பட்டத்துத் தேவியாக இருந்தாள். திருவிடைமருதார்ச் சாஸன 
மொன்முல் இவ்வேந்தனுக்கு, கேரியன் மாதேவியார் என்றொரு 
மனைவியுமிருந்தகாளெனத் தெரிகிறது. அவள் மூன்றாம் 
மனைவி போலும். இவனது ஆட்டுக்காலம் 18 வருஷங்கள் 
ஆகும். இவனுக்குப் பின் பட்டத்திற்கு வந்தவன் இவனது 
மைந்தன் இரண்டாங்குலோத்துங்கள் என்பவன்.



ஸ்ரீ 
கணபஇ துணை 

ட் விக்கிரம சோழனுலா 

3, ஈர்த்த தாமரையாள் கேள்வன் இருவருவக் 
கார்தந்த வுந்திக் கமலத்துப்--பார்தந்த 

& ஆக் கடவுட் மூ.சைமுகனு மாங்கவன் றன் 

கரத.ற் குலமைர்தன் காசிபனும்-மேதக்க 

4. மையறு காட்டி மாீசியும் மண்டிலஞ்சேர் 

செய்ய தனியாழித் தேரோனும்--மையல்கூர் 

4. சிந்தனை யாவிற்கு முற்றத் இருத்தேரில் 
மைந்தனை யூர்ந்த மறவோனும்--பைந்தடத் 

  

குறிப்புரை 
1. சர்தர்த; இது விச்சொம சோழனென்னும் பெயருக்குப் பொருத்த 

மான மங்கல மு. சன்மொழி, தாமரையாள் கேள்வன் - இருமால்; தாமரை 

யாள் - இருமகள், திருவுருவச்சார் - அழகயெ உருவமாயெ மேகம், பார் 

,தச்த - பூமியைப் படைத்த, 

(பி-ம்.) : இருவுகுவாம் *, ' இருவ தரச் ! 
9, ஆதிச்சடவுளாகிய இசைஞழூகன், ஆங்கவன்: ஒருசொல், EO 

மைக்தன் - றப்பமைக்த மைகச்சன், மேதக்ச - மேன்மைபொருச்.இய. 

3. மையறு சறட்டி . குற்றமற்ற அறிவையுடைய ; காட்சி-தோற்ற 

Gh ஆம், மண்டிலம் - வட்ட வடிவம். செய்ய சவர. தணியாறி - 

ஓ.த்றைச் சக்சரம், சேரோன் - தேலாரடைய சூரியன்? குலோத், உலா, 

1; இராசராச. 2. 

(= th.) *மண்டிலஞ்' 
ம், இர்தனை - சவலை, முற்ற - முடியும்பொருட்டு, மறவோன் - 

வலிமோனண் ; நீதியைத் தளரா வலிமையுடன் நிலைகாட்டினா ஞதலின் ; 

இவன் அதிமணனுவல்லன் ; அர்த வைவசுவத மனுவினும வேடுளவன், 

இன் மனுரீதிசண்ட சோழன்; * மெம்மமனுப் , பெத்ற நீதியுர் சன்பெய 

ராச்னொன் ", ! தொன்மணுநூல் தொடை மனுவால், துடைப்புண்டது * 

(பெரிய புராணம். இருவாசூர்ச், 14,87.) : குலோத் : உலா - 9; இராசராச, 
8; கலிங்கத். இராசபாமம், 10, 

(பி-ம்.) ௩திருத்தேருள் * *ஊர்ச்த மீனுவோனும் *
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8. தாடு துறையி லடுபுலியும் புல்வாயும் 

கூடரீ ரூட்டிய கொற்றவனும்--நீடிய 

6. மாக விமானம் தனியூர்ந்த மன்னவனும் 

போக புரிபுரக்த பூபதஇயும் -மாகத்துக் 

7. கூற வரிய மனுச்கொணர்ந்து கூற்றுக்குத் 

தேற வழக்குரைத்ச செம்பியனும்--மாறழிர் 

  

5. அதொறையில்-சீராடும் துறையில், அடுபுலி - கொல்லும்சொடிய 
புலி. புல்வாய்-மான். சொழ்றவன்: மாச். சாதா; குலோத், உலா. 7; இராக 
ராச. 8; கலிங்கத், இசாசபாரம், 192; கம்ப, 1. குலமுூறை, 5, 

6. மாசவிமானம் - தெய்வ விமானம், தணினர்ச்த - பிறர் ஏவர்க்கு 
மில்லாத தணிச்ப்புடன் ஊர்ச்துசென்ற, Gear விமானம் ஊர்ர்த 
சோழன் என்று ஒருவன்பெயர் 6சழ ராஜாக்கள் சரிதம் என்னும் பழைய 
காலில் காணப்படு எனச் கலிச்சத்துப்பரணி இராசுபாரம்பரியம் 
உரையில் ஸ்ரீ, வை. மு, சடசோபராமரணுஜாசாரியர் அவர்கள் குறிப்பிட் 

டுள்ளார். போகபுரி - ௮மராவஇ, பூபதி - ௮ரசன். இவன் முகுந்த 
சோழன் ; குலோத். உலா, &; கலிங்கத். இசாசபரசம், 19, கம்ப; 1, குல 
முதை; 6, மாசத்து - தேவலோகத்தில், 

(பி-ம்.) * விமானச்தனை * “மன்னவனப்” : போக புவிபுரந்த பூப 
இியு மியாகத்துக் " 

7. மனு - மந்திரம், தேற - தெளியும்படி. செம்பியன் - சோழன்; 
இவனைப் பெருஈற்கள்ளி என்பர் குலோத். உலாப், பழைய உரையா 
சிரியர் ; குலோத். உலா, 63 கலிங்கத், இசாசபாரம், 15, மாறு - பசைழை.
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8. தோடி. மறலி யொளிப்ப முதுமக்கட் 

சாடி வகுத்த தராபதியும்-கூடார்தம் 

9. தூங்கு மெயிலெறிந்த சோமனு மேல்கடலில் 

வீங்குரீர் சழ்கடற்கு விட்டோனும்..-ஆங்குப் 

  

8. மழலி- யமன். முதுமச்சஃ்சாடி வருத தவன் ; ரரகுரு; இவனை 

சாபாகன் என்பர் குலாத் உலாப் பலழய உரைமாிரியர்; குலோத், உலா- 

12, உளை ; * அணிபெஐ வெழுதிய வழயெ குசைகவி லுட்செறி மட்சாடி, 

குடிபுச முடிபுனை சாகுகு வழிமுதல் சொட்டுச எப்பாணி * குலோத், 
பிள்ளைச். 30); இத்தமிழ் தீமைதச் செங்கோ னடத்தசமன், உத்தடி 

னென்றச்சா ளுயிர்கொடுபோ காமையினால், மொய்த்த மூதியோர்க்கு 

முதுமச்சுட் சாடிபல, வைத்தகுல திபனே மன்னாகோ மன்னாகோ' (திரு 

வெண்காட்டுப் புராணம், சத்திய ஈல்விரதச். 9.) மு.துமச்கட்சாடி : வயது 

மூதிர்க்து ஈடமாட்ட மில்லாது வவிகுறைர்த மு.துமக்களை ஒரு பெரிய சாடி 

யுள்வைச்துச் சாப்பாற்றுலது பண்டை வழக்சம் எனத்தெரிகிறது, இத 

பிணங்களை அ௮டச்சஞ்செய்து மேலே சஸிழ்ச்கும் சாடியினும் வேரான. 

மதலி ஒளித் ச,௮, சாகுருவின் ஆம்றலுக்கு அஞ்சு. ச.ராபதி - உலகுக்குச் 
தலைவன்: அரசன்; தரா - சரை ; இவனை மிருத்யுஜிச் என்று திருவாலம் 

சாட்டுச் செப் புப்பட்டயம் கூறும், கூடார் - பகசவராகிய அசார், 

(பி-ம்.) *மதலியொழிய” *(யொளிய" 

9,  அாங்குமெயில் - ஆகாயத்இல் இகியும் மதிள்களாகம கோட்டை ; 

(இறவ்விளம் கவணர் தாங்கெயி ஷெறிச்ச, விறன்மிகு முரசின் கெல்போர்ச் 

சோழன்” (தொல். களவு. 11, ந. மேத்,) ந; குலோத். உலா: 18; புறநா, 89; 

பழமொழி. 155; சிலப், 8:29. அம்மாணைவரி; மணி. 1: 8, இவன் அன்கெயி 

லெறிச்ச தொடித்தோட் செம்பியன் என்பவன், விட்டோன் : ஸம் 

ஹர்ஷண சக்கரவர்த்தி என்பவன் ; இவனை ஸமுச்.ஈஜித் என்றும், இவன் 

மேல் சடலையும் €ழ் கடலையும் ஒன்றுசேர்த,ச அறுஞ்செயல்புரிர்து தர் 

அரசகுமாரியை மணம்புரிர்சனன் என்றும் சன்யாகுமரிச் சிலாசாஸனம் 

கூனும்; சுலோத். உலா, 14; இராசராச, 14, கலிங்கத். இசாசபாரம், 16 

(நி-ம்.) “எழ் உடலில்”
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10. பிலமதனிற் புக்குத்தன் பேரொளியா னாகர் 

குலமகளைச் கைப்பிடித்த கோவும்--உலகறியக் 

Il, காக்குஞ் சிறுபுறவுக் காகக் களிகூர்க்து டட 

தூக்குக் துலைபுக்க தூயோனும்--மேக்குயர்க் 

4/2... கொள்ளுங் குடகக் குவடூ டறுத்திழியத் ; 

தள்ளுர் திரைப்பபான்னி தர்தோனும--தெள்ளருவிச் 

  

10. பிலம்- பாதாள வுலகம், சோ - அரசன், சூரவாஇத்த சோழன் 
என்பான் சாகலோகஞ்சென்று சாகராஜகுமாரி சாரச்திமதி என்பாளை 

மணர்து அங்கிருந்து வெற்றிலைப்பயிறைக் சோழசாட்டிற்குச் சொண்டு 
வந்தான் என்று தெரிகிறது ; செவ்வந்திப் புராணம். உறையூர்ப் புராணம். 
இவன் கரிகாலனின் புதல்வனான இள்ளிவளவனின் வேறானவனும், கரலத் 

தால் முற்பட்டவனும் அவண். வெற்றிலைக்கு நாசவல்லி என்னும் வட 
மொழிப் பெயர் உள்ளமை கேோரக்குக$ பெரும்பாண். 29-87. ந. உசை. 
இச்சரித்திர வரலாறு வேறு பெயர்களுடன் சாகைச்சாரோணப் புராணத் 
திலும், வடமொழியில் தாலவன புசாணமென்னும் இருப்பனக்தாள் 
புராணத்திலும் கூ.றப்பெற்றுள்ளன. 

ll. சாச்குர் துலை - புருவைவைத்து கிறுத்த தராசு. மேக்கு - 
மேலே, தூயோன் : சிபிசச்கரவர்த்தி; இவனைச் சிபிச்சோழன் என்பர் 
தமிழ் தாலோர், ரகுலோத் - உலா, 17; இராசராச. 6 ; கலிங்கத்; இராச 
பாசம் 18, புறநா. 87, 99, 45, 60; சிலப். 20: 52, 28: 58. 27: 166-87, 

(G+ i) 4 துலைப்புக்க * 

12. @reé குவடு. குடக மலையை, பொன்னி - காவிரியை, 
தர்தோன்-ரிவூகன் ; குலோத், உலா, 18 இராசராச. 15, 88. தெள்எருவி- 
சேளிர் த அருவிகளையுடைய, இவனைச் சாவிரிச் சோழன் என்று சோழ 
சாஜ சரித்திரமும், சவேோராஜன் என்று சிலப்பதிகாரமும், சாரச்தமன் 
என்று மணிமேகலையும் கூறுவதோடு, இிருவாலல்காட்டு” செப்புப்பட்ட 
யம் சத்திர சன் என்றுகூ மாகிற்கும் ; குலோத். உலா, 15 ; இராசராச, 15 ; 
கலிங்கத். இசசசபாசம், 15, 

(பி = ib) “ “குடசைச் ”
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78. சென்னிப் புலியே றிருத்திக் கரிதிரித் துப் 
பொன்னிக் கரைகண்ட பூபதியும்--இன்னருளின் 

24, மேதக்க பொய்கை கவிகொண்டு வில்லவனைப் 

பாதத் தளைவிட்ட பார்த்துவனும்-மீதெலாம் 

78. எண்கொண்ட தொண்ணூற்றின் மேலு மிருமூன்று 
புண்கொண்ட வென் றிப் புரவலனும்- கண்கொண்ட 

76. கோஇலாத் தேறல் குனிக்குக் திருமன்றம் 
காதலாற் பொன்வேய்ர்த காவலனும்--தா தற்காப் 
  

18. சென்னி செரத்தில், புலியேறு இருத்தி - புலிச் சொடியை 

சாட்டி. ரிதிரித்அ-மேருமலையைத்திறியச் செய்த ; 188; இராசராச, 17. 
கரைசண்ட பூபதி: கரிசாலன்; குலோத், உலா, 18; 4 தொக்ச சலியின்மூ 

வாயாத்துச் தெரண்ணாத்றில், மிச்ச சரிசால வேச்தணுச்தான் - பச்சம், 

அலைக்கும் புசழ்ப்பொன்னி யாறுகரை கண்டான், மலைக்கும் புயத்தானும் 

ets,” (சோழமண்டல், மேற்.); * சரிசாலச் சசை * (திருச்செந்துறைச் சாஸ 

னம்.) இவன் கரிகாலன், 

14, பொய்கை சவி சொண்டு - பொய்கையார் பாடிய களவழி நாற் 

பதைச் கொண்டு, வில்லவன் - சோமான் சணைச்சாலிரும்பொறை; குலாத். 

உண, 20; இராசராச. 18 $ “பாடிய பொய்கை களவழி கேட்டுப் பழம்படி. 

யேபடிப் படிர்து, வாடிய பொழறைய னேச்சிறை விட்ட மன்னவ னொரு 

இருமகுகன்'” (குலோத். பிள்ளேத். 108) ; “ சேசமான், சன்னட.ச் கண்டு 

தளைவிடுத்சா யேழ்தளையுன், பொன்னடிக்குண் டென்பதென்ன புத் 

தியோ :? (தமிழ் விடுதூது, 88-9.) பார்த் திவன் : கோச் செங்கட் சோழன் 

என்னும் சோழன் செங்கணுன் $ கலிங்கத். இராசபாரம். 18, மீஜெலாம் - 

மார்பு முழுவதும். 

(பி-ம்.) *தளைவிடுத்த' 'மீதெல்லாம் *, சதல்லால் ? 

16. எண்கொண்ட - மதித்தல் கொண்ட, தொண்ணூற்றாறு புண் 

சொண்டவன் ; ருலோத். உல, 21; இராசராச. 19, விஜயாலய சோழன் 

பல பெகும்போர்களில் எிர்த்துப் பகைவர்களை ஒடுக்கிய வீச வாழ்க்கை 

யைச் சொண்டவன். இவனே தொண்ணாத்றாறு புண்கொண்ட வீரன், 

16 தேறல் வெபெருமான். குணிக்கும் - கூத்தாடும், இருமன்றம்- 

இத்றம்பலம், பொன் வேய்ச்த - பொன்னோடுகளை வேய்ந்த, காவலன் ; 

இவன் முதற் பராந்தகன், இவன் முதலாம் ஆஇத்தன், என்று ஈம்பியாண் 

டார் சம்பி திருத்தொண்டர் இருவஈ்தாதி (65) கூறும், அதற்கா-மேலா 

டையைச் களையும்படி. சோனால் அவமதிக்கப்பட்ட தன் தூதன்பொருட்டு, 

(பி-ம்) 'கோதிலாத் தெற்குக்"
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27. பண்டு பகலொன்றி லீரொன் பதுசுரமும 
கொண்டு மலைகாடு கொண்டோனும்--தண்டேவிச் 

76. கங்கா நதியுங் கடாரமுங் கைக்கொண்டு 

சிங்கா தனத்திருந்த செம்பியனும்--வங்கத்தை 

19, முற்று மூரணடக்கி மும்மடி போய்க் கல்யாணி 
செற்ற தனியாண்மைச் மீசவகனும்--பற்றலரை 

௧0. வெப்பத் தடுகளத்.து வேழங்க ளாயிரமும் 
கொப்பத் தொருகளிற்றுற் கொண்டோனும்-அப்பழநூல் 

21. பாடரவத் தென்னரங்க மேயாற்குப் பன்மணியால் 
ஆடரவப்.பாய லமைச்தோனும்--கூடல 
  

17. பண்டு - முற்காலத்தில், ஈசொன்பது சுரம் - பதினெட்டுச் 

கு௮ம்புகள் ; ருலோத், உலா, 28; இராசராச, 21, மலைசாடு- சேரசாட்டை.. 

கொண்டோன்: முதல் இராசராசன், தண்டு ஏவி - சேனைஊய யனுப்பி, 

(பி-ம்.) : ஈரொன்பது சிரமும் ' * தண்டினால் ? 

18, கடாரம் - மலேயாவிலுள்ள கெடா” என்னும் சாடு, செம்பி 

யன்: இராஜேர்.இர சோழன் என்னும் கங்சைகொண்ட சோழன், வங்கத் 

தைமுற்னும் - சாச்தளூர்ச்சாலை என்னும் இடத்தில் இருந்த சோர் சப்பறத் 
படை முழுவதையும் ; கூலோத். உலா, 95, உசை; வங்கதேசத்தை 
என்றலும் ஆம், 

(பி-ம்.) * சடாரமுல் சைவரக், கங்கா புரிபுரந்த கற்பகமும் ' 

19, மூம்மடி - மூன்றுமுறை, கல்யாணி ~ சாளுக்கியருச் குறிய 
தலைகரான கல்யாண பூரம், சேவகன் : இராஜாதிராஜன். பத்த 
லரை - பகைவரை, வெப்பத்து-கோபத்தையுடைய, வேழங்கள் ஆயிரம். 
ஆயிரம் யானைகளை; இவ்விதம் கூறுதல் ஒரு மரபு; “சண்ட சாயார் காக்கு 
சவிலையில், கொண்ட வரயிசல் குஞ்சர மல்லவோ *' (கலிங்கத், 385.) 

(பி-ம்.) * மும்முடி போய்ச் கல்யாணம்” ! தனி யாணைச் ? 

20. சொப்பத்து - கொப்பம் என்ற ஊரில் ; இவ்வூர் கருஷ்ணாகதிச் 
கரையிலுள்ள ஒரு திர்த்தமென்றும், தற்காலத்தில் * இத்ராபூர் " என வல் 
கும் ஊராயிருச்கலாம் என்றும் கூறுவர்; (சோழர்கள். பக். 307); இராசராச, 
24, சொண்டோன் : இராசேச்இரன் அப்ப ூல் என்றது வேதத்தை, 

91. பாடுஅரவம் - ஓதப்படும் ~ ஓசையையுடைய; அரல்கத்தித்கு 
அடை, அரம்கமேயாற்கு - அரசசைசாதருக்கு. அரவப்பாயல் - சேஷ 
சயனம். அமைத்தோன் 2 இசாஜமகேர்இரன் ; இவன் பெயரால் ஸ்ரீராம். 
கத்தில் இராஜமஹேர் ரன் இருவித என ஒரு பிராகாரம் உள்ள,௮. 

(பி-ம்.) ‘eer’, * கூடலார் !



வீக்சரம சோழனுலா ரி 

22. சங்கமத்துக் கொள்ளுர் தனிப்பரணிக் கெண்ணிறக்க 

துங்கமத யானை துணித்தோனும்--அங்கவன்பின் 

23. காவல் புரிந்தவனி காத்தோனு மென் றிவர்கள் 
பூவலய முற்றும் புரந்ததற்பின்--மேவலர்தம் 

84, சேலைத் துரந்து சிலையைத் தடிந்திருகால் 
சாலைக் கலமறுத்த தண்டினான்--மேலைக் 
  

  
29, கூடல சம்சமம்: இது தஅுங்கபத்திரையும் இருஷ்ணாகதியும் 

கூடுமிடத்திலுள்ள ஒரூர் (சோழர்கள். பச், 821.) ப ரணி-பரணி யென்னும் 

நூல். தும்சம் - உயர்வு, அணித்தோன் : வீரராஜேர்தி சோழன் ; 

இராசராச. 25. வீரராசேர்திரன் பரணிசொண்ட வரலாது தெரியவில்லை, 

அப்பரணி நால் இறர்துபட்டது போலும். 

(பி-ம். *சல்கமத்தைசக் £ * துன்சமத்த” 

99. அவனி காத்தவன்; அ.இராஜேச்இரன் ; இவன் ௮இகசாலம் 

ஆளாமல் இதக்சனன் ஆதலானும், இவன் ஆட்டியில் குறிப்பிடத்தக்க 

அருஞ்செயல் இன்மையாலும், ௮வணி சாத்தவன் என்று பொதுப்படக் 

கூதினார். மேவலர்தம் - பகைவருடைய. 

(9-0) “முற்றும் yds sag மேவலார் * 

Qh. சேல் - பாண்டியருக்குமிய மீனச்கொடி, இலை - சேரருக்குரிய 

விற்தொடி, இரு கால் - இரண்டு முழை. சாலைகச்சலம் - சாரலை என்னு 

மிடத்திலிருக்த சப்பற் படை ; சலம் - மரக்கலம், சாலை இருவனச்தபுச் 

தைச் சார்ச்த ஒரு துறைமுகம், இது காக் தளூர்ச்சாலை எனப்படும், முதல் 

இராசராச சோழனைப்போல மு.தற்குலோத்தும்க சோழனும் இக்சாச்த 

ஞர்ச்சாலைக் சலமறுத்த செய்தி, தென்னிச்திய சாஸனங்களால் அதிய 

லாம், தண்டு - படை, சண்டினான் : இவன் முதற் குலோத்துங்கன் ; 

இவன் பாண்டியரையும் சோரையும் வென்றமை, :* விட்ட தண்டினின் 

மீனவ சைவரும், கெட்ட கேட்டினைச் கேட்டிலை போலுமி ", 1 போரின் 

மேற் றண்டெடுக்கப் புறக்கடும்,சேரர் வார்த்தை செவிப்பட்ட தில்லையோ””, 

வேலைகொண்டு விழிஞ மறித்ததுஞ், சாலை கொண்டதுர் தண்டுசொண் 

டேயன்றோ ?? (கலிங்கத், 580-842) என்னும் தாழிசைகளால் விளம்கும். 

மீனவர் கிலைகெட வில்லவர் குலைதர '* என்ற முதற் குலோத்துங்சன 

மூன்றாம் மெய்க்கீர்த்திப் பகுதியும் இதனை வலியு௮த்தம். இதுமுதல் 217௩ம் 

சண்ணிமுடிய விச்சொமசோழன் தர்தையாயே முதற் குலோத்தங் 

சோழன் சறெப்புசள் கஉூ௰றப்படுவன. 

(பி-ம்) “இலையைச் கடிர்து '
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5௦. கடல்கொண்டு கொங்கணமுங் கன்னடமுங் கைக்கொண் 

டடல்கொண்ட மாராட் டரசை--உடலை 

86. இ.றக் வடவரையே யெல்லையாத் தொல்லை 

மறக்கலியுஞ் சுங்கமு மாற்றி--அறத்திகிரி 
47. வாரிப் புவனம் வலமாக வர்தளிக்கும் 

ஆரிற் பொலிதோ எபயறகுப்...-பார்விளங்கத் 

  

26, மேலைச் கடல்கொண்டு - மேல்சடலைத் தனச்கு உறிமை 
பாசன் சொண்டு, சொல்கசணம் - வடசன்னடம் இது சச்சு நால்களில் 
* கொண்கானம் ? என வழங்கும். சன்னடம் - தென்சன்னடம், சன்னட 
சேசத்தரசர்களுக்கும் சோழர்களுக்கும் பசசமை இருச்து வர்ததென்பது 
* சோழனுடைய ஐசுவரியத்தின் பெருமை சண்டு ஈ௫யொசே வெம்பித்திரி 
பும் சன்னாட சாசனான சமீ. கெளரிதுல்லபண் புத்தம் செய்ய, அவனைச் 
கலியாணபு£த்தினின்றும் தாச்ச, அவனும் அரப்புண்டு விர்தாடவியித் 
சென்௮ புக * (தக்க, 62, உரை) என்னும் பகுதியால் அறியப்படும், மாராட் 
டசசை - பெரிய சாஷ்டிரகூடர்களுக்கு அரசனை ; 79, 

(பி-ம்) * அடல்சொண் டமரா டரச குடலை * *மாரட்டரசை * 

26. வடவரை - இமயமலை, எல்லையா - தன் சாட்டிம்கு எல்லையாக, 
மதக்கலி - சொடுமையுடைய செருக்கை ; சலி - அன்பமும், வறுமையும் 
ஆம், aba மாற்றி - பரதாழ்லான் முதலாக வச்த சுகததையும் 
தவிர்த்து: தவிர்த்தவன் முதற் குலோத்துகக சோழன்; குலோத். உலா, 26 ; இராசராச, 96. இசனால் முதற் குலோத்துககனுக்குச் சகம் தவிர்த்த குலோத்துங்ச சோழ தேவர் என்ற பெயருண்டாயிற்று. அறத்இலறி - தருமச்சை வளர்க்கும் அ௮ச்ஞாச௪ச்கரம், 

27 . வாரிப் புவனம்-சடலை எல்லையாக உடைய உலகச்சதை, வலமாக ஒருதல ஒரு மரபு; * குணகடல் பின்ன தாகக் குடசடல், வெண்டலைப் புணரிகின் மான்குஎம் பலைப்ப, வலருறை வாச முூண்டென்று (புறநா. 31: 18-5): ‘ade மறிகடல் குழெழு பார்வலம் வர்த மனுகுல சோழனை ? (வி, பா, 17-ஆம் போர். 86.) ஆரித்பொலி - ஆத்திமாலையால் விளவ்யெ, அபயற்கு - முதத்குலோத்தும்க சோழனுச்சு. அபயன் கலின்கத். 2, 19, 16. 

(பி-ம்.) வாரித் இரெ வலமாகச் அர்தளிக்கும் 7
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58. தோன் .றியகோன் விக்கிரம சோழன் றொடைத்தும்பை 
மூன்று முரசு முகின் முழங்க- தோன் றலைய 

4. மும்மைப் புவனம் புரக்க முடிகவித்துச் 

செம்மைத் தனிக்கோ மநிசையளப்பத்--தம்மை 

90. விடவுட் படுத்து விழுக்கவிகை யெட்டுக் 

கடவுட் களிறு கவிப்பச்-ஈடர்சேர் 

64. இணைத்தார் மகுட மிறக்கி யரசர் 

அணைத்தா ளபிடேகஞ் சூடப்--பணைத்தேறு 
  

28. கதொடைச்தும்பை - தூம்பை மாலையை அணிந்த, eparg 

மூகம் - வீர மு.ரசம், நியாய முரசும், தியாக முரசும்; 191, 972: மண 

மூ. சகுடனே ஏனை யிரண்டு முரசென்பாருமுளர் ; புறநா. 58: 19, உமை, 

மூூல் முழங்க - மேசச்தைப் போல ஒவிச்ச. வாத்தியங்களுச்கும் போருக் 
குரிய பூவைச் சூட்டுதல் மரபு; *:டுபாலங்குறை யுழிஞையொடு பொலியச் 

சூட்டிக், குருதி வேட்கை பயுருகெழு மூரசம'' (புறநா. 50 : 4-5); “Sarg, 
சாம முரசு ?? (294) என்பர் பின், சோன் தலைய - வலிய இடத்தையுடைய, 

(ி-ம்.) *முரச முகில்? 

29, மும்மைப் புவனம்-தமிழ் சாட்டின் மூன்று பிரிவுகள். இதனாத் 

லை சோழ அரசர்கள் இரிபுவன ௪க்சரவர்த் திகள் என்று வழங்கப்பெறுவர். 

மும்மை எண்ணின் மேல் நின்ற. **ஒருமைச் செயலாத்தும்”* (குறள், 855) 

என்பதுபோல, திசை அ௮ளப்ப - எட்டுத் திசைகளையும் தனக்கு உள்ளாக்க, 

தம்மை என்றது இசைகளை. 

(பி-ம்) : முடிகுடிச, *: மூடிகூட்டிச் ' * தம்முள் விட 

(80.) விட உட்படுத்து - மிகவும் உள்ளே ௮டசூ, விழுச்சவிகை- 

இறந்த குடை, எட்டு கடவுட்களிறு-எட்டுத் ,தஇிசைகளிலுமுள்ள தெய்வத் 

,சன்மை பொருந்திய யானைகளை, சவிப்ப - உள்ளே ot-é6; “srg me 

குடையோன்ரு லெட்டுத் திசைசவித்த, வேத்துக் குலிரியின் மேருவே"” 

(880.) 

(பி-ம்.) 6 விடவுட் படுத்த! * சளி.மும் £ 

81. இணைத்தார் மகுடம் - இசண்டு மரலைசளை யணிக்த சரீடத்மை; 

என்றது சூடும் பூவையும் அடையாளப்பூவையும் ; *(கண்ணியுரச் தாரு 

மெண்ணின ராண்டே ₹* (தொல், மரபு. 79.) இறக்கி - நீக்கி, அசசர்-மத்த 

இத்றரசர். துணைத்தாள் அபிடேகம் - விச்செம சோழனது இரண்டு சால் 

சனாயெ இரீடத்தை; '*பலர்முடிமேல், ஆர்க்ஞும் கழ.ற்சா லனகசன்”'(69-70) 

பணைத்த ஏறு - பெருத்து மேற்ம்பும், 

(மி-ம்) “கும்பம்?
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92. மீராழி யேழு நிலவாழி யேழுந்தன் 

டோராழி யொன்றுற் பொதுநீக்கிச்_ச€ராழி 

83. மேய திகிரி கிரிமே கலையல்குல் 

தூய நிலமடர்தை தோள்களினும்--சாயலின் 

94, ஓது முலகங்க ளேழுர் தனித்துடைய 

கோதில் குலமங்கை கொங்கையினும்--போதில் 

95. நிறைகின்ற செல்வி நெடுங்கண் களினும் 
உறைகின்ற காளி லொருராள்--அறைகழற்கால் 
  

.. 82. கீராழி எழும்-கடல்க ளேழும், நிலவாழியேழும்-ஏழு இவுகளும்; 
ஆழி - மண்டலம். கடலேமு, பூமி எழு: குலோத், உலா, 150-51, 
போராழி ஒன்றால் - போரைச் செய்யும் தனது சக்கரம் ஒன்றால், பொஜு 
ரீக - மற்ற அாசருச்கும் பொது என்பதை விலக்கி; 58 ; “பொதுமட்க, 
வசங்செயி னேமி வரையாக மண்ணாண்டு'' (குலோத், உலா, 19-89.) Grr - 
Pout pp புறச்சடல். 

(பி-ம்.) § Parga? 

98. மேய- அப்பாலுள்ள, இூரிகிரிமேகலை . சச்சாவாரளதியாகய 
மேசுலையையணிச் ௪, நிலமடச்தை தோள்களில் இருத்தல்; * தடமுலைப் 
பார்மடச்தை சன்னுடனே தோளிம், கூடர்மகணிக் கேழாஞ் குழ £ (46) 
சரயல்- அழகு, ் 

(பி-ம்) *விரிமேகலை' 
54, உலகங்களேழும் தனித்துடைய குலமல்கை : விக்செமசோழன் 

தேவியின் பெயர்; இவள் பெயர் தியாகபதாகை என்று வதங்கும் ; 39; 
இச்த wer Wé@rn சோழனது ஆட்சியின் பிற்பகுதியில் 

ஒட்டச்கூத்தரால் பாடப்பெற்றது. அவன் மூ.தன்மனைவியும் பட்டத்துத் 
தேவியுமான முக்கோக் கிழானடி என்பாள், அவன் ஆட்சியின் ஐச்தாறு 
ஆண்டுகளுச்குள் இதச் திருச்சவேண்டும் 6௨7.7. ரர பக, 181-2) 
ஆதலின், இச்சகண்ணியில் கூறப்பெறும் உலகங்களேமுடைய குலமன்கை 
அவனது இரண்டாவது மனைவியும், பின் பட்டத்துத்தேவியுமான, தியாக 
பதாகை என்பவளே அவள், கண்ணிகள், 89, 40 இல், உலகமேழுடைய 
பெண்ணணல்கு, பெண் சக்கரவர்த்தி என்று கூறிப்பிட்டுள்ளவையும் Cup கூறிய இயாசபதாகையையே குறிப்பனவாம், 

85. போல் மிறைகன் த செல்வி ; திருமகள், 
(பி-ம்.) * சானி ஜனெருகாள் !
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36. தென்னர் இறையளத்த முத்திற் சிலபூண்டு 
தென்னர் மலையாரச் சேறணிர்து- தென்னர் 

87. வரவிட்ட தென்ற லடிவருட. வாட்கண் 
பொரவிட்ட பேராயம் போற்ற--விரவிட்ட 

58. நித்திலப் பந்தர்க்கீழ் நீணிலாப் பாயலின்மேல் 
தொத்தலர் மாலைத் துணைத்தோளும்-- மைத்தடங் 

  

86, தென்னர் - பாண்டியர், இறையாக அளக்க முத்த, மலை - 

பெசஇயில் மலை, ஆரச்சேறு - சந்தனச் குழம்பை ; ₹4 sare. பிழச்த 

மத்தி ore, முனைஇறை சொடுச்குர் துப்பிற் நன்மலைச், தெறலரு 

மசபிற் சடவுட் பேணிக், குறவர் த௫்த சர்தி னாரமும், இருபே ராரமூ 
மெழில்பெத உணியும் '” (அகநா, 18: 1-5); 4 சோவா மலையாரம் கோத்த 

கடலாரம், தேவர்கோன் பூணாசர் தென்னர்கோன் மார்பினவே”' (சிலப்,17: 

gral arp gs.) ் ் 

(பி-ம்.) *சேதளைச்து * 

97. சென்னர் வரவிட்ட தென்றல் என்றது பாண்டிசாட்டிலுள்ள 

பொதியில்மலையில் தோன்றி வடக்கே செல்லுதல் பற்றி; ** மலையத் 

தோங்கி மதுரையின் வளர்க்து, புலவர் சாவிற் பொருர்திய தென்றல்”, 

“புலவர் செர்சாப் பொருந்திய கிலப்பிற், பொதியில் றென்றல் போலா 

இங்கு, மதுவைத் தென்றல் வக்த.து காணீர்”' (சிலப், 19 ; 25 - 6, 130-82.) 
பேசாயமெண்ற மசளிரை; ** இன்னசை யாயமோ டிருச்தோழ் குறுக 

(சிறுபாண். 920) ; “இவர் அரசனுக்குப் பாட்டாலும் கூத்தாலும் வார்த்தை 

யாலும் ம௫ழ்ச்ியைச் செய்யும் மகளிர்” (பொருந, 8644-5, ந), விரவிட்ட 

sobs. 

(பிம். *போராயம் போத்ற ” * வரவிட்ட ' 

98, நிலாப் பாயல் - நிலாவைப் போன்௦ வெண்மையான படுச்சை, 

பாயலின் மேல் எய்திய (40) என இயைக்க, சொத்து அலர்மாலை - பூன் 

கொத்துக்கள் அலர்க்த மாலையை அணிக்த. ணை - இரண்டு ; இதனைச் 

சண்ணோடும் மூலையோடும் கூட்டுக. 

(பிம்) *பரயன்மேற்
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99. கண்ணு மூலையும் பெரீய களியன்னம் 
எண்ணு மூலகங்க ளேழுடைய--பெண்ணணங்கு 

40, பெய்த மலரோதிப் பெண்சகீர வர்த்தியுடன் 
எய்திய பள்ளி மினிதெழு£து--பொய்யாத 

47. பொன்னித் இருமஞ் சனமாடிப் பூசுரர்கைக் 
கன்னித் தளிரறுகின் காப்பணிக்து- முன்னை 

42. மறைக்கொழுக்தை வெள்ளி மலைக்கொழுர்சை மோலிப் 

பிறைக்கொழுக்தை வைத்த பிரானைக்--கறைக்களத்துச் 

  

99, தோளும், சண்ணும், மூலையும் பெரிய என்றது இவை பெருத் 

இருத்தல் உத்தம இலக்கணம் என்பதுபற்றி; (5 அகலல்குல் தோள் சண் 

ணென மூவழிப்பெரு9 ?' (கலி. 108 : 2.) களியன்னம் என்ற௦௪ அன்பின் 

மிகுதிக்குக் கூதிய; ** ஆதரம் பெருகு இன்ற வன்பினா லன்ன 
மொத்தும் ?* (சீவக. 3.89,) உலசங்க ளேமுடைய பெண்ணணமகு : உலக 

மூழுதுடையாள் ; 84 குறிப். 

40, ஒதி - கூர்தலையுடைய, பெண் சக்£வர்தஇ uo sags தேவி; இவள் 84 ஆம் சண்ணியித் குறிப்பிட்ட தியாகபதாகை 
என்பவள். பட்டத்தூத்தேவியைப் பெண் சக்ரவர்த்தி என்றல் 5: 
குலோத், உலா, 81), உரை; **பெண் சக்ரவர்த்தி , முகத்திரண்டு, 
விழியும் புருவநு மாகியிப் போதுன்னை வெல்ன்தவே '? (தமிழ் நாவலர் 
சரிதை, 145.) பள்ளி - இங்சே அகில், 

(மி எ-ம் “உடனெழுச்து! 

கம, பொய்யாத (40) பொன்னி - பருவம் பொய்த்சலில்லாத 
காவிரியாற்றின் ; : வான்பெரய்ப்பினும் தான்பொய்யா, மலைத் தலைய சுடத் சர்விரி!! (பட்டினப், 5-6.) 5 1 தவாநீர்ச் சாவிரிப்பாவை ? (மணி. 8:55.) 
பூசுரர் - அர்தணர். கன்னித் சளிர் அதுகு- இளைய தளிராயெ I Per, 
அறுகு: மங்கலப் பொருள்; காப்புப் பொருள்களில் ஒன்றுமாம் ; * அறு 
கெடுப்பா ரயனுமரியும் '” (திருவா, இருப்பொற் ௪ண்ணம், 5); “அனுகு 
வெண் மலரளாய are8i” (Faw, 2428.) ் 

(பி.எம்) *பொன்னித்துறை மஞ்சனம் 3 £ புஅமஞ்சனம் ? முன்னர்! 

42, மோலி: மெளலவி என்பசன் விகாரம். 

கழுத்து. 
(பி-ம்) 4 மெளலிப் பிறைக் ? 

ஜை சஞ்சு, களம்
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48, செக்கர்ப் பனிவிசும்பைத் தெய்வத் தனிச்சடரை 
முக்கட் கனியை முடிவணங்கி -மிக்குயர்க்த 

/ அலங்காரங்கள் செய்துகொள்ளுதல் 7 

34, தானத் துறைமுடித்துச் சாத்தும் தகைமையன 
மானக் கலன்கள் வரவருளித்--தேன்மொய்த்துச் 

45, சூழு மலா்முகத்துச் சொன்மர மகஞடனே 
தாழு மகரக் குழைதயங்க--வாழும் 

46. தடமுலைப் பார்மடந்தை தன்னுடனே தோளிற் 
சுடர்மணிக் கேயூரஞ் சூழப் படரும் 

47. தணிப்பில் பெருங்கீர்த்தித் தைய லுடனே 

மணிக்கடகங் கையில் வயங்கப்--பிணிப்பின் 
  

48.  செச்கர்ப்பணிவிசும்பு என்றது Rats நிறமுடைமை பதறி; 

** செவ்வா னன்ன மேணி '' (அகநா. கடவுள், 8) ; ** செக்க ரீசனை யொத் 

og” (கந்த, குமாரபுரி, 8,) கனி - சனிபோல் இன்பமனளிப்பவர், 

42-58 ஆம் சண்ணிகளித் ச௨பெருமானை வணங்கெயமை கூறப்பட்டது, 

(பி-ம்.) *செச்சர்த் சனிவிசும்பைத் * 

44, தானத்துறை -சானத்தின் கூறுபாடுகள், சாத்தும் தகை 
மையன . தாரன் அணிச்து கொள்ளும் பெருமையை யுடையனவாகிய, 

மானச்சலன்கள் - பெருமையையுடைய அபரணக்களை. தேன் - வண்டு, 

(பி-ம்.) “தானத் தொழின்முடித்து £ * தசைமையென ", “தகை 
மையால் £ * மாற் கலன்கள் £ 

45, மலர் முசத்து - தாமரைமலரைப் போன்ற முகத்தில், சொன் 

மாமகள் - சரசுவதி; 8: 807. மகரக்குழை தயங்க - மச£குண்டலம் 

விளங்க, 

46, பார்மடக்தை தன்னுடனே - பூமியாய பெண்ணோடு, அரசர் 
தோளில் பூமி இருப்பதாகச் கூறுசல் wry; **மண்றூமுது மோங்கிய, 

கொற்றப் புயமிரண்டாம் சோமா னசளங்கன், முற்றப் பரித்ததற்பின் *” 

(56 9.) கேழூம்-தோன்வளை, படரும் ர்த்தி என்ச; 4: கொழுச் 

தோடிப் படர்சோத்இக் கோவேக்தன் '' (கம்ப, 1.5: 59.) 

47, சோத்திமகள் சையிவிருப்பதாசச் கூறியது கொடையினாம் புகழ் 
பெறுதல் பத்தி, தணிப்பு - குறைவு. வயங்ச- விளங்க, பிணிப்பின் - 

ஆசையினால், 

(பி-ம்) 4 பணிப்பின் 7, * பணிப்பெண் !
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48. முயங்குர் திருவுடனே முந்நீர் கொடுத்த 

வயங்கு மணிமார்பின் மல்க--உயங்கா 

49, அருங்கொற்ற மாக்கு மணங்கி னுடனே 
மருங்கிற் றிருவடைவாள் வாய்ப்பப்--பொருந்திய 

50. அண்ணற் படிவத் தரும்பே ரணியணிக்து 
வண்ணச் தளவீல் வனப்பமைகந்து--கண்ணுதலோன் 

5.1. காமன் சிலைவணக்க வாங்கிய கட்டழகு 

தாம முடிவணங்கத் தந்தனைய--காமருபூங் 
  

48. இரு-லஷ்மி, iti: இங்கே இருப்பாற்சடல், மணி. 
கெளஸ்துபம், உயங்கா - வருர்தாமல். 

(பிம்) *வயல்சா *, * மூயல்கா? 
49, சொற்றம் ஆக்கும் அணங்கு : துர்ச்கை, தர்ச்சை ஆயுதத்இல் 

"இருத்தல் ; : தன்னிடத்து உறையும் சொற்றவையுடைய Carus Deir 
மிகுதியினாலே தான் விள௫்கும் அச்சம் தோன்றும் செடிய வேலிணையும் ?? 
(சிறுபாண். 9க, ந.) மருககு- இடை, 45 முதல் 49 முடிய உள்ள 
கண்ணிகளில் செொரன்மகள் மு. தலியவர்கள் அரசன் அங்கங்களில் அமைச் 
திருப்பதாகக் கூ.றப்பெத்றுள்ள ௮. 

(பி-ம்.) *சொத்ற மார்க்கும்” * வாய்ப்பத் இருக் இய * 

50. அண்ணற்படிவத்து- சிற்த சன்வடிவத்தில், பேரணி. 
170, அளவில் வண்ணத்து வனப்பு அமைச்து - அளவில்லாத நிதங்களே 
யுடைய பேரழகு அமைந்து, வனப்பு - பல உறுப்பும் அஇிரண்டவழிப் 
பெறும் அழகு; கொல். செய்யுள். 285, Gut, கண்ணு தலோன் - 
சிவபெருமான். 

(பி-ம்.) * வண்ணப் படிவத்து 1, ₹ ௮ண்ணற் பருவத்து? வனப் 
பமைத்து " 

51. காமன் லை வணச்க - தன் தவத்தைக் கலைக்கும் பொகுட்டு 
மன்மதன் சிலையை வளைக்க, சண்ணதலோன் வாக்ய சட்டழகு ; 
கட்டழகு - மிகுதியான அழகு, தாமழமுடி. வணங்கத் தர்தனைய -சுண்ணுத 
லோன் காமணிடமிருந்து வாக்யெ அவன் ஈட்டழசை விக்ரமன் அச் 
கண்ணுதலோனைத் தன் தாமமுடியினால் வணங்க, அச் வபிரான் 
அவனுக்குத் தர்தருளியது போல, தாமமுடி - மரலையணிச்ச இரீடம் ; 
தாமம் : ஒளியுமாம், 

பிம்.) * இலைவாம்ச ? « Dour is ge ? ‘ ம் 
‘ eregita” Pees Pep arco bos *
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ழ்பட்டத்து யானை 7 

56. கோலத் தொடும்பெயர்ந்து கோயிற் புறஙின்று 
காலத் ததிருங் கடாக்சளிறு- ஞால HS 

58. தானே முழங்குவ தன்றித் தனக்கெ£தர் 

வானே முழங்கினுமவ் வான். றடவி.-வானுக் 

84. கணியு மருப்பு மடற்கையு மின்மை 
சணியும் யமராச தண்டம்--தணியாப் 

55. பரிய பொருங்கோ பு.ணைத்துப் பணைத்தம் 

கரிய தொருதானே. யாகிக்--கறிய 
  

59, சாமருபூல் கோலத்தொடு- விருப்பம் மருவிய அழகிய அலம் 

கார.த்தோடு. பெயர்ச்து - அலங்கார மண்டபத்இனின்றம் நீ௰்9, 

சோரயிற்புறம் - அரண்மனைக்கு வெளியே, சாலத்து- தனக்குரிய காலத் 

இல், சடாக் களிது- மதத்தையுடைய ஆண்யானை ; இஃது அயிசாபதம் 

என்னு கடறப்படும்; 14 பரழி யயிரர பதப்பகடும் , *பறிக்கு மயிரா 

பதமே", * அயிரா பதமே௰ீ யன்றே”? (279, 989, 904.) அரசர் சறும் 

யானையை ௮யிமாவணம் என்றலும் மரபு ) ** ஆம்பான் மயிர்வேய்க் தயிரா 

வண மேதி னானே?! (சீவக 8048) 

(பி-ம்.) *சாலத்திருக்கும் 

53, வரன்- மேகம், 

(ி-ம்.) 4 சனக்கெதிரே ( சனச்கெதி£ ' 4 வானிற்? 

54, அணி- ஓடை மூ.தலியன. மருப்பும் கையும் இல்லாமையால் ; 

கை துதிக்கை, சணியும்- தன் கோபம் தணியும், யமராஜதண்டம் 

போன்றது, 

(பிம். * அடர்க்கையுமன்றித் £ 

58, பறிய- பருத்த, பணைத்தற்கு - சன்னிடமிருர்து பசைவர் தப்பு 

வதற்கு; *பணையே பிழைத்சல் பெருட்பு மரம் 7? (தொல், உரி, ௪1) ; 

₹ அமர்ச்ச ணாமா னருகிற முள்சா, பணைத்துவிழ் பகழி '* (நற், 165: 

1-2.) 

(பி-ம்.) *பெருங்கோ டணைத்துமப்';  *பெரும்கோ குணைத்துப் ? 

* பணைத்தற் குரிய * யரசிப் பெரிய?
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56, மலைக்கோ டனைத்து மடித்திடியக் குத்.தும் 
கொலைக்கோட்டு வெங்கால கோபம் அலை த்தோட 

87. ஊறு மதர்தனதே யாக வுலகத்து 

வேறு மதம்பொரு வேகத்தால்--கூமொன் றத் 

56. தாங்கப் பொறையாமருத் தத்தம் பிடா்றின்றும் 
வாங்கிப் பொதுறநீக்கி மண்முழுதும்--ஒங்கிய 

59. கொற்றப் புயமிரண்டாற் கோமா னகளங்கன் 

முற்றப் பரித்ததற்பின் முன்புதாம்-- உற்ற 
60. வருத்த மறமறந்து மாதிரத்து வேழம் 

பருத்த கடாந்திறஈ்து பாயப் பெருக்கத் 

56, மலைச்கோடு- மலையின் கங்கள், அலைத்து ஓட, சால 
கோபம் - யமனது சோபமே ஓர் உருவெடுத்தது போன்றது ; மூன் 54 

யமராச தண்டம் என்றதும் சோக்குச, 

(பி-ம்.) *மலைச்சோ டிணைத்து *, (மளைச்கோ டடித்அ ”, 4 மலைக் 
கோ டடைய ” 

57. தனது என்றது விச்ரெடி சோழனது பட்டத்து யானையை, 

வேறு மதம் பொரு வேகத்தால் - வேறு யானைகளின் மதத்தைப் 

பொறுக்காத கோபத்தால்; யானை வேறுயானையின் மதங்களைப் பொறாமை : 

பாத்த யானையிற் பதங்களிற் பமத சாற, காத்த வல்குச நிமிர்ர் இடச் 
காரல்பிடித் தோடிப், பூத்ச வேழிலைப் பாலையைப் பெபொடிப்பொடி. யாகக், 

சாத்தி ரங்களாம் றலத்தொடுர் தேய்ச்ததோர் சளிறு ”* (கம்ப, 1, வரைச் 

காட்டு, 6.) கூறு ஒன்ற - தம்முடைய கூறு பொருகச்த, 

(பி-ம்.) *மதன்தனதே" 4 மதம் பெரு " *கூறொன்முல் * 

58. பொதையாத்ரா- சுமத்தல் முடியாத, தத்தம் பிடர் - இக்கு: 

யானைகளின் சமுத்அ.. பொது நிக் : 99, மண்முமுதம் புயமிரண்டால் 

பரித்ததற்பின் என இயைக்க ; 288-9. 
(பி-ம்) (பொறை நீச? *வாம்பப் பொழறையை மனமுழுனும் ? 

59. அ.களம்சன் : 256. பறித்தல் - sae se, 

(பி-ம்.) * பறிப்பதற்கு முன்பு தாம் ? 
59-60, முன்புதாம் உற்ற வருத்தம் - அகளல்கன் உலகத்தைத் 

தாங்குவதற்கு முன்பு தாமடைந்த வருத்தம், மாஇரத்து வேழம் - 
திக்கு யானைகள், கடாம் - மதம், மதம் பொறாவேகத்தால் சுவடு பிடித் 
தோடி. (61.) என்று கூட்டுக, 

(பி-ம்.) “வருத்த மதுமறந்து , * வருத்த மூறமறச்து ? ₹கடாம் 

திளைத்துப்! 
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67. துவற்று மதுரச் சுவடுபிடி த் தோடி. 
அவற்றி னபரங்கண் டா.றி--இவற்றை 

65. அளித்தன னெங்கோமா னாதலா லின்று 

சளித் தன வென்றுவக்குங் காற்று -கெளித் இழிய 

68. வேற்றுப் புலத்தை மிதித்துக் கொதித்தமரில் 
ஏற்றுப் பொருமன்ன ரீன்னுயிரைக் கூற்றுக் 

64, கருத்து மயிரா பதரின் றதனை 

எருத்தம் பிடிபடியா வேறித்... திருத்தக்க 
  

61, வற்றும் - தூற்றும்; * தூ௨ யன்ன துவலை ge bpder” 

(மலைபடு. 861.) மதுரச்சுவடு- இனிமையான மதத்தின் சுவட்டை, 

சுவடு என்றது மணத்தை, அபரம் சண்டு- தோற்றோடினமையால் அவற் 

தின் பின்புறத்தைப் பார்த்து ; அபரம்; சீவக, 806, 2154, ஆறி- 

சோபர் தணிக்து, 

(பி-ம்,) *சுவடுமிதித் ' *னவரம்சண்? 

62. இவற்றை அளித்தனன் என்றது இக்கு யானைகள் சுமந்த உல 

கைத் சானொருவனே தாய்கி அவத்றின் வருத்தத்தைக் தீர்த் சமை பற்றி. 
சஸித்சன : அஸித்சவை இசையானைகள், யானைக்றாச் சரற்௮ு உவமை: 

முருகு. 82, அடிக். 

(பி-ம்.) * உவக்கும் சாலி” 

68. கெளிச்சலும் இழிதலும் வேற்றுப் புலத்தின் சொழில், 
வேற்றுப் புலக்சை - பசையாச_ாது சாட்டை. பொரும் மன்னர் - போர் 

செய்யும் பசையரசா௮, 

(பி-ம்.) “கொதித் தமருள் ! * பொதுமன்னர் 

04, கூற்றுக்கு அருத்தும் - யமனுக்கு உண்பிக்கும், அயிராபதம் : 

பட்டத்து யானையின் பெயர்; 52, குறிப்.; * ௮களங்கா வுன்த னயிரா 

பதத்தின், நிசளங்கால் விட்ட நினைவு ? (தமிழ் நாவலர் சரிதை, 126.) பிடி 
படியா. பெண்யானை படியாக உதவ. கின்றதனை - வர்றது கின்றதை. 

சோயிற்புறம் கின்று அதிரும் சளிராகய (52), அயிராபதம் மின்றதனைப் 

பிடிபடியா எமி என இயைச்௪ 5 

(0ி-ம்.) *அயிராவசம்? ! இருத்தும் படிபிழியா ?, 4 இருக்இப் 
பிடிபடியா? 

8
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65. கொற்றக் கவிகை கிழற்றக் குளிர்ந்திரட்டைக் 
கற்றைக் கவரியிளங் காலசைப்ப--ஓ.றறை 

68. வலம்புரி யூத வளைக்குல மார்ப்பச் 

சிலம்பு முரசஞ் சிலம்பப்--புலம்பெயர்கது 

62. வாட்படை கொட்ப மறமன் னவர்நடுங்கக் 

கோட்புலிச் கொற்றக் கொடியோங்கச்--சேட்புலத்துத் 

/ உடன் வருவோர்/ 

68, தென்னரு மாளுவருஞ் சிங்களருக் தேற்றுதகை 

மன்னருர் தோற்க மலைநாடு முன்னம் 

  

65. கொற்றக் சவிகை- அரசுரிமைக்குரிய குடை, இளங்சால் 

அ சைப்ப- மெல்லிய காற்றை வீச, ஒற்றை வலம்புரி : 256, 

(பி-ம்.) 4 சவரிகளின் ? 

66, வலம்புரி ஊச அதன் பின் மற்ற சங்குகள் ஊதப்படுதல் : 

குலோத், உலா, 84; இராசராச, 49, : ஒருவலம்புரி , தழம்கொலி 
முழங்கியெழவே, உடன் முழங்கு பணிலம் பலமுழங்க யெழவே ** 
(கலிங்கத். 288.) ிலம்புமூரசம்- ஒலிக்கும் மூன்று முரசங்கள், 

சிலம்ப - ஓலிச்ச, புலம்பெயர்ச் த - தம்முடைய சாட்டைவிட்டு நீங்க. 

(பி-ம்.) ₹ வளைக்குலங்கள் ?  புலம்பயில் ?, * புலம்பெயர் ?, 
* புலம்பெயர " 

671. வாட்படை கொட்ப - வாளையேச்திய சேனை சுறிறிவா. கொடி 
ஒங்க - கொடி. மேலாக விளம். சேட் புலத்து - கெடுக்தாச் இலுள்ள, 

(பி-ம்.) * வாட்படை தோற்ற ' *னவர் நெருங்க £ 

68. தென்னர் - பாண்டியர், மாளுவர் - மாஞவதேசத்தவர், இலங்க 
ளர் - இலங்கையரசர். உதகை மன்னர்- குடகு நாட்டரசர் £ குலோத். 
உலா, 24 ; இராசராச. 21 ; கலிங்கத், 201. மலைசாடு - சோசாடு, தென் 
னர் முதலியோர் சோனுக்குத் துணையாயிருக்2 அசர் போலும், 

(பி-ம்.) *தென்னவரு மாளவருஞ் சிங்களருங் சொங்கணத்து, 
மன்னவரும் * 4 மலை ஈரடர் £, * மலை சாட்டார்?



விக்ரெம சோழனுலா 19 

69. குலையப் பொருதொருகாட் கொண்ட பரணி 

மலையத் தருந்தொண்டை. மானும். பலர்முடிமேல் 

70. ஆர்க்குங் கழற்கா லனகன் றனதவையுள் 

பார்க்கு மதிமந்தர பாலகரிற்-போர்ச்குத் 

24. தொடுக்குங் கமழ்துமபை தாூசினாடுஞ் கூடக் 

கொடுக்கும் புகழ்முனையர் கோனும்--முடுக்கரையும் 

    

69 குலைய. அழியும்படி, பரணி மலைய. பரணியென்னும் நாலைச் 

கடும்படி. ; மலைதல் : சூடுதல், * பாணர் சாமரை மலையவும் ? (புறநா. 19) $ 

* வேல்கையொடு தொடுத்த விளங்கு விறன்மாலை, மேம்பட மலைதலும் 7 

(சிலப். 28 : 189.) தொண்டைமான் : ககுணாகரச் தொண்டைமான் ; 

மேதற் குலோத்துல்ச சோழன் ஆட்சியில் இவன் சலிங்சம் எறிக்தவன், 

இவனே விக்ரம சோழன், ஆட்சியிலும் இருச்து, பாண்டிமண்டலம், 

கழமண்டலம், மலைகாடு என்னும் சேரமண்டலம், மாளவதேயம் இவற்றை 

வென்று சோழ ஆட்ூக்கு உட்படுத்திய பெரும் போர்த்தலைவன் ; இவன் 

பிந்சாலத்தில் பாண்டி. மண்டலத்துப் பிரதிநிதியாக இருச்சுவன் என்று 
அதியப்படுறது ; S. 1. 1. 262 of 1929. பலர்-பல அரசர், முடி 

மேல் - தம்முடைய முடு.மேல். 

(பி-ம்.) 4 பலமுடிமேல் £ 

70, ஆர்க்கும் சழற்கால்- குடிச்கொள்ளும் கழலையணிர்த சாலை 

யுடைய, அனசன்-பாவமற்றவன் : விக்ரெமசோழன்; 299, 306. 

மதிமத்தீர பாலகறில் - இயந்கையறிவையுடைய மச்திரிமாருள், 

(பி-ம்.] *கழற்கா லபயன் ? *பார்க்குமதி மச்திர பாலசரிற் ? 

71, அசு- ஆடை, போருக்குச் செல்வோர் புதிய ஆடை உடுத்தல் ; 

₹வேல்கைச் கொடுத்து வெளிதுவிரிச் ௮.ஐ......... செருமுக சோச்சச் 

செல்சென விடுமே!” (புறநா. 279:8-11.) முனையர்சோன் - முனைய 

தரளையன், ஆனை வாரி தொண்டைமண்டல மூனைய தரைய பல்லவ 

ராயன் என்னொரு அரசியல் அஇகாரி, விச்ரொமசோழன் ஆட்டுயில் இருர் 

தவன்; 8.1.1. 878 of 1918. இவனைப்பற்திய மற்மை வாலாது 

களைச் : தமிழ் நாலலர் சரிதையிற் காண்க, மூடுக்கர் - கன்னடர், 

(பி-ம்.) 4 தொடுச்சப் புனை அம்பை *! கொடிச்துச் *, ‘ope, 

சொடுத்த *, * கொடுத்துப் புனைமுனையர் " —*
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72. கங்கரைய மாராட் டரையுங் கலிங்கரையும் 
கொங்கரையு மேனைக் குடகரையும் - தங்கோன் 

78, மூனியும் பொழுது முரிபுருவச் தோடு 

குணியுஞ் சிலைச்சோழ கோனும் - சனபதிதன் 

74, தோளுங் சவசமுஞ் கற்றமுங் கொற்றப்போர் 

வாளு வலியு மதியமைச்சும் - காளுமா 

72, மஞ்சைக் இழித்து வளரும் பொழிற்புரிசைச் 

கஞ்சைத் திருமறையோன் கண்ணனும் - வெஞ்சமத்துப் 
  

72, கங்கர்; இவர்களுடைய ராஜதானி சழைச்சாடு ; இப்பரம்பரை 

யில் வர் தவனே நன்னூல் செய்வித்த யேசங்கன். மரராட்டர் ; 

98, கொம்கர் - கொங்கு சாட்டிலுள்ளவர், குடசர் - குடச சாட்டார், 

(பி-ம்.) “மாருட்டரையும் ” 

78. முனியும் பொழுது - சோபிச்கும் பொழுது, முறி புருவச் 

தோடு குனியும் - வனை௫ன்ற புருவத்தோடு தானும் வளையும் ; குனிதல் 

இலையின் தொழில், சனப.தி - சோழர்களுச்குப் பெயர்; ௩ரபஇ, சன 

காதன் என்பனபோல ; தக்க, 9, உரை. சோழசோரன் ; இவன் விச்ெம 
சோழனது இற்தரசர்சளுள் ஒருவன் ; Apts போர் வீரனுமாவன் ; 
(SLI. விருத்தாசலம் சாஸனம்.) 68 ர் 1918, 

(பி-ம்.) : மூறிபுகுவக் கோடு ” 

74. தோள் - கை; !: தோளுற்றொர். தெய்வச் துணையாய்த் அயர் 
தீர்த்த வாறம் *” (€வக. 10) சுற்றம் - மக் இரச் சுற்றம், மதியமைச்சு - 
இயற்கை யறிவையுடைய மக்இரி, சாளும் ஆம் சண்ணன் என இயக்க, 

(பி-ம்.) * வாளும் புலியும்! * மதியமைத்து ' * சாளுமாய் ? 

78. மஞ்சை - மேகத்தை, வளர்தல் பொழிவின்தொழில், புரிசை- 
மதிலையடைய, சஞ்சை-கஞ்சாககரம் என்று இப்பொழுது வழங்குஇன் ஐது: 
Os சகஞ்சாறு சகரம் என்பதின் மரூ௨ போலும், அம்கனமாயின், அறு 
பத்து மூன்று சாயன்மார்களுள் ஒருவரான மாளக்கஞ்சாறர் என்பார் இவ் 
சூரினர் என்று தெரிகிறது, கஞ்சை - கஞ்சானு ; * மலைசெய் ofp 
கஞ்சை மானக்கஞ் சாதெனும் வள்ளலே £ (நம்பியாண்டார் நம்பி, இருத் 
சொண்டர் இருவர்தாதி ; 18.); கஞ்சாறு சவம்; 8, 1,7, 190 
1926, வெஞ்சமத்து - கொடிய போரில், 

(॥ி-ம்.) *பெரும்புரிசை ! ₹ வெஞ்சமரில் *
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76 புல்லாத மன்னர் புலாலுடம்பைப் பேய்வாங்க 

ஓல்லாத கூற்ற முயிர்வாங்கப் - புல்லார்வம் 

7. தாங்கு மடமகளிர் தத்தங் குழைவாங்க 

வாங்கு வரிசிலைக்கை வாணனும் - வேங்கையினும் 

78. கூடார் விழிஞத்துங் கொல்லத்துங் கொங்கத்தும் 

ஓடா வீரட்டத்து மொட்டத்தும் - காடா 

  

76. புல்லாத மன்னர் - பகையரசர.து, ஓல்லாத கூற்றம் - முன்பு 

அவ்வரசரைப் பார்த் தற்கும் இயலாத யமன், 

(பி-ம்.) : ஒல்லார்தம் கூற்றம் ' *புல்லார்தம் * 

77. புல்லார்வம் சாங்கும் - கீடித்இராத அன்பைத்தாங்கிுய, மட 

மகளிர் - பசையரசருடைய தேவியர், குழைவாங்க - காதணியைச் 

கழற்ற; மிச்ச ஆர்வமுடைய பத்தினி மகளிர் தம் சணவர் இறப்பச் தா 

மும் உடனே இறப்பர் ஆதலின் இதனைப்புல்லார்வம் என்றார்; சாதணியும் 
மங்கலசாணைப் போன்ற சிறப்புடையதாதலின், சணவனையிழர்ச மகளிர் 

அதனையும் சளை தல் மரபு ; குலோத். உலா, &; ** மாதற்றரசர் மணிமுடியுச் 

இதலுச்சேசும் மற்றவர் சல் சாதலிமார் குழையும் த்ைத, மாத்தளையு 

மூடன்கழல வந்து தோன்றி”! (பெரிய திருமொழி 4.4: 1.) வாங்கும் - 
வளைக்கும், வாணன் - சுச்தமல்லன் முடிகொண்டான் அல்லது வாண 

கோவரையன் என்னும் பெயருடைய தலைவன் என்பர்; இவன் கருணா 

சரத் தொண்டைமானுடன் சென்று சலில்சப்போர் ஈடத் திய படைத்தலை 

age ஒருவன் ; கலிங்கத். காளிக்கு, 54, இவனது விசேடச் இறப்புச் 

களை, ஸ்ரீ. மு, ராகவ ஐயங்கார், எழுதிய கலிங்கத்துப் பாணி ஆராய்ச்சி. 

பக், 28-94, பார்ச்ச, இவன் மனைவி ஏலலார்முமலி என்பவள் ; 

இவள், ௫, மி, 1120-இல், திருவரத்துறைச் கோயிலில் நுக்தாவிளக்கு 

வைத்தாள் ; சோழர்கள், 70]. 27 பச், 69, வேங்கை - வேங்கொடு, 

(பி-ம்.) *மடமாதர்? 

78, கூடார் - பகைவரது, விழிஞம்; மலை காட்டிலுள்ள ஊர். 

கொல்லம் : 87, கொமல்கத்து - கொங்க ராஜ்யச்து. இரட்டம் - இரட்ட 

பாடி; சாஷ்டிரகூடமென்பர்: ஓட்டம் - ஒட்சதேசம், இராடத்தும் என்ற 

பாடத்திற்கு, லாடதேசம் என்று கொள்க. 

(ி-ம்.) *ஐடாவிராடத்தும்
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29. தடியெடுத்து வெவ்வே றரசிரிய வீரக் 
கொடியெடுத்த காலிங்கர் கோனும் - கடியரணக் 

80. செம்பொம் பதணஞ் செறியிஞ்சிச் செஞ்சியர்கோன் 
கம்பக் களியானைக் காடவனும் - வெம்பிக் 
  

79, சாலிசசர்சோன் - இஉன் சாலோக வீரன் ; அரும்பைகிழான் 

பொன்னம்பலச் கூத்சன் என்றும் கூறப்பெறுவன், இவன் செய்த 

இருப்பணிகளும் வீரச செயல்களும், இசம்பாத்திலும் இருவதிகையிலு 

மூள்ள சாஸனத் தமிழ்ப்பாட்டுச்களால் விளங்கும். இவன் மணவில் 

சாவலன், இவன் முதற் குலோத்துக்கனது தலைமை அமைச்சனாசவும், 

Apig விளங்கப் பல புகழும் பட்டங்களும் எய்.இயவன் ; இதெம்பரம், 

தஇிருவதிசை (8.&.) முதலிய ஸ்தலங்களில் பல திருப்பணிகள் செய்தவன் ; 

இவன் முதற் குலோத்துமல்கனது சேரபாண்டி.யப் போர்களிற் படை தாங் 

இச் சென்று வெற்றி பெற்றவன் ; 8, ]. 1, 405 of 1980 & 874 of 

1908, கடியரணம் - காவலையுடைய அண். 

(பி-ம்.) *அடியெடுத்த 
80. பதணம் - மதிலுள் மேடை, செறி இஞ்ூ - நெருங்கிய மதல், 

காடவர் பல்லவருள் ஒருவகையார், வெம்பி - சோபங்சொண்டு ; விலச்யெ 

(81) என்பதனோடு இயையும், விச்சரம சோழன் தந்தையாயெ முதற் 

குலோத்துங்கன் தேவியருள், காடவன்மாதேவி என்று ஒருத்தி பெயர் 

காணப்படுகின்றது ; 8. 1.1, 111 011912, அவள் இச்சாடவன் மகள் 

போலும், புகழேர்இப்புலவர் செஞ்சிெயர்சோன் ஒருவன் மீது, *ஒருகலம் 

பகம் பாடியதாகத் தொண்டைமண்டல சதகம் 68-வத பாட்டால் தெரி 

இன்ற. அச் சாடவர் கோனுக்குக் கொஜற்றந்தை என்பது இயத் பெயர் 

என்பதும் அப்பாடலால் அறியலாம், இனி, புகழேர்.தியார் ஒட்டச் 

கூத்தருக்குச் சமகாலத்தவர் ஆதலின், அக்காலத்துச் செஞ்சுயர் சோனாக 
இருச்த காடவன், விக்கொம சோழன் கரலத்தும் விளம்யெ அவனது 
சற்றாசர்களுள் ஒருவன் போலும், 

(பி- ம்.) *பதணச் செறியிஞ்ச * * உடாயானைக் காடவனும் * 

  

& இக்சலம்பகப் பரடல்களுள் ஒன்றென, 
** நையும் படியென்னாங்கொற்ற ஈகசோன் செஞ்சி வசைமீதே 

ஐயம் பெறுநுண ணிடைமடவா யஇலின் தூப மூகிலன்று 
பெய்யுர் அளியோ மழையன்௮ பிரசத் துளியே பிழையாது 
வையம் பெறினும் பொய்யுளைச்ச மாட்டார் தொண்ட: சாட்டாளே *", 

என்ற செய்யுளை, மகாவித்கான், ஸ்ரீ, ரா, ராகவ ஐயங்கார். அவர்கள், 
செச்தமிழ்த் தொகுதி 17, பக். .&01-இல் குறிப்பிட்டுள்ளார், இவ்வரலாஅ௮ 
சொண்டைமண்டல ௪தசம், 17-வழ செய்யுளிலும் scars,
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81. கலக்யெ வஞ்சக் கலியதனைப் பாரில் 
விலக்கிய வேணாடர் வேங்தும் - தலைத்தருமம் 

98. வாரிக் குமரிமுதன் மக்தா கினியளவும் 

பாரித் தவனனகந்த பாலனும் - பேரமரில் 

68. முட்டிப் பொருதார் வடமண்ணை மும்மதிலும் 

மட்டித் த மால்யானை வத்தவனும் - .அட்டையெழக் 

      

81, சவியதனை - சவிபின் சொடணாை, வேணாடு - இருவார்சடா் 

இராச்சியத்தின் தென் பகுதி ; * திருவடிராச்சியம் ? என வழங்குமென்பர், 

தலைத்தருமம் - இதந்த தருமத்தை, 

(பிஃம்.) * வஞ்சக் கவியாணர்,' * வஞ்சிச் சலியானைப் போரில் * 

* வஞ்சிச் சஸியாணார் , * வஞ்சிச் எனியாணை ' ( ரலைத்சறாம லாகி * 

89, வாரிக்குமரி மூதல் - குமரிக்கடல் முதல். மக்தானியளவும் - 

சம்சை சதி வரையிலும், பாரித்தவன் - கிறைத்தவன். அனர்தபாலன் ; 

இவன் சேனாபதி பேரஜர்சரட்டு இளங்காரிச் கொடையான், சக்கரனம் 

பலங்சோயில் சொண்டான் அனர்தபாலன் என்னும் பெயருடைய 

வன் என்றும், இவனால் ,திருவாவடுதுறையில் அறச்சாலைப்புறமாசச் ல 

நிலங்கள் விடப்பட்டன என்னும் தெரிஏறது ; சோழர்கள், 7௦1. 11. 

8 Part 1, v4.70; 8.1. 1,158 of 1925, 

(பி-ம்.) * பாரமரில் ", 4 ஆரியரில் 1, * ஆரமறில் * 

88, முட்டி - தாக்கி, வடமண்ணை - வடக்கேயுள்ள மான்ய 

கேதம்' என்னும் ஊர் என்பர் ; கலிங்கத். 909, மும்மதில் - புறமதில், 

இடைமதில், உள் மதில் ; பதிற், 16, உரை. மட்டித்த; இது மர்த்தித்த 

என்பதன் இதைவு ; வர்திதனை, வட்டணை என லச்தாற் போல்வது. 

மதிலை மட்டித்தது யானையைச் சொண்டு ; இது ‘Orgs கெருப்பனை* 

(சிற். 187, பேர்) என்பதைப் பேரன்றது, வத்தவன் - வத௪ சாட்டாசன். 

மூட்டை எழ - சவக்தம்சள் எழுக்.து ஆட ; தொல். புறத். 16, ந- 

(பி-ம்.) “முட்டிப் பொருத வடமன்னர் '
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84, காஇக் கருகாடர் கட்டரணங் கட்டழித்த 
சேதித் இருகாடர் சேவகனும் - பூதலத்து 

65, முட்டிய தெவ்வர் உடைகட்ட. மொய்கழல். 
கட்டிய காரானைக் காவலனும் - ஓட்டிய 
  

84. சாதி- கொன்று, சட்டரணம் - மிக்க காவலையுடைய 

கோட்டை ; சட்டாணம் வல்லவன் ; தக்க, 297. அடிச், சே.தித்திருசாடர் 

சேவகன் - மலையமான் ; சேதிசாடு தஇிருக்சோவலூரைத் தலைசகரமாகச் 

சொண்ட மலைநாடு ; மலையமான்களுக்கும் சோழர்களுக்கும் சங்ககால முத் 

கொண்டே ஈட்பிருர்து வர் ததென்பது ' சேரமான் மாச்தரஞ் சோலிரும் 
பொறையும், சோழன் இராசகுயம் வேட்ட பெருகற் கள்ளியும் பொருத 

வழிச் சோழர்க்குத் அப்பாகிய தேர்வண் மலையனை ? (புறநா. 125,) என 

வரும் தொடரால் அறியப்படும், தென்னார்ச்சாடு ஜில்லா Capt 

என்னும் இடத்தில் விக்ரம சோழன் ஆட்டு 5-ஆம் ஆண்டில் 

மலையமான் விக்கிரம சோழ சேதிராயண் என்னும் ஓர் ௮இகாரியின் 

Oia குறித்த ல சாஸனங்கள் சாணப்படுடன்றன, 8, 7], 1. 70]. 3717. 
பச். 915; 849 011921. ் 

(பி-ம்.) * காதித்திருசாடர் * *காட்டாணம்' * இிருசாடர் செல்வனும்? 

86. மூட்டியுபோர் செய்த. சடைசட்ட-தப்பியோடுதற்கு மூனிவர் 
போலச் தோன்றச் சடையைச் சட்டிக்கொள்ளும்படி ; “ செங்குட்டுவன் 
தன் ஏனெவலைப் படுதலும், சடையின ருடையினர் சரம்பத் பூச்சனர், 
பீடிகைப் பீலிப் பெருகோன பாளர், பாடு பாணியர் பல்லியத் தோளினர், 
ஆடு கூத்த ராடி யெங்கணும், cigar ளொழியத் தாச்துறை போயெ, 
விச்சைச் கோலத்து வேண்டிவபிற் படர்தச?? (சிலப். 26; 224-80); 
தோற்ற சவிங்கவீரர், சப்பிப் பழைச்சத் சலசகள் போல மாறு வேடம் 
புனைர்து சென்றமை காண்க ; கலிங்கத், போர் பாடியதூ; 68.6, கழல் 
கட்டிய என்றது, போர்தோறும் வீரக்கழல் கட்டிச்சொள்ளுதல் வழச்ச 
மாதல் பற்றி; * காலன புனைசழலென்பது, வீரத் துக்கும் வென்றிக்கும் 
கட்டின ; போர் தோறும் வென்று கட்டின எனவுமாம் ? (புறநா, 100; 1, 
உமை.) கழல் கட்டிய; '* கடுங்கண் மறவன் கழல்புனைர்சான். சாலை, 
ரெடுங்கடைய கேரார் நிரை” (iy. Ga. 2.) காசானை ; இப்பெயருள்ளது 
கச௫ழர் சாட்டைச் சேர்ச் த தர் ஊரென்று காஞ்சீபுரம் சாஸனம், 408 01 
1919 கூறுன்றஅ. பித்காலத்த்ல் * காசரனை விமுப்பஸரயர் ? என்பா 
சொருவர் மாறவர்மன் சுந்தர பாண்டியனுடைய வாயிற் புலவராக விளங் 
இயெவரென்பது பாண்டி நாட்டுப் பெருச்சிகோயில் என்ற ஊரிலுள்ள 
சிவாலயத்துச் சாஸனத்தால் அதியப்படகன்றசென்பர் ; (சாளனத் தமிழ்க் 
கவிசரிதம், 105.) * கா.சானை விழுப்பரையன் மடல் " என்னும் நூல் ஒன்றும் 
உண்டு, ஒட்டிய : வஞ்னெம் கூறிய, 

(பி-ம்.) * மொய்கழல்கால் கட்டிய காரரணை சாவலனும் *
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86. மான வரச ரிரிய வடகலிங்கத் 

தானை துணித்த வதிகனும் - மீனவர்தம் 

57. கோட்டாறுங் கொல்லமுங் சொண்ட. கொடைநுளம்பன் 
வாட்டார் மதயானை வல்லவனும் - மோட்டரணக் 

88. கொங்கைக் குலைத்துக் குடகக் குவடிடுத்த 

செங்கைக் களிற்றுத் திகத்தனும் - அங்கத்து 

  

86, மான அரசர் - பெருமையுடைய அசசர், இரிய- செட்டோ 

ஒம்படி, கலிங்கம் யானையிற் இறர் ததென்பர், ௮.இகன் ; இவன் செடுமா 

னஞ்சியின் பரம்பரையில் வர் தவன் போலும், இவனும் சலிக்கப்போரில் 

௪டுபட்ட போர்ப்படைத் தலைவருள் ஒருவன். மீனவர்தம் - பாண்டிய 

நடைய, 

87. சோட்டாறு ; இவ்கூர் இச்சாலத்தில் சாகர்கோவில் என வழக் 

கும், நுளம்பனாகிய வல்லவன், நளம்பன் ழ இவன் கொடை gerber 

என விசேடிச்சப் பெறுவதால், எகையிற் இறக்தவனாகவேண்டும், இப் 

பெயருடையான் ஒருவன் தக்கயாகப்பரணியில் ; * சட்டரணம் வல்லவனை 

சடைகொண்டார் காவிரிப்பூம், பட்டினமும் பாடாதார் பசியன்ன பூ 

யினமே ?? (287) என்னு கூறப்படுகிறான், வாள்தார் - வாளாலுண்டான 

தழும்பின் மாலையையுடைய ; வாட்டு ஆர் எனப்பிரித்து; வாட்டுதல் 

Hits என்னலுமாம் ; வாள்தார் - வாள்வீரர் ௮டங்கிய படை என்னலும் 

பொருச்ம் ; தார் - சேனை ; “* தாரொடுங்கல் செய்யாதது ?” (கம்ப. 2; 

2:18.) வாட்டானை - வாட்படை ; 2; 879, மோடு - பெருமை, கோட் 

டரணம் என்ற பாடத்துக்கு மலேசளாயெ இயற்கையாணையுடைய என்று 

சொள்ச ; *கோடுறழ்ர் தெடுத்த கொடுங்க ணிஞ்சி என்றது மலையுள்ள 

இடங்களிலே அம்மலைசானே மதிலாகவும் மலையில்லாத இடல்களில் 

இலே அரணாகவும் இவ்வாறு மலையொடு மாறுட எடுத்த வளைந்த 

இடச்தையுடைய புதமதில் என்றவாறு ? (பதிற். 14; 1], உரை.) 

(பி-ம்.) *குடைதுஎம்பன் , *குடனுளம்பன் ' ‘amine மத 

யானை? 4 கோட்டரணச் * 

88. சொர்சை-சொங்குசாட்டை, குடசச் கு.வடு-குடகு சாட்டிலுள்ள 

மலைச் கங்களை, இடித்தல் யானையின் தொழில், இகத்சன்-தீறிகர்ச் சன் $ 
* வெண்ணெய்த் இரிகர்த்தன் £ என்னுமொருவன் பெயர் கம்பராமாயணத் 

நில் வச்துள்னது. அங்கத்து - அங்கசாட்டையுடைய, 

(பி-ம்.) *குடகு குகடொடித்த 7) *குடசைச் குவட்டிடித்த 
( குடசச் குவட்டித்த ட் sai és ero ட் “அள்சவன்பின் *, (அக்சவதும்
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99. வல்லவனுங் கோசலனு மாளுவனு மாகதனும் 

வில்லவனுங் கேரளனு மீனவனும்--பல்லவனும் 

90. என்னும் பெரும்போ ரிகல்வேக்தர் மண்டலிகர் 

முன்னு மிருமருங்கு மொய்த தீண்டப் -பன்மணிசேர் 

ர்குழாங்கள்/ 

94. சோதி வயிர மடக்குஞ் சுடர் ச்தொடியார் 

விதி குறுகுதலு மேலொருகாள்--மாதவத்தோன் 

  

89. வல்லவன்: வல்லபன் என்பதன் மரூஉப் போலும் ; வல்ல 

பன் - சாளுக்கயன், சோசலன் - சோசலசாட்டரசன், மாகதன் - மகதராட் 

டாசன் $ '₹ பூசதனாகிய வன்றே பகைவரெல்லாம் போற்றவளர்ம் துல 

காளப் புனைக்த மெளலி, மாகதனும் வில்லெடுத்து '? (வி-பர, திரெளப.இ 

மாலையிட்ட, 62,) வில்லவன் கேரளன் என்பவர் சேரரில் இருவசை 

யார் போலும், பல்லவன் இரண்டாம் இராசராசன் காலத்துக் கூறப்படு 

இன்ற குளத்துளார் குடிப்பிறம்ச பல்லவரராயனான சஈம்பிப்பிள்ளையின் 

முன்னோன் போலும் ; தக்க, 980, உரை. 

90. வேர்கர் - முடியுடையாசர், மண்டலிகர் - இதுமண்டலங்களை 
யாளும் குறுகில மன்னர், 

(0-ம்) : பெரும் பேரிசல் டி * பெகரும்பெயர்ச ளெண்ணிலி மண்ட 
Ost’, * பெரும்பெயரி லியல்வேச்சர் ? * பன்மணிச் சோதி * ் 

91, சோதி - ஒளி, வயிரத்தைத் தன் ஒளியினால் அடக்கும் ; 

அடக்குதல் சொடியின் தொழில், தொடியாசென்றது பரத்தையரை, 

மேலொருகாள் - கருஷ்ணாவதாரத் தில், மாதவத்தோன் - சாசதமுனிவன், 

இக்கண்ணி, இ, வி, பாட்டியல், 98, மேற், 

(a - ம்) * அடர்க்குஞ் சுடர்க்குழையார் ',  * சுடர்ச்சொடியார் " 

லீதியிலே தோன்றுதலும் *



விக்ரெம சோழ னுலா 3? 

98. சார்ந்த பொழுதனகன் றன்னை யறிவித்த 
ஸர்துவரை யந்தப் புரம்போன்றும் - ஏந்திப் 

98. பரக்குங் கலையல்குற் பாவையரே யாணை 

புரக்கும் இருகாடு போன்றும் - வரக்கருதா 

34, ஏனை முனிக்குறும்பு கொல்ல விகன்மாரன்... 
சேனை இரண்ட இரள்போன்றும் - கானலங் 

95, கண்டன் மணற்குன்றத் சன்னக் சணம்போன்றும் 

கொண்டலின் மின்னுக் குமாம்போன்றும் - மண்டும் 
  

92. அனகன் - சண்ணபிரான், பூச்துவரை - அழகிய அுவரரகையி 

௮ள்ள. இச் சண்ணியிலுள்ள வரலாறு, பாகவதம், 10-ஆம் சச்தம், பதி 
னாராயிரம் இருவிளையரட்டுைத்ச ௮த்தியாயத் தால் விளங்கும், ஏச்.இ.- 

உயரவேண்டிய இடம் உயர்ச்த. * அனங்கன் றன்னை ? என்ற பாடத்திற்கு 

அனங்கனுடைய அம்சமாகிய பிரத்யும்னன் தன்னை ' என்றுபொருள் 

கொள்ளவேண்டும்; பிரத்யும்னன் சாணுமழ் போயிருர்து பின்னர் வச்த 

போது, அுவாரசாபுரி அச்தப்புரத்து, உருச்குமிணிதேவி மு.தலிய மடச் 

தையர் பெரும$ழ்வுற்ற செய்தி; ஸ்ரீ பாகவதம், தசம ஸ்கந்தம். 

அத்யாயம், 55, 

(பி-ம்,) *அனம்கன் மன்னை ! 

98. கலை - மேகலை; துகலுமாம், பாவையரே - பெண்சசே. 

ஆணை புரக்கும் - ஆணை செலுத்தும், இருசாடு: ₹ஏண்ண லாகத்துப் 

பெண்ணுல சேய்ப்ப ”*, **விண்ணுறை தேவரும் விழையும் Cures gu, 

பெண்ணுறை யுலசம்!', **பொன்னியற் புரிசையோர் பெண்ணுறை 

பூமி” (பெருங், 1, 48: 153, 8 34: 8-4, 24: 858) ) இதனை மணித் 
Sab என்பர், வாச் கருதா - தண் வழியிலே வாச் கறுசா௫, 

(பி-,ம்) * தானைபுசச்கும் ? * வாழ்கரிதாம் " 

95, முனிச் குறும்பு - முனிவர்சுளாயெ பகைவர்களை. இகல்மாரன்- 

மாறுபாட்டையுடைய மன்மதன், சேனை - மகளிர் ; :' செல்வப்போர்ச் 

காமன் சேனை செம்மன்மே லெழுர்த தன்றே ?? (8/௧, 488.) அரனல் - 

சடற்சரைச் சோலையிலுள்ள. 

(0 ~ ta.) *இயன்மாரன் 

95. சண்டல் மணற்குன்றுத்து - தாரழையையுடைய மணத்குன்று 

களில், அன்னச்சணம் - அன்னப் பறவைசனின் கூட்டம்) [கம்ப, 4. 

பம்பைப் , 4.] கொண்டல் - சீருண்டசேசம். மின்னுச்குழாம் - மின்னலின் 

"தொகுதி.
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96. இரைதொறுந் தோன்றுச் இருக்குமாம் போன்றும் [ராய் 
வரைதொறுஞ் சேர்மயில்கள் போன்றும் - விரைவின 

97. இந்து நுதல்வெயர்ப்ப வெங்கணுங் கண்டரப்பிச் 

சிர்தை பரப்பித் தெருவெங்கும் - வர்திண்டி 

98. உத்தி சட்ர வொளிமணிச் சூட்டெறிப்பப் 
பத்தி வயிரம் பரச்தெறிப்ப- முத்தின் 

௪2. இணங்கு மமுத கலசங்க ளேந்தி 
வணங்கு த௯ையினராய் வர்து - கணங்கொண்டு 

100. பார்ச்குங் கொடுகோக்கு ஈஞ்சுறைப்பக் கஇஞ்சுகவாய் 

கூர்க்கு மெயிறுவெறுங் கோளிழைப்ப - வேர்க்க 

96, இரை . அலை, வரை - மலை, விரைவினராய் - இவனைச் சாண 

வேண்டு மென்னும் இராக வேகத்தை யுடையவசாய், வரையில் மயில் 

சேர்தல். 259 ; களா, அச௫ியல், 270, 

(பி-ம்.) * திசைதோறும் ' * வரைதோ௮ம் * 

97, இக்து அதல் - பிறையைப் போன்ற செற்தி, அதல் வியர்த்தல் : 
*பொறிநுதல் வியர்த்தல் ' என்னும் மெய்ப்பாடு, ஈண்டி - நெரு, 

(பி-ம்) * திசையெங்கும் * 

98. உத்தி. தெய்வஉத்து என்னும் ஆபரணம், 

குட்டு - உச்சிச்சொண்டை, 

முக்தன் - முத்துக் சச்சோடு, 
(பி-ம்,) *குட்டெரியப்” 

சுடச-பிரசா௫ச்ச, 

எறிப்ப - பிரகா௫க்ச, பத்தி - வரிசை, 

99. இணங்கும் - பொருந்திய அமுதகலசல்கள் - ஈஇல்கள் 5 தக்க, 
41. உரை, வணங்கு தலையினராய் வந்து என்றது நிலத்தை சகோச்க 
வருதல்பத்தி, 

(+ ib.) * தலைவிரிய”, * prov Aus? 

100. கொடுசோக்கு - கொடுமையான GurgGeréan, சஞ்சு 
உழைப்ப - விஷத்தைத் அளிப்ப, மகளிர் விழிக்கு ஈஞ்சு ; நக்க. 98, 
இஞ்சுகவாய் - முள்ளு முருங்கைப் பூவைப்போன்று இவச்த வாயில், வெறுவ் 
கோள் இழைத்தல் எண்டது கருத்து ஒன்றுமில்லாமல் எரித்தல்பத்றி. 

(பி-ம்.) *சொடுசோச்சம் £ * எயிறுபெரும் ?, * எயிறுபெதுக் ' 

* எயிறுபத்றான் *, * எயிறுபற்னுங் * ! இழைப்பப் போக்க
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701. வரைகொ ஸணெடுமாடச் €ணிலையின் மல்இ 
உரக வரமகளி ரொப்பார் - விரல்கவரும் 

109. வீணையும் யாழுங் குழலும் வி௫ிமுழவும் 
பாணி பெயர்ப்பப் பதம்பெயர்த்துச் - சேணுயர் 

105. மஞ்சிவரும் வெண்பளிக்கு மாடத் இடைநிகயில் 

விஞ்சையர் மாத ரெனமிடைவார் - அஞ்சனக் 

104. கண்ணிற் சிறிது மிமையாத காட்சியும் 

_ மண்ணிற் பொருக்தா மலரடியும் - தண்ணென்ற 

105. வாடா ஈ௩றுஞ்செவ்வி மாலையுங் கொண்டமகு 
வீடா நிலாமுற்ற மேனிலையிற் - கூடி 
  

101, வரசைகொள் - மலையின் தன்மையைச் கொண்ட, ழ்கிலை - 

சீழேயுள்ள தளம், உரசவ மகளிர் - மேன்மையான சாசலோகத்அ மகளிர், 

விரல் சவழும் - விரலினால் விரும்பி வா௫க்கும்., 

(பி-ம்.) * சணிலைமேல் *, ! இழ்நிலையின் * 

102, வீணை வேது யாழ் வேறு; :: வேய்ங்குழல் விளிசகொ ணல் 
யாழ் வீணையென் நினைய சாண ”' (கம்ப, &: அசசியம், 8,) aA 
முழவு - வாராற்கட்டிய மத்தளம், பாணி பெயர்ப்ப-தாஎ.த்தைப் பெயர்ச் 

துச் செய்ய, பதம் பெயர்த்து-௪இி மிதிக்னு, சேணுயர்-ஆகரயத்்.இிலுயாச் ௪, 

(பி ம்.) 4 பரணியும் பொத்பப் ', * பாணி பெயரப் £ * கீணிலா * 

108, மஞ்சு - வெண் மேகம். இவரும் - ஏறி விளர்குன்ற, விஞ் 

சையர் மாதர் - வித்தியாச.ர மகளிர், வெண்பளிக்கு மாடத்தில் கிற்றலால் 

வித்தியாக£ மகளிருக்கு ஓப்பாமினர் ;) ** வெள்ளிவே தண்டச் தங்கண் 

வீவிறென் சேடிப் பாவில்... ..வெள்ளிவேற் கலுழவேசன் வேதண்ட 

Cat gst Gasser” (சீவக, 846) 3“ @acrof மரல்வசை வியன்பெருஞ் 

சேடி... .. விஞ்சை வீரன்? (சிலப். 6: 1-4.) 

(பி-ம்.) * மஞ்சிவர் வெண்பளிங்கு * * இடை நிலையே”, 4 இடை 

நிலையின் ', * இடை மலையில் ' * அஞ்சன வேற்? 

104, (பி-ம்.) * சண்மலர்”, * தண்ணென்று * 

105. செவ்வி- அழகு. சண்கள் இமைத்தலும், அடிகள் பூமியித் 

படிதலும், கசூடியமாலை வாடுதலும் மாணிடர்க்கியல்பு ; '* சண்ணிமைத்ச லா 

aged காடனியிற் ஜோய்தலால், வண்ண மலர்மரலை வாடுதலால் ?* 

(நள. 1: 158.) வீடா- நீங்காத, நிலா மு.ற்றமாகிய மேல்நிலையில், 

(பி ம்) * சொண்டங்கு >
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708. உருவி னொளியி னுணர்வி னுரையிற் 
பொருவி லரமகளிர் போல்வார் - அருகணைந்து 

££குழாங்களின் கூற்று / 

707. சரள வில்லாத் திருத்தோ எயன்படைத்த 
பாரள வல்ல பணைப்பென்பார் - பாருமின் 

108. செய்ய வொருதிருவே யாளுஞ் சிறுமைத்தோ 
வைய முடையபிரான் மார்பென்பார் - கையிரண்டே 

109. ஆனபோ தந்த முருகவே ளல்லனிவன் 
வேனல்வேள் சண்டீ ரெனமெலிவார் - யானெண்ணும் 

2710. எண் ணுக் இசைய வருமே யிவினன்பார் 
கண்ணிற் கருணைக் கடலென்பார் - மண்ணனளிக்கும் 
    

100. உருமு தலிய சான்இனாலும் செய்வமகஸிர் போல்வார், பொரு 

வில் - பிறமசளிர் ஓப்பாசாத, 

உரக வரமகளி சொப்பாரும் (101) விஞ்சையர் மாதரென மிடை 

வாரும் (109) அரமசளிர் போல்வாரும் அருகணைக்து (106) எனஇயைச்க, 

(பி-ம்.) 4 உருவி லொளியி லுணர்வில் £ 

107. தோளின் பணைப்பு பூமியின் அளவையும் சடச்ததென்பது 

கருத்து; பணைப்பு - பெருப்பு, செழிப்பு; ₹6பாரள வல்ல பணைத்தோ 

எளவு ** (சிலாசாளனப் பாட்டு.) 

(பி-ம்) *சரளவல்ல' :பரப்பென்பார் £ * பாருமிவன் £”, *பாரு 

மிவண் £? 

108. ஒரு இரு என்றது திருமகளை, மார்பு சறுமைத்தோ என்றது 

மார்பு மற்ற மகளிரும் தமக்கு இடமாகச் கொள்ளும் பெழுமையுடையது 
என்பது கருத்து. 

(பி-ம். * ஆளுஞ் சிறுமையதோ * 

109, கை இரண்டே..... முருகவே எல்லன்: 4 அந்தரத்தூக், 

கோழி யானென்னின் முகமொன்டே கோதையை, அழியா னென்றண 

சற் பாற்று?” (தொல், உவம. 99, பேர், மேக்.) வேனல் வேள் - வேனிம் 
பருவத்தைச் தனக்குரிய சாலமாசச்கொண்ட மன்மதன், 

(பிம் “அனபொழுதம்ம ' * வேனில் * : மெலிவார் மானனையார் * 

110, எண்ணுக்கு - கருத்தித்கு, வருமே : ஏகாரம் வினா, 

(பி- ம்) * எண்ணுச் இயைய வருமோ விஓ "
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271. அதி மனுகுலமிவ் வண்ணலான் மேம்படுகை 
பாதியே யன்றா லெனப்பகர்வார்.-தாதடுத்த 

1/8. கொங்கை பசப்பார்தங் கோல்வளைகள் காப்பார்போல் 
செங்கை குவிப்பார் சிலர்செறிய--அங்கொருத்தி 

ழ்பேதை/ 

113. வந்து பிறந்து வளரு மிளக்திங்கள் 
கொக்து மகிமாக் கொழுங்கொழுந்து-பைந்தழைத் 

114, தோகை தொடாமஞ்ஜை சூடுண்டு தோற்றவன்மேல் 
வாகை பூனைய வளர்கரும்பு-கோகுலத் இன் 

115. பிள்ளை யிளவன்னப் பேடை பிறக்தணிய 
இள்கா பளளங் கொத்தகிகொ_.கள்ளம் 

111, ஆதிமனுகுவம்: 4; *அதித்தன் குலமு தல்வன் மனுவினையா 

சஜியாதார் * (கற்ப. 1 : குலநமூறை, 1.) அண்ணலான்...... பரஇயேயன்று ; 

பரதம் முழுதும் மிவத்கேபணிகேட்ப மன்னோ” (கம்ப, 1. அரியம், 9.) 5 

முழுவதும் அம் என்றபடி, தானு - Ye ETH. 
112, சோல்வளைகள் - இரண்ட வளைகளை; இத்து வேலைசள் 

“அமைந்த வளையல்களை என்றலும் ஆம், காப்பார்போல் - சைகளை விட்டுக் 

கழலாமற் சாப்பவர் போல ; காமவிசாரத்தால் மசனிர் உடல் மெலியச் 

கைவளையல்கள் கழலும் என்பது நூல் வழச்கு$; ** வாவ்குவளைக் சையார் 

வதனமஇ பூத்த??, (நள. 1, 20,) செங்கை குவிப்பார் - சவர்ச சைகளைக் 

குவித்து வணங்குவாசாய், 

(பி-ம். * பசப்பார்தம்! 

118, இளச்தில்கள் என்றது பிறை; * குளிசாத திங்கட் குழவி "* 

(குலோத். உலா, 125.) கொச்து - பூங்சொத்து ; (140,) மு௫ழா - 

அரும்பாத, பைச்தழையாகுய தோகை, 

(பி-ம். * இல்கட் கொர்து” * கொர் மூகுளாச் 

114, சோசை தொடாமஞ்ஞை- தோகை முளைச்காச இள 

யில் ; பேதையின் கூச்சல் முடிகீரும்படி, கூடாத இளமைக் சன்மை 

பத்தி; * கூழைச்சுருண் முடிக்கக் கூடுவதும் கூடாதாம், ஏழைப் பருவத் 

இளம்பேதை ** (குலோத், உலா, 127.) குண்டு தோற்றவன் - சவபெரு 

மானால் எரிசசப்பெற்றுத் தோற்ற மன்மதன் ; எழு வாய், Gud areas 

புளைய - பித்கால,த்இல் வெத்றிமாலையைச் கூடுவதற்கு 

(M-.) § Osr_rogag’, ! கேரகிலத்தின் 

WS. சோகுலத்தின் பிள்ளை -குயிற் குஞ்சு; ** கோகுலமாய்க் 

கூவுஈருமாகுல மாகுககும்?? (பரி. 9: 56.) பிதக்தணிய - மிக இளைய ; 

* பிறச்தணிய இள்ளை '” (இராசராச. 116.) 
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116. தெரியாப் பெருங்கட் சிறுதேற மாயர்ப் 

பிரியாப் பருவத்துப் பேதை - பரி2வாடு 

717. பாவையு மானு மயிலும் பசுங்கிளியும் 

பூவையு மன்னமும் பின்போதக்- காவலன் 

778, பொன்னிப் புகார்முத்தி னம்மனையுஈ் தென்னாகை 

ஈன்னித் தலத்து னகைக்கழங்கும்--சென்னிதன் 

119. கொற்கைக் குளிர்முத்த வல்சியுஞ் சோ.றடுகை 

க,ற்கைக்கு வேண்டுவன கைப்பற்றிப்--பொற்கொடியார் 

  

116. ' பெரும்சட் றுதேறல் - பெரிய சண்ணையுடைய Agu 
தெளிவு; தேன் என்றலும் ஆம்; பெருங்கள்ளினது சிறிய தெளிவு என்றும் 

ஒரு பொருள் தோத்றிய௮, சாயர் என்றது games Stuer; gat 

கள், என்றதரய், ஊட்டுச்சாய், முலைத்தாய், கைத்தாய், செவிலித்தாய் 

எனப்படுவர், தரயரைப் பிரியாத. 

117. பாவை - பேதையின் விளையாட்டுப் பொருள்களுள் ஒன்று ; 

இ,சன்மேலுள்ள அன்பின் மிகுதியால் இதனை முதலிற் கூறினார்; 189; 

இது வென் பாவை பாவை” (ஐங். 875.) பின்போத - தனக்குப் 
பின்னேவா. 

(பி - ம்.) * மானும் பயிலும் ் 

118. புகார் - காவிரிப்பூம் பட்டினம், சாகை - சாசபட்டினம், 

சசைச்கழங்கு - ஒனியையுடைய sp pager; கித்திலமாயெ கழங்கு 

என்க. சென்னிதன் - சோழனது, 

119, வல்சி- அரிச, நித்திலத்தின் வல்சி: “தேதலுலை, வாக்கும் 

குடச்கூன் குழிசியிலம் மதுவார்க் சரிக்க கித்திலசதின், வல்ிபுசட்டி ” 

(குமர. 25.) சோறடுகை சத்கைகச்கு - சிற்றில் இழைத்துச் இறு சோறு 
சமைத்தலைக் கற்பதற்கு, பொற்கொடி ஆர் - அழயெ கொடிகள் நிைக்த. 
பேதை (116), போதச் (117), கைப்பற்றி (119) வீதி புகுந்து விளை 
யாடும் எல்லைச்சண். 

(பி-ம்.) “குளிர்முத்தின் சோலமணி வல்௫ியும் ? * சோறடவும் *, 
 சொற்றாய்கைச் * * பொற்றொடியாள் ", *பொத்றொடியார் *
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750. வீ.இ புகுந்து விளையாடு மெல்லைக்கண் 
ஆதி யுகம்வர் தடிக்கொள்ள--மே இனிமேல் 

121. ஊன்று கலிகடிந்த வுத்துங்க துங்கன்றன் 
மூன்று பூரச முகின் முழங்க வான் றுணைத் 

க. தாயர் வரவர்து காயர் தொழத்தொழுது 
தாயர் மொழிந்தனவே தான்மொழிர்தாள்--சேயோன் 

128. படியின் மதியும் பகலவனுக் தோற்கும் 
முடியி லொருகாலு மூளா--வடிவில் 

344. மகிழ்ந்து மலராண் மலர்க்கண்ணு கெஞ்சும் 
கெகிழ்ர்த திருகோக்கி னேரா.. முகிழ்க்து 

120. ஆதியுகம் - இருத யுகம், *வேதமு மெய்மையு மாதியுகம் 
போலத் தலை இறப்ப வச்தருஸி *” (விக்கிரம, மெய்க்கீர்த்தி.) ; * ஆதியுசம், 

கொழுச்தஅுவிட்டுத் தழைத்தோங்க" (இரண்டாம் இராசராசன் மெய்க்கீர்த்தி) 3 
₹உரவிப் பெரும்கலித் அன்பன்கன் போய்ருத தூழியின்பம், வரவிப் 

படிதன்னை வாழ்வித்த வாணன் ?' (தஞ்சை. 286.) 

(மி-ம்.) *ஏல்வைக்சண் ? * மேதினியில் ” 

121. ஊன்றுசலி - அழுச்திய சவியை, கழிர்ச- தவிர்த்த; 26, 

156, உத்துங்கதுங்சகன் - உயர்க சவர்களுச்குளன் உயர்ச்சுவன் $) 342, 
ஞூன்னு முரசு; 26, குறிப் 5 முரசமுகல்-முசசாகிய மேகம் ; இரு பெயரொட் 

டும் ஆம்; முடிலைப்போல முழங்க. வான்துணை - இறக்த துணையாகிய, 

(பி-ம்.) *சலிகடக்த வத்துங்க சோழன்றன் ? * மூன்று are 

முழம்குசலும் ” ! வான்றுணேயாச் £ 

192, தர்யர் ; 116, குறிப். தாயர் தொழச் தொழுது: '*புச்சார், 
aris வணம்ூ வழுத்த வழுத்தி '* (குலோத். உலர, 1299-30) ; * ஓசைய 

rr@ யுலப்பில் பலகோடி.ச், சோகைய ரோடச் தொடர்ச்சோடித் - தாசச் 

சணியத் தணியத் தமரும் பிதறும், பணியப் பணியப் பணிக்தாள் ?? 

(இராசராச. 128-0.) சேயோன் - மூழுசச்சடவள் போன்ற சோழனது. 

128, படி - ஒப்பு. ஞூளா - சேராவாய் ; பிண் வருவனவத்றித்கும் 

இவ்வாதே எதிர்மறைப் பொருள் கொள்க, 

(பி-ம். “படியின் மதியின் * 

124. மலராள் - இருமகளது. செூழ்க்த இருசோக்கில் - செஓழ் 

வ.தற்குக் சாசணமான பார்வையில், கண்குறும் ரெஞ்சும் : 190. 

முஒழ்ச் த - அரும்பி; மு௫ிழ்ச்து சிரில் தல் - புன்சிரயிப்புச் சொள்ளால், 

(பி-ம்.) *மஇழ்ச்ச? * சோச்குகேரா? 

8 _ மகாமகோபாத்தியாய 
டாக்டர். உ. வே. சாமிநாதையர் 

நூல் நிலையம், 
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725, சரிக்குக் திருப்பவளச் சே யொளியூ டாடா 
விரிக்கும் இிருகிலவின் வீமா--பரிக்கும் 

126, உலகம் பரவுர் இருப்புருவத் தோடா 
இலக முகாம்புயத்துச் சேரா--பலவும் 

797. இசையை நெருக்குக் திருக்தோளிற் செல்லா 

இசையுக் இருமார்பத் தெய்தா--வசையிலாக் 

128. கைம்மலரிம் போகா வடி.மலரின் கண் ணுரறு 
மெய்ம்மலர்ப் பேரொளியின் மீதுறு--அம்மகள் 

129. கண்ணு மனமுங் கழுகீர்க் குலமுழுதும் 
ஈண்ணுர் தொடையன்மே னாட்செய்ய--உண்ணெ௫ழா 

780. வம்மின்க என்னைமீர் மாலை யிதுவாங்கித் 
தம்மின்க ளென்றுரைப்பத் தாயரும் -௮ம்மே 

297. பெருமானை யஞ்சாதே பெண்ணமுதே யாமே 
இருமாலை தாவென்று செல்வேம்--இருமாலை 
  

185. சேயொளிழடு - வரத ஒளியில், திருகிலவு என்றது 

இிறிப்பை. 

126. பறிக்கும் உலகம் - விக்ொம சோழன் தாங்கும் உலகம், இல.௫ 

மூகாம்புயத்தில் - திலசக்சை-யணிர்௪ முசமாயெ தரமசையில், 

(பி-ம்.) *புகுவத்தோரா? 

127, பலவும் இசையை நெருக்கும் - இசைகள் பலவற்றையும் 
கெருச்குன்5, வசைஇலா - பழிப்பில்லாத, 

(பி-ம்.) * மணிமார்பத் £ * வசையுளறு £ 

396, பேரொளி ; கரியகிறம் ; 187. அம்மகள் - பேதை, | 

(மி-ம்.) * கைம்மலரிழ் போதா வடிமலரிற் எண்ணுனு * *மீதூரா" 

129. கழுநீர் - கழுநீர்ப்பூ ; ருலோத். உலா, 115, சொடையல்மேல் - 
மாலையிஸிடத்சே, சாட்செய்ய - ஆரம்பஞ்செய்ய, உள்செகழா - மனம் 
கெ௫ழ்ச்து, சண்ணும் மனமும்; 124, 

180. மாலையிஅ - இந்தக் கழுநீர்மாலையை கழுகீர்மாலை ; இத ; 
2: 76,176. அம்மே என்றது பேதையை விளித்தது, 

(பிம்) 4 அன்னையீச் * *மாலையது வாஸ்கி * 

181, பெருமானை அஞ்சாதே - விக்செம சோழனுக்கு அஞ்சாமல் ; 
*தேயத்தார், மன்னனை யஞ்சாதே £* (குலோத். உலா, 209-10.) 

(பி- ம்) * செல்வோம் "
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798, யாங்கொள்ளும் வண்ணா மெளிதோ வரிதென்னத் 
தேங்கொள்ளு மின்சொற் சிறியாளும்--அங்குத்தன் 

798. மார்வத்துக் கண்ணினீர் வாரப் பிறர்கொள்ளும் 

ஆர்வத்துக் கன்றே யடியிட்டாள்--சேர 

724. இருத்தி மணற்சோ றிளையோரை டூட்டும் 

அருத்தி யறவே யயர்த்தாள்--ஒருத்தி 

[பெதும்பை / 

295. மழலை தனது கிளிக்களித்து வாய்த்த 
குழலி னிசைகவர்க்து கொண்டாள். கிழல்விரவு 

786. முன்னர் ஈகைதனது முல்லை கொளழுத்தின் 

பின்னர் ஈகைகொண்ட பெற்றியாள் கன்னி 

199, என்ன - என்னு தாயர் சொல்ல, தேம்கொள்ளும் - இனிமை 

யைச் சொண்ட, இறியாள் - பேதை, ” 

189.  மார்வத்து - மார்பில், மார்பம் என் றசெரல் 

வழஸ்கும் 3 ** ஆர்வமாளுசா சணானேசர்தம், மார்வ மாளுமா ஈவ்வி 

வலவ்வீயே ”? (தக்க. 500); '* மார்வித்றிருவித் பொலி wrt ener” 

(கம்ப, 8, சசபங்கர், 9) 1 சான்மடங்கா மார்வத்தார் கரணவிரும் பினர்மேல், 

சான்மடல்கா மார்வத்தார் சாடு ”” (திருவேங்கடமாலை, 45.) பிர் - மற்றப் 

பருவத்து மகனிர். அர்வக்தக்கு - காதலுக்கு. அடியிட்டாள் - தொடச்சஞ் 

* மார்வம் என்றும் 

செய்தாள். 
(பி-ம்.) * ஆர்வத்துச் இன்றே ” 

194. சேர இருத்தி - மற்றமசனிரை ஒன்றாகச் சேரும்படி. இருச்சச் 

செய்து, இளையேரரை - இளைய மசளிளை, ஊட்டும் அருத்தி - உண் 

பிக்கும் ஆசையை, அதவ அயர்த்தாள் - முழுவதும் மறர் தாள். 

(பி-ம்.) ஊட்டி யகுத்தி சடுவே * 

185. மழலை - மழலைச் சொற்களை, குழல் - புல்லாங்குழல், 

நிழல் - ஒளி. 
(பி-ம்) * aries’, * வாய்க்கும் £ ₹ இசைசகவர்ர்.து கொள்வாள் ” 

* நிழல்வரவு £ 

136. முன்னர் - பேதைப்பருவத்தூ. ௪கை - அரும்புகளை, சன 

முல்லை என்ற பெதும்பை வளர்த்த முல்லைச் கொடியை; ““எந்தே 

சொடி.முல்லை தன்னை வளர்த்தெடுத்த, முூற்றிழையாள் வாட. முறுவலிக் 

கும்” (தண்டி. 48, மேற்.) ௪சை கொண்ட - பற்சசைச்சொண்ட, 

(பி - ம்) முன்னை சசை * 4 மின்னை தை £
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797. மடநோக்கர் தான்வளர்த்த மானுக் களித்து 
விடசோச்கம் வேவிரண்டி.ற் சொண்டாள்--சடர்கோக்கும் 

138. தானுடைய மெய்ர்நுடக்கர் தன்மா தவிக்களித்து 
வானுடைய மின்னுடக்கம் வாங்கினாள்--பூகறும் 

189. பாவைகள் பைங்குர வேந்தப் பசுங்கிளியும் 
பூவையு மேர்தும் பொலிவினாள் --மேவும் 

1480, மட௩டை யன்னப் பெடைபெறக் கன்னிப் 

பிடிகடை பெற்றுப் பெயர்வாள்--சுடர்கனகக் 

141, கொத்துக் குயின்ற கொடி.ப்பவள பந்தச் இன் 

முத்துப் பொதியுச்சி முச்சியாள்--எத்திறத்தும் 
  

187. சன்னி மடசோச்கம் - இளைய அதியாமையோடு கூடிய பார் 

வையை, வளர்த்த மான் ; 117. விடசோச்சம் - விஷம் போன்ற பார் 

வையை; கம்ப, 8, இத்திர, 8, வேல்இரண்டு என்றது இரு கண்களை; 

வேலுக்கு விடம் பூசுதல் உண்டு; கம்ப, 2. கைகே? குழ்வினைப் : 04. 

சுடர் சோக்கும் - சூரியனை தோச்குஇன் ற.. 

(பி-ம்.) * மானுக்கு விட்டு? * விடரோச்ச வேவிரண்டு * 

188. மெய்றுடச்சம் - உடம்பின் அவட்யை, தன் மாதவிக்கு - 

தான் வளர்த்த மாதவிச் கொடிக்கு ; மாதவி - குருக்கக்தி, வானுடைய 

மின்னுடச்கம் - மேசத்தினுடைய மின்னவினது அவளுதலை, வால்இனாள்- 

தான் வரங்கிச்சொண்டாள். 

(பி-ம்.) * தண் மாதவிக்கு” *பூ org * 

189. பூரறும்பாவைகள் - ௮ழகய மணமுடைய பாவைபோன்ற 

பூக்களை. கூரவின் பூவைப் பாவை யென்றல் மரபு; 117, பூவை - சாசகண 

வாய்ப்புள் ; 117, 

140, அன்னம்; மூன்தான் வளர்த்தஅ ; 117, சன்னிப்பிடி, நடை- 

இளைய பெண்யானையின் சடையை, பெயர்வாள் - ஈடப்பாள். 

141, சுடர் சனசக் கொத்து - ஒளிவிடுகன்ற பொன்னின் தொகு; 
யிலே. பவள பந்தத்தின் - பவளமரடிய சாலில், உ முச்சியாள் - 
உச்சச் கொண்டையை யுடையவள் ; ** வார்குழதக்கு மாஃ டைந்து, கொண் 
டல் சொரிமுத்தின் கொண்டையும் ?” (குலோத். உலா, 229) as Bos 
தும் - எல்லாவகையிலும், 

(பி- ம்) *பத்தத்த?
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142. வீரவேள் போல்வாரை வீட்டி விழுத்தவர்மேல் 

மாரவேள் கண்சிவப்ப வாய்வப்பாள்--நேரொத்த 

749. கோங்க முகையனைய கொங்கையா டன்கழுத்தாற் 
பூங்கமுகை யிப்போது பொரழ்பழிப்பாள்--பாங்கியரும் 

[so கூறுதல்] 

144. தாயரும் போற்றாமே தானே துயிலெழுக்து 

பாயல் புடைபெயர்ர்து பையச்சென்--றியாயே 

745. தளரு மிடையோதுங்கத் தாழுங் குழைத்தாய் 
வளரு மொருகுமரி வல்லி-- கிளரும் 

340, கொழுந்து மளவிறந்த கொந்துங் கவினி 
எழுந்து இளைகலிப்ப வேறித்--தொழுந்தகைய 

  

142, வீரவேள் போல்வாசை - வீரச்தையுடைய முருகச் கடவுளைப் 

போன்ற இடவரை, வீட்டி - கொன்று, விழுச்சவர்மேல் - pss 

தவத்தை யுடையவர்மேல், மாசவேள் - மன்மதன், சண்டுவப்ப - போர் 

செய்யும்படி, வாய் சிவப்பாள் : 189, சேரொத்த - மிகவும் ogg. 

148, கோங்கருசை - சோம்சரும்பு, பூக்கமுகை - பொலிவுள்ள 

கமுக மரத்தை, பொற்பழிப்பாள் - அழகைச் சசைப்பாள், 

(பி-ம்.) *இப்போதே' 

144, போத்றாமே - எழுப்பாதபடி, பாயல்புடையெயர்ச்து: - படுச் 

கையிணின்றும் எமுச்.அ, யாயே; விளி. 

145, குழைத்தாய் - தளிர்களையுடையதாக, குமரி வல்லி - இளைய 

பூல்சொடி ; * குமரி வாழையின் குருச்தகம் விரித்து £* (சிலப். 10: 5) 

(Q- tb.) *¢ யிடையொதுக்கச் ? 

140. கொழுச்து - மிக இளைய தளிர், சொர்த - பூங்கொத்து ) 

118. சவினி - அழகு பெற்று, இளைசலிப்ப - இளைகள் தழைக்கும்படி, 

(பி-ம்.) * கனைசளிப்ப*, * இனைகவிப்ப *
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742, கொய்குடைய பொன்னடருஞ் சென்னிக் கொமுங்சோங்கன் 

பங்குடைய மூரிப் பணையணைந்து--தங்குடைய 

748, வண்டு முரல மணகாற வைகுவது 
கண்டு மகழ்ந்தேன் கனவிலனக்--கொண்டு 

149. வருக வருக மடக்கிள்ளை முத்தம் 
தருக தருகவெனத் தாயா்--பெருக 

150. விரும்பினர் புல்லி விரைய முலைவம் 
தரும்பின வாகத் தணங்கே--பெரும்புயங்கள் 

25.1, புல்லி விடாத புதுவதுவை சென்னியுடன் 
வல்லி பெறுதி யெனவழுத்தும்--எல்லை 

752. அரச னபய னகளங்க னெங்கோன் 
புரசை மதவரைமேம் போத--முரசம் 

158, தழங்கு மறுகிற் றமரோடு மோடி 
முழங்கு முகின்மாட முன்றிம்--கொழுங்கயற்கட் 

147, கொர்கு - தேன். “உடைய .- பூ மலர்வதால் உடை, 

பொன் அடரும் கோங்கு - சொங்கு செறிர்சதுபோல் விளங்கும்கோங்கு, 

சென்னி - உச்சியையுடைய, மூறிப்பணை அணைந்து - வன்மையையுடைய 

இளேயைச் சேர்ச்து, தமங்ருடைய - அக்இளையில் தங்குதலுடைய, 

(பிஃம்.) *கொழுங்கொம்பின் £ * பணையணைச் தக்குடைய £ 

148. முரல - ஒலிக்கும்படி, முமரிவல்லி கவினி, ஏறி, ௮ணைக், 

முரல, நாற வைகுவது கண்டு ம௫ழ்க்தேனென முடிச்ச, சனவு ; 164-5, 

(பி-ம்.) * வைகுமது 

149. மடக்கிள்ளை : விளி.  வருகவருக 7, * ௪ரு௪ தருக * என்னும் 
அடுக்குகள் மகழ்ச்பெற்றி வச் சன, பெருக விரும்பினர்-மிச௫ விரும்பியவராய், 

(பி-ம்.) (தாயர் Srl’ 

ந50, பல்லி - தழுவிக்கொண்டு, ஆகத்து அரும்பின - மார்பிலே 
தோன்றின... * 

151, பெரும்புயங்கள் புல்லி விடாத-சோழனுடைய பெரிய தோள் 
களைத் தழுவிக்கொண்டு பின்பு விடாமைச்சுச் காரணமான $ 46 புல்லி 

விடா௮ப் புலவியுள் '* (குறள், 18924.) புதுவதுவை - புதிய மணம், 

சென்னியுடன் - சோழனோடு. வல்லி : விளி. வழுத்தும் எல்லை - சொல் 

லுஏன்ற சமயத்தில், 

359. அகளங்கன்-விக்சரம சோஹன் பெயர்; 59, 182, 209, 256, 

984; இப்பெயர் இவன் தந்தைக்கும் உண்டு ; கலிங்கத், பேய்முறை, 7. 
புரசை - யானைக் கழுத்திலிடும் கயிறு; “புரசை யானையின் SQ 
யிற்போசவும் '? (கம்ப. 5, சூடாமணி. 36.) மதவசை .ஃ யானை ; இத அயிரா 

பதம் என்னும் பட்டத்து யானை ; 55, 64, 272, 989, 804.
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154, பொன்னென வெல்லா வழகும்'புனைவதொரு 
மின்னென வக்து வெளிப்பட்டு--மன் னருயிர் 

155. உண்டாற் றியவேங்கை வைக்க வொருதிருக்கைச் 
செண்டாற் கிரிதிரித்த சேவகனைத்-தண்டாத 

126. வேகங் கெடக்கலிவாய் வீழ்ந்தரற்றும் பார்மகளைச் 
சோகங் கெடுத்தணைத்த தோளானை--அகத்துக் 

159. தழங்கு - ஒலிக்சன்ற. மறுகில் .. வீதியில், தமசோடும் - 

சுற்றத்தாரோடும், முழங்குதல் முகலுக்கு அடை, முகல் மாடம் - மேகம் 
சள் வந்* படிந்துள்ள மாடம்; மேகத்தைப்போன்ற குளிர்ச்ச மாடம் எனி 

னும் ஆம் ; மலைபடு. 48& ; பெருங். 8-16 ; 24, 
(பிம்) *மணிமாட,” * கெடுமாட ”, 

154, பொன் என - இருமகளைப் போலவும், மின் என - மின்னல் 
எனவும். மன்னர் உயிர் - பகையாசருடைய உயிமை, 

(பி-ம்.) *புனைச்சதொரு? 
155, உண்டாற்றிய வேங்கை - உண்ட புலிக்கொடியை; உண் 

டாத்திய : ஒரு சொல் ; 4 ஒறுத்தாத்றும் பொறுத்சாற்றும் என்பன எண்டு 

ஒரு சொல் நீர? (குறள், 579, பரிமேல்.) செண்டால் - செண்டு என்னும் 

ஆயுதத்தால். ரி - மேரு மலையை, சேவகன் - வீரனான கரிகாற் 

சோழன். விச்சம சோழனுடைய முன்னோரறுள் ஒருவனது செயலை 

இவன்மேல் ஏற்றிச் கூறினார். செண்டால் இரிதிசித்த௮ : 1 கச் வளைத் 

கைச்ச சாமச்சோட் டங்காவல், மெச்ட யிணிதிருச்கு மெய்ச்சாத்தன் - 

கைச்செண்டு, கம்பச் களிற்றுக் கரிசாத் பெருவளத்தான், செம்பொற் 

இரிதரித்த செண்டு '! (சிலப், 5: 95-8, அடியார். மேத்.); “*செண்டு 

கொண்டுகரி சாலனொரு காலிவிமயச் சமய மால்வரை திரித்தருளி மீள 

வ.தனைப், பண்டு நின்றபடி. Pied gg வென்று முதுஇற் பாய்புலிம்பொ.றி 

குறித்தது மறித்த பொழுதே '* (கலிங்கத். இராசபாரம், 1.) ; ₹ பொன் 

மலை இவனதாதற்குச் சாணம் மசாமேறுவின் அடிமுதல் -மூடிக்டை 

சோழர்களால் எழுதப்பட்ட புலிப்போறியே யாதலாலும், “கரிசாலன் 

கைச்செண்டால் இரித்தான் என்னும் கதை உண்டாதலாலும், (தக்க. 

185, உரை) ; 4: இலங்குவேத் கரிகாற் பெருவளத்கோன், வன்.இதற் புலி 
யிமையமால் வரைமேல் வைச்ச வேகுவோன் *' (பெரிய. திருக்குதிப்புத் 

தொண்ட. 85.) ; செண்டு : மசாமகோபாத்தியார். டாகடர், ௨, வே, சாமி 

சாத ஐயரவர்கள் எழுதிய செண்டலங்காரர் என்ம சட்டுரையைப் பார்க்க $ 

நினைவுமஞ்சரி, I. Sag senor. 

156. தண்டாத வேகம் - ,சணியாக வலிமை, கலிகெடுத்தவன் ; 

26, 121. ஆகத்து - மார்பிலுள்ள. 

(பி ஈம்... * லீழ்க்தரற் றப் * செடுத்செடுத்ச ? 
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2597. கொங்கை பிரியாத வீறோடுங் சோகனச 
மங்கை பிரியாத மார்பானை--அங்கமலக் 

250, கையு மலரடியுங் கண்ணுங் கனிவாயும் 
செய்ய கரிய திருமாலைத் -தையலும் 

259, கண்டசண் வாங்காள் தொழமுகஇிழ்த்த கைவிடாள் 
மண்டு மனமீட்கு மாறறியாள்--பண்டறியாச் 

260. காமங் கலக்கக் கலங்கக் குழல்சரியத் 

தாமஞ் சரியத் தனிரின்றாள்--நாமவேற் 
  

157. வீறு - வீற்றத் தெய்வம்; 'இரு - மூலைமேத் னோன்றும் 
கீத்றுத் தெய்வம் * (நிலப், 2: 69, அடியார்.) ; சம்மேல் உறையும் வீத் 

அத் தெய்வம் இருப்பிடமாக இருச்சப்பட்டுக் சுணங்கு urégor’? (Fas, 

371, ந) 1 அடற், சேற ணிர்த முலைத்திரு மங்கைதன், வீ.ற ணிர் சவன் 
மேனியின் மீண்டவே ”* (கம்ப. 1, அற்றுப், 2,) சோகனச௪ மங்கை ஃ இரு 
wae; கோசனகம் - தாமரை, 

158. கையும்,,....... செய்ய இருமால் : ** கண்ணும், Bane. aja 
சையும் திருவாயுஞ் செய்ய, கரியவனை ” (நிலப், 17: படச்சைப் பர 

வல், 2.) விச்சரம சோழனுலாப் பாடிய காலத்தில் இசண்டு சண்ணியை 
ஒரு பாட்டாகப் பாடென்றபோது பாடியது என்ற தலைப்பின் €ழ் உள்ள 
பாடலில் இக்சண்ணி முதலிரண்டடி.சளாகச் காணப்படுகின்றது (தமிழ் 
நாவலர் சரிதை; 120.) திருமாலை - சோழனை, 

159. வாங்காள் - மீண்டு வருவித்துச் கொள்ள முடியாதவளாய், 
முஇழ்த்த “ முவித்.2, மண்டும் மனம் . சோழன் மேல் மிக்குச் செல்லு 
இன்த மனத்தை. மா௮ - விகத்சை, 

160. பண்டு அறியாக்காமம் - மூன் பேதைப் பருவத்தில் அறியாத 
காமம், குழல் சரிய என்ற * கூழை விரித் தல் * என்2 மெய்ப்பாட்டைச் 

குறிச்கும்; “தொல். மெய்ப், 14; (அரிக்துவீழ் குழல்கள் தாங்கார் ” 
(கம்ப, 1, உலாவியத் ; 9); * காரிருள்போ.ற் சோரும் புரிகுழலைத் தால் 
கும் * (நள. 1: 121.) தாமம் சரிய - மாலைகள் Sea, தனிகின்றாள் - 
சாண முதலாக குணங்கள் நீங்கத் தணியளாய் கின்றாள் ; குலோத். 
உலா, 286, காமவேல் - அச்சத்தைச் செய்யும் வேலையுடைய 5 சாம் 
என்னும் உரிச்சொல் ஈறு திரிக்கு நின்றது ் 
(குறள், 149.) 

** நரமமீர் வைப்பிஷ்.?*
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26.4. சேரனு மீனவனுஞ் சேவிப்பச் செம்பியரில் 

வீரனு மவ்வெல்லை விட்டகன் ரன் -மாரனும் 

702. தக்குத் தகாசாளை யெய்து தரைப்படுத்தப் 

புக்குத் தொடைமடக்கப் போயினான்--மைக்குழல் 

[மங்கை/ 

769. மங்கைப் பருவத் தொருத்தி மலாடொதளுங் 
கங்கைப் புளினக் களியன்னம்--எங்கோனணை 

784, மன்னவனை மன்னர் பிரானை வரோதயனை 

தென்னவளை வானவனைச் செம்பியனை-முன்னொருகாள் 

165. கண்ட பெதும்பைப் பருவத்தே தன்கருச்தாற் 
கொண்ட பரிவு கடைக்கூட்ட--புண்டரிகச் 

  

161, மீனவன் - பாண்டியன். சேவிப்ப - தன்னை வணம் வர, 

செம்பியரில் வீரன் , சோழர்களில் சிறக்த வீரனாகிய விக்ிரெம சோழன், 

162, தச்குச் தசாதாளை - சரமத்திற்குச் றிது தகு.தியுடையலு 

எரம் முழுதூம் தகுதியில்லா,ச பெதும்பையை ; ** ஏர்இிழையும், த௫்௪ 

தகாத வதியாசத் சரத். தறிலோ 74 (திருவாகுருலா, 248.9.) தரைப்படுத்தப் 

புக்கு . தரையிலே விழுத்தப் புகுர்து, தொடை மடச்- அது முடியா 

மையால் தான் தொடுத்த அம்பை மடக், மைக்குழல் - மேகத்தைப் 

போன்ற கூர் தலையுடைய, 

(பி-ம்.) '* தசைப்படுத்துப் * * தொடைமடக்கிப் போமெல்லை * 

168, மலர் பொதளும் - மலர்கள் செருங்கெ, புளினம் 2 மணற் 

குன்று, சங்கை... ...அன்னம் 2: மேவிப்பூங் கம்சையுள் விழைர்ச வன் 

ஊமே?? (சீவக, 1017.) 

164, மன்னர் பிரானை - ௪ச்சசவர்த்தியை, வரோ,சயன் - Apis 

பிதப்பையுடையவன். சென்னவன் - பாண்டியன். வானவன் - சேன், 

தமிழ் சாடு மூன்றையும் ஆண்டமைபற்றி இவ்வாறு கூறினார்; திரிபுவன 

௪க்சாவர்த்தி என்று சரலனங்களில் கூறப்பெறுவதும் சாண்ச. 

165, கண்ட - சனவிலே கண்ட ; சண்டது ; 159, பரிவு - சாதல், 

கடைச் கூட்ட - முழவு போக்க, 

(பி-ம்.) “பருவத்.துத் தன் கருத்தில் ', * பருவத்துழுவுத்துச் !
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268, செய்ய வடி.மூதலாச் செம்பொன் முடியளவும் 

மைய லகல மானத்திழைத்துக்--கையினால் 

2707. இட்டுங் கிழியிற் பகற்கண் டிரவெல்லாம் 

காட்டுங் கனவு தரக்சண்டு--காட்டங்கொண் 

768. டியாதொன்றுங் காணா இருப்பாள் பொருகளிற்றில் 

தாதொன்றுர் தொங்கம் சயதுங்கன்.--வீதி 

169, வருகின்றா னென்று மணியணிகள் யாவும் 

திருகென்றாள் வாங்கித் தரித்தாள்--விரிகோதை 

770. சூடினாள் பைம்பொம் றுகலுடுத்தாள் சக்தனச்சே 

GLE டன்பே ரணியணிகந்தாள்--சேடியர் 

  

160. மையல் ஆகல - மயக்கம் மீங்கும்படி, மனத்து இழைத்து - 

மனத்திலே எழுதி. 

(பி-ம்.) “அசலா மனத்தெழுஇக் * 

167. தீட்டும் சிழி- எழுதிய துணிப் படத்தில், பகத் சண்டு- 
தலைவனைப் பகலிலே பார்த்து ; பகலித்ழியிலும், இரவிற் சனவிலும் 
தாச்சண்டு, ஒப்பு : 190. 

(மி-ம்.) * தாக் காணுங்கால் ? 

168. யாதொன்றும் - வேது எப்பொருளையும், இருப்பாள் : 

மங்லை, பொருகளிற்தில் - போர் செய்என்ற யானையின்மேல், தாது - 

மகரக்தம், தொங்கல் - அத்திமாலையை ௮ணிச்ச, சய தங்கள் - வெத்தி 

யினால் உயர்ச்தவன் ற; இப்பெயர் இவ்வேச்தளன் தர்தையாகய முதம் 
குலோத்துங்களுக்கும் உண்டு ; (கலிங்கத். சாப்பு, 8, இராச௪பாரம், 34.) 

(பி-ம்.) ‘ Curgesias’ 

169, விரிகோதை - மலர்ச்த மாலையை, 

170. பொற்றுில் - பொன்னாடை,  சக்சனச் சேது #6 gerd 
குழம்பை, பேரணி - மதாணி ; 50; * மதாணியான போணிசலப் ugée 
முடைய மார்பினள் ?” (தக்க. 105, உரை.) சேடியர் .. பணிமகளிர்,
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ீமங்கை தன்னையே ஐயுறுதல்] 

274. காட்டும் படிமக் கலத்துச் கமலத்தை 

ஒட்டும் வசனத் தொளிமலார்து--கேட்டு 

172, விடைபோ மனங்கன்போல் வேல்விழிக டாமும் 
படையபோய் வருவனபோற் பக்கம்--கடையோய் 

778, மறித்து மதர்மதர்த்அு வார்கடிப்பு விக்க 
எறிக்குங் குழைக்காதிற் கேற்றும்--கெறிக்கும் 

174, அ௮ளச முதலாக வைம்பாம் படுத்த 

வளர்கருங் கூந்தன் மலிந்துங்-ளர 

175. அரியன நித்தீலத்தி னம்பொற் றொடித்தோள் 
பரியன காம்பிற் பணைத்தும்--தெரியற் 
    

171, படிமக்கலத்து - கண்ணாடியில் ; “* பூமபடி.மச்சலம் பொழ்படி 

மக்கல மென்திவற்றால் 7” (தே. திருநா) கமலத்தை ஓட்டும் வதனம் - 
சாமரைப் பூலைப் போன்ற முகத்தில் ; ஓட்டும் : உவம வருபு ; அழூல் 

தோற்று தடச்செய்யும் என்னலும் அம், 

(பி-ம்) 'கலத்திற் கலாலதியை * 
172. விடைபேரம் - விடைபெற்றுச் செல்லுகின்௪; 800. படை 

போய் வருதல் - போர்மேத்சென்று வருதல் ; தக்க. 961, பச்சம் சடை 

போய் - பச்சத்திலும் இறுதியிலும் போய், 

(பிஃம்.) *பச்சம் புடையோய் * 

178, வார் கடி.ப்பு வீக்கி - நீண்ட குதம்பை என்னும் சாசணியை 

யணிக்து, எறிக்குங் குறை-ஒளியை வீசும் குழையை அணிர்ச் ; ** மையார் 

கடிப்பிணையும் வார்குழையும் களைசர்திவொர் *” (Fars. 996.) கெறிக்கும் - 

alter & 8. 

(0-b.) “மிசமதர்த்து. * * குழைகாதி லேத்றி£ 

174. அளசம் முன்கெற்றி மயிர், ஜம்பாற்படுத்த - ஐர்.து வக 

யாகச் செய்யும்படி; ஐம்பால் : பு. 08, 223, உம. எலிம்தும்-தழைத்தும், 

(பி-ம்.) (ole gre மிளிர” 

195. நித்திலத்தின் ௮ம்பொற்றொடித்சோள் - மூத்துச்சள் பதிக 
கப்பெற்த அழயெ பொன்னாலாகிய வளையையணிர்த தோள், பரியன காம் 

பின் - பருமைபுடையனவாயெ மூல்கலேப் போல. பணைத்தும் - பெருச் 
தம். மூற்லலும் முத்துப் பிறக்கும் இடங்களில் ஒன்றுதலின் முத்துத் 

தொடியை யணிச் த தோளுக்கு அதனை உவமை கூறினார், 

(பி-ழ்.) 'கித்திலச் தம்பொற் *
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176. சுவடு படுகளபத் தொய்யில்கும் கொங்கை 
குவடு படவெழுச்சி கொண்டும்--இவடர 

777. மூந்துங் கலையல்குன் மூரித் தடமகன்றும் 
கொக்து மருங்கு னுடங்கயும்--வரீது 

7789. மிடையும் புதுவனப்பு விண்ணோரும் வீழ 

அடையுர் தனதுநக்கண் டஞ்சிக-- கொடையனகன் 

179, பண்டறியு முன்னைப் பருவத் துருவத்துக்...- 

கண்டறியு மவ்வடிவு கரண்கிலேன்--பண்டறியும் 

280. மூன்னை வடிவு மிழக்ேசன் முககோக்கி 

எனனை யறிகலன்யா னென் செய்கேன். தன்னை 
  

176, தெரியல் சுவடுபடு - மாலையினுடைய சுவடு உண்டான, 

கபத் தொய்யில் - சச்தனச் குழம்பால் ஈடலில் எழுதப்பட்ட கொடி 

“ மு,சலிய சோலங்கள். குவபெட - மலைச்சகெரங்கள் தோ.ற்கும்படி.. இவள் தர 
விசங்கும்படி; தவள என்னலும் ஆம். 

(பி-மழ்.) * தொய்யில்வாழ் கொங்கை £ 4 சொண்டுர் இி௨டாமம் *, 
‘Garg’ 

177. முக்தும் - அல்குலுச்கு ௮டை, கலை - மேகலை, மூரித்தடம்- 

பெருமையுடைய உயர்ச்த இடம், மருங்குல் சொச்.து நுடங்கயும் - கனக்கு 
இடமில்லாமையரல் இடை. வருச்தித் துவண்டும், 

176. மிடையும் - நெருங்குகன்ற. புது வனப்பு - மூன் பருவற்களி 
லில்லா,ச புதிய திரண்ட அழகு. விண்ணோரும் : உம்மை உயர்வு சிறப்பு, 

வீழ - விரும்பும்படி, அனசன் : தலைவன் பெயர், 

(பிஃம்.) -கொடியனசண் * 

179. முன்னைப் பருவத்து - பேதை பெதும்பைய/ய பருவம் 
களில், உருவத்து - உடம்பில், ௮ல் வடிவு - அக்த அழசை; வடிவு 
உருவமும் ஆம். 

180, என்னை யறிகலன் யான்; *: காணவர் தாச்தினை சொய்த 
ன்ரோ சண்ட கண்ணலவோ, தேனமர் வண்டினற் சாள்ள்ளை சரன் 
செழும் சானைவிட்டுப், போனவன் ரானல்லவோ கெடுங்காணிப் புனமல் 

ல்வோ, கானவன் ரானல்ல வோசொல்ல வேண்டுச் ஈடுச்சண்டதே ** 

(தனிப்பாடல்) தன்னை - Sern சோழனை. 171-180, கண்ணிகள் 
மங்கை தன்னையேதரன் அறியாத கிலைமையை விளக்குவன. 

(பி-ம்.) “வடிவம்” * அறிகிலே னென்செய்கேன் *
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187. வணங்கி வருவ தறிவ னெனவர் 

,தஇிணங்கு மகளி ரிடைகின்--றணங்கும் 

182. இறைவ னகளங்க ஜெங்கோன் குமரித் 
துறைவ னிருபகுல துங்கன்-- முறைமையால் 

188. காக்குங் கடல்கடைர்த கைம்மலரு முக்திமலர் 
பூகீஞு முலகளந்த பொற்கழலும்--சோக்கும் 

388, இருக்கொள்ளு மார்பமுச் தெவ்வேந்த ரெல்லாம் 

வெருக்கொள்ளு மூரித்தோள் வெர்பும்- உருக்கும் 

  

181, அறிவன் - சோழன் அறிவான், இணங்கு மகளிர் - தன்னை 

ஒ.த்த பெண்கள், அணங்கும் - மங்கையும், 

(பி-ம்.) * அதிவல்” * அறிகுவென் மூன்வர்து , *அறியலேன்றுன் 

ob go? 

162, அசளங்கன் - விக்ரம சோழன், குமரித் துறைவன் - கும 

ரிச் துறைச்குத் தலைவன், கிருபகுலதுங்கன் - அரசர்களில் மேம்பட்ட 

சோழன். 

183, காக்கும் - தரன் காச்சின்ற ; சடல் சடைக்த - பாற்சடலைச் 

கடைச்ச; 1! தகோளிணையாற், சோழியிற் சோழ குலச்சொருவன் மூண் 
சடைக்த, அழியிம் சொண்ட வ.ரம்பையரும் 7? (இராசராச. 72) ; * டல் 

கலச்சு வெழு மின்னமுது தன்னையொருவன், கடவுள் வானவர்ச ஞண்ண 

வருள் செய்த சதையும் ?” (கலிங்கத், 190); '* உமைகுறுக கிமிர்£ர்ததி 

யிலர்குலத்தோ ஜனொருவன்சாண், சரைதிாமூப் பிவைமாநற்றி 6 Or sp 

சச் தாமல், குளைசடலை செடுவரையாற் சடைச்சமுது கொடுத்தானும் ?? 

(கம்ப. ], குலமுறை, 4.) ; கடல் கடைக்ததும், உலகளச் ததுமான இருமால் 

செயல்களைச் சோழன்மேல் ஏற்றிச் கூறியது ; சடல்கடைச்த பிருதுஸனா 

க்ஷன் என்னும் சூரியகுல மன்னன் செயலை இச்சோழன்மேல் ஏத்திய, 

அ ரசரைச் இருமாலாகச் கொள்ளும் முறைபற்றியும் ஆம். பூக்கும்: வெற்ற, 

கோக்கும் - தன்னையே சோக்குடின்ற. 

(பி-ம்.) , * பூக்கழலும்,” * பூமலரும் 2 

184. இருவைச் கொள்ளும் மார்பத்தையும், செவ்வேர்தர் - பகை: 

யசசர், வெருச்சொள்ளும் - அஞ்சு ௪ற்குச் சா.ரணமரன, ஜூரி - வன்மை, 

உருக்கும் - சண்டவர் மனத்தை உருசச் செய்கின்ற,
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185, மகரக் குழைச்காது மாதரார் மாமை 

நுகரப் புடைபெயரு கோக்கும்--துகிரொளியை 

788. வெளவிய கோல மணிவாயு மெப்பொழுதும் 

செவ்வி யழியாத் திருமுகமும் எவ்வுருவும் 

787, மாறுபடா வண்ணமுரந்தன் வண்ணப் படிவது 

வேறு படுவனப்பு மெய்விரும்பித்--தேறும் 

289. பிறையாம் பருவத்துப் பேருவகை யாம்பல் 
நிறையா மஇக்கு நெடழ்க்தாங்-- இறைவனைக் 

789, சண்டு மனமு முயிருங் களிப்பளவிற் 
கொண்டு பெயர்ந்தது கொல்யானை--பண்டு 
  

185. மாதரார் மாமை - மகளிருடைய பேரழசை ; 951 ; மாமையின் 

தன்மை; “* நீர்வள சாம்பற் தூம்புடைத் இிரள்கால், சாருரிக் தன்ன மத 

னின் மாமை?” (நற். 6: 1-2) என்பதனால் அநதியப்படும், நுகர - உண் 

ணும்பொருட்டு, நோக்கும் - பார்வையும், துகிரொவியை - பவளத்தின் 

ஒளியை, 

(பி-ம்.) 4 மாதரார் மானம்? 

186, எப்பொழுதும் செவ்வி யழியா - துன்பச் காலத்திலும் அழகு 

கெடாத ; இது, QuisD Gous மேவென்ற போதினும், இத்திருத் 
அறம் தேகென்ற போதினும், இத்தி 55H னலர்ர்தசெர் தாமரை, ஓத்த 

ருக்த முகத்தினை யுன்னுவாள் ?? (கம்ப, 5. சாட்டு, 20) என்னும் செய்யுளை 

நினைப்பிச்செற௪. 
187. மாறுபடா வண்ணமென்றது சோழனுடைய மேனியின் தன் 

மையை, வேறுபடு வனப்பு என்றது உறுப்பின் வேறுபாட்டை. மெய் 

விரும்பி - மனத்தின் சண்ணே விரும்பி ; இதய உணர்ச்செயோடு விகும்பி, 

(பி-ம்.) * வண்ணமவ் வண்ணல் ”, *வண்ணமிவல் வண்ணல் 7, 
* வண்ணரமு மண்ணால் 7? 

188, பேருவகை அம்பல் - பெரிய உவசையையுடைய ஆம்பல்மலர், 

நிறைஆம் மதிச்கு - கலைகளால் நிறைந்த பூண சச்திரனுக்கு. செ௫ழ்ச் 

தாங்கு - மலர்ச்தா.ற்போல, இறைவனை - சோழனை, 

(பி-ம்.) *சேதித் பிறையாம் பருவத்தட் * * நிறைவாம் மதக்கு * 

189. பண்டு- விக்ரம சோழனைச் சாண்பதற்குமூன், கொல் 

யானை கொண்டி பெயர்ந்தது, ் 

(பி-ழ்.) பண்டை '
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290. நனவு இழியிற் பகற்கண்டு ஈல்ல 

கனவு தரவிரவிற் சண்டு--மனமகழ்வாள் 

19.7, தீட்ட முடியாத செவ்வி குறிக்கொள்ளும் 
காட்ட மூறங்கா மையுகல்க--மீட்டுப் 

295, பெயர்ந்தா டமர்தம் பெருந்தோள் களில்வீழ்க் 

தீயர்க்தா எவணிலையீ தப்பாற்--சயந்தொலைய 

[மடந்தை] 
193. வெந்து வடிவிழந்த காமன் வீழிச்சிவப்பு 

வரது திரண்டனைய வாயினாள்-- அந்தமில் 

194, ஓலக் கடலேழு மொன்றா யுலகொடுக்கும் 
காலக் கடையனைய கட்கடையாள்--ஞாலத்தை 
    

190. சனவு - விழித்திருக்கும் நிலையில், இழியில் - தான் தட்டிய 
படத்தில் ; 167, மகிழ்வாள் : மங்கை. 

(பி-ழ்.) *தரவிரவு * 

191, இட்ட முடியாத - ஐவியருச்கும் எமுத முடியாக, செவ்வி - 

அழகை, குறிக்கோள்ளும் - தமக்கு இலச்சாகக் கொள்ளும், சாட்டம் - 

கண்கள். உறங்காமையும் - தூச்சமில்லாமையையும்,  சோழனைக் சண்ட 

சண்களே இப்பொழுது உறங்காமையையும் கொடுத் தன என்பது கருத்; 

₹1 சண்டாம் சலுழ்வ தெவன்சகொலோ தண்டாரோய், தாங்காட்ட யரம் 

சண் ட?” (ருறள், 1171.) மீட்டு - சன் மனத்தை மீட்டு, 

(பி-ம்.) *குறதிசோளும்', * குறிசொள்ள - வாட்டமு;2ங்சாமையு 

Bae’, ! உறங்காமையை மீட்டும் £ 

199. பெயர்ச்சாள் - இரும்பிவச்சாள், அயபர்ச்சாள் - சோர்ர்தாள், 
சயம் தொலைய - மற்றவரை வென்ற வெற்றி நீம்குதலால், 

198. சண்ணி, 198: 142, அ௮ச்தமில் - முடிவில்லா. 

194, தலச்சடலேழும் - தசையையுடைய எழு கடல்களும், ஒன் 

(ய் - ஒன்றாகச் கூடி, உலகொடுச்கும் - உலகங்களை அழிக்கும். காலச் 
சடை - யுகத்தின் முடிவு, சாலச்சடை கண்ணுக்கு ; 1* gag st Garand 

னுவகேழு முகுகும், காலச் கடையினும் சொடியசட் சடைகளே £* (தக்க. 

87.) ஞாலத்தை வீட்டி. - உலக,ச்சை அழித்து. 

(9 - i.) காலச் சடலனைய *, ( காலச் கடலன்ன?
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198, வீட்டி, வினைமுடிக்க வெங்கால தூதுவர்கள் 

கோட்டி யிருக்குங் குவிமுலையாள்--காட்ட 

196. வடிவின் மருங்குலாண் மாரனைப்போன் மேலோர் 

முடிவி லுணர்வை முடி.ப்பாள்--கடிதொடிக்து 

797. போகா தொழியா திடையென்று போய்முடியல் 
ஆகாமை கைவளரு மல்குலாள் --பாகாய 

[்பந்தாடுதல்] 
798, சொல்லி யொருமடந்தை தோழியைத் தோள்வருர்தப் 

புல்லி நிலாகும்றம் போயே,றி--வல்லிகாம் 

199. சேடிய ரொப்ப வகுத்துத் இரள்பந்து 
கோடியர் கண்டுவப்பச் கொண்டாடி -- ஓடினால் 
    

195, வினை முடிச்ச - தம் தொழிலை நிறைவேற்ற, கோட்டியிருச் 
கும் - கூட்டமாக இருக்கும், சாட்ட - காட்டுவதற்கு. 

196, வடி.வுஇல் மருங்குலாள் - வடி.வமில்லாத இடையையுடை 

யாள், மாரனைப் போல் - மன்மதனைப் போல, மாரனைப்போல் சாட்ட 

வடிவில் மருங்குலாள் எனக்கூட்டுக, இடைக்கு மன்மதன் உவமை ; 

உரு தோன்றாமைபற்றி ; :* பாரிலிடைச் கரவும் பைங்கொடி.யும் பூங்கொம் 

பும், மாரணுடம்பும் ?”? (உவமான சங்கிரகம், 10.) மேலோர் - முனிவரு 
டைய. உணர்வை - அறிவை. சடிது- விரைந்து, 

(பி-ம்.) * சடிதோடிப் ? 

197, போசாதொழியாது - போய்விடும்; அதன் நுண்மை 

பற்றியும் தாங்கும் கொங்கை முதலியவற்றின் பாரம் பற்றியுமாம், மூடிய 

லாசாமை - முடிவில்லாதபடி,, கைவளரும் - பச்சங்களில் இடமசன்று 

வளரும் ; கை-பச்கம் ; 280 $; : இருகைய மிரைத்து மொய்த்தார் ” (கம்ப, 

2. 8: 83.) " 
198, பாகாய செல்லி - தேன்பாகைப்போன்றத சொல்லை யுடையா 

ளாகிய, ஒரு மடச்தை - ஒப்பற்ற மடர்தைப் பருவத்தாள். புல்லீ-தழுவி, 

நிலாமுற்றம் - நிலவொளி பரவும் மேற்றளம்., வல்லி ; விளி. , 

199. ஒப்ப வகுத்து - இரண்டு இறத்திலும் சமமாகப் பிரித்து, 

சோடியர் - கூத்தர் ; (குலோத், உலா, 805; * கோடியர் தலைவ சொண்ட 

திக்” (பொருந, 57.) ஓடினால் - யான் தோற்றால் ; ** ஓடாததானை *? 
(€வக. 72; 4 ஓடாததானை ஈகளனென் றுஎஜனொருவன் * நள. 1. 18.) 

(மங ம்) * சண்டிருப்பக் ? ₹ ஆடினால் *
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800. என்மாலை நீகொள்வ இயாங்கொள்வ தெங்கோமான் 
தீன்மாலை வாங்கிச் தருசென்று-மின்னனையாள் 

201. வட்டித் தளகமுங் கொங்கையும் வார்தயங்கச் 
கட்டிக் கனபர்து கைப்பற்றி--ஐட்டிப் 

808. பொருதறத்துச் சேடியர்கம் போர்தொலையத் தானே 
இருதிறத்துக் கர். துகமு மேந்திப்--பெரிதும் 

508, அழுந்து தரளத் தவைதன்னைச் சூழ 
விழுஈ்து மெழுக்து மிடைய....எழுர்துவரி 

௧04, இந்த விறு இரையி னுரையூடு 
வர்த வனச மகளேய்ப்ப--முந்திய 
  

200, சொள்வது: வியங்கோள்; '*கொள்ளப் படாது மறப்ப 

தறிவிலென் கூற்றுச்சளே *? (Ap. 87.) எம் கோமான் மாலை: 209, 
மின்னனையாள் : மடந்தை, 

(பி-ம்.) *யான் சொள்வதென் ? * சரிலென்று பொன்னனையாள் ? 

901. வட்டித்து - சபதம் செய்து; 217; *வெக்கிடு வார்போழ் 

போவர் வட்டித்து விளித்து மீள்வர்?” (திருவிளை. ௮ங்கம்வெட்டின, 17.) 

அளகம் - முன்கெற்றியில் சுருண்டு தொங்கும் மயிர்; 174, பச் சாட ௮௭ 
சத்தைச் கட்டுதல் $ * சன்னிச் உழை, பொன்னினுணித் புடையெடுத் 

இயரத்து 2, (பெருங், 1, 94: 192-5,) வார் - கச்ச, சனபர்தூ - மிச்ச 

Ue gata, 

(பி-ம்.) 'வட்டித்த கொர்தளமும் £ 

209, ஒட்டிப் பொரு இறத்அு - பச்தயம் வைத்து விளையாடுற 

போது, தானே - தான் ஒருத்தியாகவே, இருஇிறத்துக் அர்துகமும் - 
இரண்டு வகையாறுடைய பசீ அசளையும். 

903. அழுர்து தாளத்து அவை - பஇத்த மூத்துக்களாத் செய்யப் 
பட்ட அப்பர்துகள். மிடைய - கெருங்குதலால், உவரி - கடல்; இங்குப் 

பாற்கடலைக் குறித்தது. ் 
W-b.) *அழுர்தூறு சாளத்து ”, ! அழுர். ன தானத்து,” அமுக 

பூக்தா,ராமவை தன்னைச் குழ *, * எழுச்து சரளம் ,இவைதன்னை௫ * 

204, வித. வீசகன்ற, இரை - அலை, வனசமகள்-தாமரையிற் 
ஜோன்றிய இருமகள் ; 2: 69. ஏய்ப்ப - ஒப்ப, தன்னைச் குழவுள்ள முத் 

ப் பந்துகளுக்குப் பாந்கடலும், அவற்றின் ஈடுவேயுள்ள மடச்தைக்குச் 

திருமகளும் உவமை. 

(பி-ம்.) *வி௫துர் திசையின் ர் 

4
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505. செங்காந்த ளங்கை சிவக்குஞ் சிவச்குமென் 
றங்கரக்து தோள்வளைக எார்ப்பெடுப்பத் தங்கள் 

508. நுடங்குங் கொடி மருங்கு னொந்தசைக்க தென்றறன் 

றடங்குங் கலாப மரற்றத்--தொடங்கி 

207. அரிச குரலினவா யஞ்ச றடிக்குப் 
பரிந்து சிலம்பு பதைப்ப..-விரிந்தெழும் 

208. கைக்கோ விடைசக்கோ கமல மல்ரடிக்கோ 

மைக்கோல வோ இயின்மேல் வண்டிரங்க.-அக்கோதை 

204-5, முச்திய - முற்பட்ட : பச்தாடுதற்குக் சை இன்றியமையாத 

தாகலின் இவ்வாறு கூறினர், செங்காந்தளங்கை - செங்கார் தட் பூவைப் 

போன்ற உள்ளங்கை. அங்கார்து - வாய் இறந்து, தங்கள் என்றது, 

மருங்குல் தங்களுக்கு உரிய இடமான அபற்றி. 

(பிம்) * அம்காச்த” 

  

206. இடங்கும்-௮சையும். கொடி. மரும்குல் - சொடியைப்போன்்த 

இடை. அசைச்தது - முன் இருந்த சன்மை கெட்டது; “அசைவென்பது 

பண்டை. நிலைமை கெட்டு வேறொரு வாராகி வகுர் அதல்” (தொல்.மெய்ப். 5, 

Gul.) அடங்குகலாபம் - இதுவரையிலும் ஓசையில்லாமல் அடங்கியிருந்த 
மேகலைகள் ; கலாபம் - பதினாறுமணி வடல்சகளாலான ஓர் அணி, 

(பி-ம்.) ‘ சொர்தொ௫க்த தென்று? 

207. அரிச்த குரலினவாய் - மெல்லிய குரலைய/டையன வாய், GE 

தடிக்கு - அழ எறிய பாதங்களுக்கு, பரிக்து - அன்புதீறு, அடி 
பெயர்த்து ஓடிப் பர்சாடுவசால் பாதங்கள் சோமேயென்று இெம்புகள் 
பதைப்ப, சலாபமும் (206,) சிலம்பும் தம் இருப்பிடங்களுச்கு உண்டாகும் 
கேட்டை உணர்க்து அரத்த, பதைப்ப, விரிக்து எழும் - விரல்கள் விரிக்து 
புறப்படுகின்ற, 

(பி-ம்.) *பறிச்த? * விரிர்த மலர்க்? 

208, மைக்கோல 9 fair மேல் - மையைப்போன்ற ALOE 
யுடைய கூர்தலின்மேல் : “* மையுக் கன்ன மொரய்யிருல் கூர்தல் ?? 
(மதுரைக். 417) ;) மை - மேசமெனினும் ஆம். இரங்க - இரங்குவதுபோல 
ஒலிச்ச. வண்டு இரங்கிய, கையும், இடையும் அடியும் வருத்துதல் 
கண்டு; ஓகார இடைச்சொற்கள் இங்குத் தெரிகிலைப் பொருளில் வர் தன;” 
' அலசோ வில்லா வரசண சேயோ வறமேயோ, உலகோ வானோ வும்பர் 
சொலோகவி துணசேமால் £ (Su. 1, மிதிலைச் : 29) ; * சார்பெற்ற 
தோகையோ கண்பெற்ற வாண்முகலோர, கீர்பெத் துயர்ச்து நிறைபுலமோ * 
(nor, 8; 92); ஐயமும் ஆம், 34 Corang - மாலைபோன்ற அம்மடச்தை,
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209. பந்தாடி வென்று பருதி யகளங்கன் 

சந்தாடு தோண்மாலை சாவென்று-பைந்துகிற் 

810. முனை பிடித்தலைக்கும் போதிற் றனிக்குடைக்கழ் 

யானைமேல் வெண்சா மரையிரட்டச்- சேனை 

724. மிடையப் பவளமு நித்திலமு மின்ன 

அடையப் பணிலங்க ளார்ப்ப-புடைபெயர 

872, வார்ந்து மகர வயமீன் குலமுழுதும் 

போந்து மறுகு புடைபிறழச்--சேர்ந்து 
  

209, பருதி அகளங்கன் - சூரியனைப் போன்ற ஒளியையுடைய 

விச்ரெம சோழன் ; *: செஞ்ஞா யிற்றுக் சவினை மாதோ ?* (புறநா. &: 16.) 

பருதி குலத்து அகளங்கன் என்றலும் ஆம் ; அசளம்சன் : 152, சச்தாடு 

தோள் மாலைஃசச்சனத்தை அளைம்்ச தோளில் ௮ணிர்சத மாலையை, தா 

என்ன - தோழியை வால்கித் சா என்று, 200. 

210. பைக்துகிற்றானை பிடித்த - பசிய துகலாகுய ஆடையைய் 

பிடித்த, அலைக்கும்பேசது “ துன்புறுத்தும் சமயத்தில், தனிச் குடைச் 

எழ் - ஒப்பற்ற குடையின்கழ் ; என்றது மற்ற அசர் குடைக்கு முன்னே 
சோறன் முடை விளங்குதல்பத்றி; * சிறப்புடை மரபிம் பொருளு மின் 

பமும், அ.றத்துவழிப் படர் தோத்றம்போல, இருகுடை பின்பட 
வேரம்கெ வொருகுடை, உருகெழு மதியி னிவர்துசேண் விளங்க ”? 

(புறநா. 81: 1-4.) இரட்ட - மாறி அசைய, 

(பி-ம்.) *போதிற் சயதுங்கன் * 

211. பவளம் - மகளிருடைய உதடு. நித்திலம் - அவருடைய பற் 

sor, அடைய - முழுவதும், பணிலங்கள் - சங்குகள், புடைபெயர - பக் 

கத்தில் பெயகும்படி, 

272, வார்ந்து - நீண்டு, மகரவயமீன் - சறாுவாகிய வன்மையை 

யுடைய மீன்; என்றது மசளிமுடைய சண்களை ; 4 இகல்விழி மகர 

ம௰்மக£ம் மெரரு விருமகசமு மாட ?* (மீறுட்சியம்மை பிள்ளைத்தமிழ், 17.) 
மகரம் புடைபெயர்க்து பிறழும் சன்மையுடைமையால் சண்ணுக்கு ஆகு 

பெயராயிற்று. 

(மி-ம்.) *மதுகும் வயமின் , 'மசனிர் வயமின் - * மறுகும்படி 

Upp’ wgGertjent. yrere சேர்ச்ச 2
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918. பதலை முழங்கப் பகட்டேற்றி விட்ட 
மதலையர் முன்னர் மலிய. -விதலையராய்த் 

214, தாமுர் தொழிலிற் களைபுரக்கத் தன்னடைந்து 
வாழும் பரதர் மருங்ண்ேட--வீழுந்இக் 

915. சுன்னியு ஈன்மதையுங் கங்கையுஞ் இந்துவும் 

பொன்னியுச் தோயும் புகார்விளங்க--மன்னிய 
216. செங்கோம் றியாக சமுத்திர ஈசண்ணுதலும் 

தங்கோ மறுகிற் றலைப்பட்டுத்-- தங்களில் 
  

218, பதலை , ஒருவகை வாத்தியம்; ** பதலை யொருகண் பையென 
வியக்குமின் ?? (புறநா. 182 : 17) ; “ப. தலைப் பாணிப் பரிலர் கோமான்”? 
(குறுந். 59: 1.) பகட்டு எற்றிவிட்ட- யானையின்மேல் எத்றிவிட்ட, 
மதலையர் - மைச்தர் ; மதலை (பி-ம்,) - ஒழுவகைச் சப்பல்; :*மகரமால் 
சடலையல்லாற் சறுசய மதலை Cerr” (சூளா. ௮ச௫யத் 42.) ஒரு வசை 
வாத்தியமும் ஆம் ; புறநா. 162: 18, விதலை - சடுச்கம் 

(G- i.) *மதலைகண்?” 

9814, இளை - சுற்தத்தாரை. பரதர் - கூத்தர்; போர்ச்சளம் பாடும் 

Gur GoGo ஆம்) பரதவர் என்னும் வேறு பொருளும் தேரற்றியத, வீழ் 
உச - விரும்பப்படும் சுழிகளைபுடைய. 

(பி-ம். * தண்டடைர்து * 

215, சன்னி - குமரிஈ.இ. புகார் - ஆற்றுமுகம் ; ** புகாஅர்ப் புகுந்த 
பெருங்கலம் £* (புறநா. 80: 12); காவிரிப்பூம் பட்டினம், சண்ணிசள் 
211-216 முடிய, புகார்த் துறைமுசச் சறப்பமைச்த லேடை, இது, 
கன்னி முதலான ௩இகன் தங்களைத் தாய்மை செய்தூகொள்ளப் பொன்னி 
கதியில் வந்து படி௫ன்றன என்னும் புராண உரலாற்றை உட்கொண்டது, 

(பி-ம்.) *தோயப்புசார் * 

216. தியாக சமுத்தாம்: விக்சம சோழன் பட்டங்களுள் ஒன்று; 
இப்பெயகுடைய ஊரசொன்று கும்பசோணத் இன் பச்சச்திலுள்ளது, £ இவ் 

வூர் விச்சரம சோழன் பட்டப்பெயரைச் கொண்ட : இிருச்கோடி 
காவல் கோயில் தியாக எழுத்திரம் என்று பெயரிடப்பட்டது 2 (Gempi 
கள், Vol. 2. us. 631); B81. 

910-16. இக்சண்ணிகளில் விச்கிரமசோழனைத் தஇயாசசமுத்இசம் 
என்னும் அவனுடைய பட்டப் பெயருச் கேற்பச் உடலாக உருவகம் செய் 
இஞ்ப்பது பாசாட்டற்குரியது, கோ மறுகு-இராசவிீதி. நிலைப்பட்ட. 

கண்டு; :
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217, ஓட்டிய வெட்ட மூணராதே தோள்வளையும் 

கட்டிய மேகலையுங காவாதே- ஒட்டித் 

218. தொழுதா ளயர்ந்தா டுளங்கனொாள் சோர்ந்தாள் 
அழுதா ளொருதமிய ளானாள்--பமுதிலாக் 

549. காக்கும் துகலு மிலங்கு பொலன்கலையும் 
போக்கு நிதம்பம் புனகென்று-வீக்கும் 

௧௧௨0. மணிக்கச்சு் தம்முடைய வான்றூசங் கொங்கை 
பணிக்கக் கடைக்கண்கள் பாரா--அணிக்கமைகந்த 

581. குன்றாத நித்திலக் கோவையும் பொன்னி௰த்த 
பொன்றுத பட்டும் புணகென்று--நின்று 

  

817. தங்களில் ஓட்டிய ஓட்டம் - மடச்தையும் அவளுடைய சேடி 

யரும் தம்முள் செய்த பந்தயம்; 199-200, * ஒட்டினே னுன்பணைய 

மோதென்ன”, (ள். உ, 45.) தோள்வளையும் மேகலையும் உடல் மெலிக்தமை 

யால் சமுவின என்பது கருத்து, ட்டி - விக்ரம சோழனை கெருங்கி, 

918, தஇுளம்இனாள் - சடுங்சினாள். தரு தமியசானாள் . சாண்றுது 

லான குணங்கள் £ங்க மிகத் தணித்்தவளானாள் ; 160. 

919, கலை - மேகலை, போக்கும் நிதம்பம் - இழந்த அல்குல், புனை 

சென்று - அணிந்துகொள்ளுகவென்று, லீக்கும் - கட்டிய, 

9220. மணிச்சச்சு - இரத்தினங்கள் கோச்சப்பெற்ற நமுலைச்சச்சு ; 

பெரலன்கச்சு 94ம், வரன்தூசு - இறந்த உத்தரிய ஆடை; அச்சும் தூசும் 

கொம்கைக்கு$ : கச்சட்டுச் கட்டுவது சொங்சைகள் சாம் காணாமல்; 

விட்டு மறைப்பது அவற்றைப் பிறர் காணாமல் ? (தக்க, 88, உசை,) 

கொங்கை பணிக்ச - ஈூல்கள் கிதம்பத்துக்கு அளிச்ச பாரா - பார்த்து, 

அணிக்கு அமைச்ச - அபாண மாதற்குப் பொருச்திய, 

(பி-ம்.) “தன்னுடைய வான்றாசும் £ *படைச் கண்கள் பாறி 

லணிக்சமைந்து ” 

291, கித்திலச் கோவை - முத்துமாலை; என்றது கண்ணீர்ப் 

பெருச்சை ; 1: பண்பட்ட மென்மொழிப் பைச்தொடி, செங்கை பரக் 

சவைவேற், சண்பட்ட மூத்த வடங்கண்டும் காக்கிலன் கரடவர்கோண் ** 

(பெருந். 902.) பொன்னிறத்த பட்டு என்றது பசலையை, 

(பி-ம்.) *கித்திலத் ச கோவையும் *
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299. கொடுத்தன கொங்கைகளுங் கொண்டன தானும் 

அடுத்தனர் தோண்மே லயர்ச்தாள்--கடுத்துக் 

228. கவரு மனங்கனுடன் கைகலந்த தன்றித் 

தவரு முதுகளவிக் தாய--ரவரெங்கும் 

294, கூடனார் சந்தம் பனிரீர் குழைத்திழைத்துப் 

பூனா ராலி பொழிந்தெழுக்தார்-- வீசினார் 

525. இட்டார் நிலவி லிளர்தென்ற லுங்கொணர்க்து 

சுட்டார் குளிரி தொடுத்தணிக்தார்- விட்டாரோ 

  

999. கண்கள் நித்திலக்கோவையையும் பட்டையும் கொடுத்த, 

கொங்கைசளும் கோவையையும் பட்டையும் கொண்டன, தானும் - 

மடக்தையும், அடுத்தனர் - பச்சத்திலுள்ளாரது கடுத்து - ஊனெங்சொண்டு, 

(பிஃம்.) *அடுத்தன தோன்றாமல்,” * ௮அடுத்தன தோண்மேல் £ 

* தடுத்துக் *, 4 எடுத்துக்? 

2238, கவரும் - உயிரைக் சவரும், தவரும் - தவறும்; எதுகை 

சோக்டுத் திரிர்தது. மு. அுளெவி-முதுமையினால் தளர்ச்ச சொல்லுடைய. 
தாயர் - ஐவகைத்தாயர் ; (16) 

(பி-ம்.) *கைசலந்த போரில் ? 

224, கூடஞர் = மனம் சடுங்கனொர், சர்தனத்தைப் பனி 8ரிலே 
குழைத்து, அலி - நீர்த்துனியை ; ** ஆலிவெந்து *”, “4 அலியுவ் so Op 
yori g 7? (ba. 176, 184.) வீ௫ினார் - ஆடையினால் வீ௫னார், சாமரை, 
வி௫ிறி முதலியன கொண்டு வீ௫னார் என்றலும் ஒன்றும், 

(பி-ம்.) “சாந்து பணிநீர்? * பொழிச்தொழிரச் தார் * 

295. நிலவில் இட்டார், இளந் தென்றலும் கொணர்ந்து சுட்டா 
சென்றது மடச்தைக்கும் தென்றல் துன்பம் செய்தல் பற்றி; 4 இளர் 
தென்றலை வட வானல மென்னும் ** (சங்கரநயிலர் கேரயி லந்தாதி, 9.) 
குளிரி - கல்லாரம் $; பரி. 11 : 108, உரை ; குளிரி - செற்கமுரீர் ) பெருங், 
௨.18: 111) கீர்ப்பூமோம, விட்டாரோ என்றது அவற்றின் மேலும் 
அன்பஞ் செய்தார் என்பது குறிப்பெச்சம், 

(பிம்) *குளிரி தொடுத்தெடுத்தார் ,” os ‘Gals sOsrOs தணிர் 
சார்
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8௨0. பள்ள மதனிழ் படரும் பெரும்புனல்போல் 
உள்ள முயிரை யுடன்கொண்டு--வள்ளல்பின் 

27. ஓதை மறுகி லுடன்போன போக்காலிப் 
பேதை ஈடுவே பிழைத்தொழிந்தாள்--மாதரில் 

[/அரிவை/ 
௨9. வாரி படுமமுத மொப்பாண் மதுகரஞ்சூழ் 

வேரி கமழ்கோதை வேறொருத்தி- மூரித்தோ்த் 
549. சட்டுஞ் சிறுகப் பெருகி மரகதத்தாற் 

கட்டுங் கசசபொற் கலாபாரம்-- பட்டும் 
230. ுகிலுங் கரப்பச் சடர்பரப்பச் கைபோய் 

... அகல்கின்ற வல்கு லரிவை.இகவி 
29.1. ஒருக்க மருங்குகடிந் தொன்றினைவக் தொன்று 

நெருக்கிய மாமை கிரம்பித்..-தருக்கி 
  

296), பள்ளத்தித் படரும் புனல் : *: தள்ளிய பெருநீதித் தனி 

யா௮ புகமண்டும், பள்ளமெனுச் தகையானை ?? (கம்ப, 1. குலநுறை: 91;) 

*பள்ளகீர் வெள்ளமன்ன பரதனை? (கம்ப, 2, திருவடி குட்: 118,) உள் 
எத்தையும் உயிரையு முடன்கொண்டு, வள்ளல் - சோழன், 

(பி-ம்.) “பரியும் பெரும் புனல்” *உள்ளவுயிளை ” * வள்ளல் 

பிரான். 

927. பேதை என்றது மடம்தையை ; பறாவப்பெயரன்று, 

(பிஃம்.) *போதுமறுஇல் * 

298. வாரி - பாற்கடல். மதுசாரம் - வண்டுகள், வேரி- தேன்; 

இகுவேரி யெனலுமாம். கோதை - மாலையை யணிந்த, மூரி - வன்மை, 

«a ம்) அமுதை யொப்பாள் £ 

220, கலாபாஎமம் - மேகலை, 

(பி-ம்) *மாகதத்திற்? * பெருகு மரகதத்தால் * * கலரபமும் *, 
*சலாபாரமப் * 

290. பட்டும் தலும் - சானணிர்ச பட்டாடையும் துலொடை 

யும், காப்ப. தம் ஒளி மறையும்படி, சுடர் பரப்ப - பச்சை யொளி 

மைப் பரவச்செய்ய கலாபாரம் சுடர் பரப்ப என்க. கையோய் . மை 

கடர்து அசன்று ;) இடமகன்ற என்னலும் ஒன்றும், இகலி - மாறுபட்டு, 

281, ஒருச்கி- நுணுகச் செய்து. கடிர்து - விலக்கி, மாம. 

பேோழகு; (185), 

(பி-ம்.) ' செறாக்கயெமைய *



56 விக்ரம சோழனுவர் 

5௦௨... இடங்கொண்டு மின்னுக் கொடியொன் றிரண்டு 
குடங்கொண்டு நின்றதெனக் கூறத் -தடங்கொண் 

233. டிணைத்துத் ததும்பி பிளயோர்க ணெஞ்சம் 
பிணைத்துக் தடமுகட்டிற் பெய்து--பணைகத்குப் 

294, பெருமை யுவமை பிறங்கொலிகீர் ஞாலத் 

தருமை படைத்ததனகத் தன்னம்--கருமை 

895. எறித்துக் கடைபோ யிருபுடையு மெல்லை 

குறித்துக் குழையளவுங் கொண்டு-மறித்து 
50. மதர்த்து வரிபரந்து மைந்தர் மனங்கள் 

பதைத்து விழஙிறத்திற் பட்டுத், ததை,த்த 
897. கழுநீர் மலரின் கவினழித்து மானின் 

விழிரீர்மை வாய்த்த வீழியாள்--முழுதும் 

902, இரண்டு குடமென்றது சடல்களை, தடங்கொண்டு - மார்பி 
னிடத்தைச்சொண்டு, 

288. இணைத்து - ஒன்றுச்கொன்று ஒப்பா, கெஞ்சம் பிணைத்து - 
மனத்தைச் கட்டி. முகடு - உச, பணைத்து - பெருத்அ. 

234, உவமை - மத்தவுற்றிற்குத்சான் உவமையாதல், அன்னம் ஃ 
சடையால் அன்னம்போல்வாள். 

(பி-ம்.) *பிதங்குரீர் ஞாலத்து? 

234-6. கருமை எறித்து - கரிய நிறத்தை SA, இருபுடையும் - 
இரண்டு பச்சங்களிலும், குழையளவும் கொண்டு - காதணியினளவும் 
சனக்குரிய இடமாகக்சொண்டு; '*குழைபொருது நீண்டு குமிழ்மேன் 
மதியா, உழைபொருதென் னுள்ளல் கவரா - மழைபோல், EGA 
கைச் சென்னி தமிழ்சா ட்னையார், கழுரெடும்சண் பேரலும் 

(தண்டி. 98, மேத்.) மறித்து - மூக்கன்மேல் தாவி, 
236. மதர்த்து - வன்மைகொண்டு, வரி-இரேசைகள். விழ - விழும் 

படி, கிறத்.இ.ற் பட்டு - உயிர் நிலேயிலே தைத்து ; £ நல்லார் கொழுங்கயற் 
தடங்கண் போலும், ௮ம்புகொண்டு ** (8வக, &89,) சதைத்த - சையால் 
வலிய அலர்த்திய, இதழ்கள் அடர்ச்த, ் 

(பி-ம்.) *ததைத்துக்? 
297.  கழுகீர்மலர் சண்ணுக்கு உவமை ; 1 கழுகீர் மலர்க்சண்ணாய் 52 

(திணைமொழி ஐம்பது, 11); “கழு முண்கட் சடையி ஜேக்க ?? (பெருங். 

1. 40: 88.) நீர்மை - தன்மை; என்றது மருட்டியை, 2984-07, கண்ணி 
கள் கண்களின் இழப்பு, 

(G- tb.) ' சழுரீ ரிதழின் ? 

கயல் ?*



aha@sin சோழனுலா 59 

358. கெறிந்து கடைகுழன்று கெய்த்திருண்டு ரீண்டு 
செறிந்து பெருமுருகு தேக்க--நறுக்துணர் 

289, வார்ந்து கொழுக்தெழுக்த வல்லியாய் மார்தளிர் 
சோர்ந்து மிசையசைந்த சோலையாய்ச்-- சேந்து 

8409. இருவிருக்து சாமரையாய்ச் சென்றடைந்த வண்டின் 
பெருவிருந்து பேணுங் குழலாள். -பொருகளிற்றின் 

4.7. வந்து மறுகி லொருகாண். மனுகுலத்தோன் 
தந்த பெரிய தனிமைக்கண்--செக்தமிழக் 
  

298, நெறிச்அ - சகெளிப்புடையதாகி, சடை குழன்௮ - இறுதிப் 

பச்சம் சுருண்டு, செய்த்து - எண்ணெய் பூசப்பெற்று. பெருமுருகு - 

பெரிய வாசனையை, தேக - நிரம்பவுண்டு, 258 ; * எண்ணெயு கானமு 

மிவை மூழ்சி, ..சண்ணிருண்டு நெறிமல்கிக் கடைகுழன்ற GAG grad” 

(fais, 164.) குறுர்துணர் - மணமுடைய பூப்கொழ்றுச்சள். 

(பி-ம்.) :* கெதித்துக்' “நிதத்துணர்' 

999, வார்ந்து - நீண்டு, வல்லி - கொடி, மார்த்ளிரைத் தலையிற் 

சூடுதல் : தக்க. 625. கூச்தலுக்குச் சோலை; ! ஏலத் இிமிரச் குழற்சா 

வில் ?? (திருவிளை. 8: 2); “சொத்செறிச்த வம்புலாஞ் சோலையன்ன 

கூச்தலாள் *” (தஞ்சைப் பெருவுடையாருலா, 151.) 

(நி-ம்.) * காய்ந்து”  கொழுச்தெழுர்து *  *மாச்தளிரைச் * 

ப அசைசர்து 2 

240, இரு இருச்து - தேவி என்னும் ஆபரணம் இருச்சப்பெற்று; 

1 செச்இருவும் இல்சளும் பூவும் தலைப்ப 1? (தண்டி. 89, மேத்,) மலர் 

சளை அணிச் தமையால் ₹* வண்டுகளுக்கு விருச்,தளிக்கும் குழலாள் * என் 

ஸர், 288-640 கண்ணிகள் குழலின் சிறப்பு. 

(பி-ம்.) : திருவிருச்த ! * சென்றிறார்த * * பொருகளித்று * 

941, மறகு- விதி, ஒருசாளென்றது மூன் பருவத்தில் வந்த 

நாளை, மனுகுலத்தோன் - வைவசுவத மனுவின் வழிவர் ச சோழன் ; 

மனுகீதிச் சோழனது குலத்தில் உதித்தவன் என்னலும் ஆம். செந்தமிழச் 

கோன்; ' தமிழப் பல்லவ.தரையர் ? (நன். 924, மயிலை, மேஜ்,) என் 

பதைப் போன்றது. 

(பி-ம்.) ‘og குலச்கோன்” * செர்தனிச்சேரத்.*
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242. கோனே கவர்ந்தெம்மைக் கொண்டனன் வந்தெமக்குத் 

தானே தரிற்றருக வேன்பனபோல்--பூகேர் 

243, இணைக்கையும் தோளு மிடுதொடிக ளேந்தா 

-துணைக்கண் டுயிற்றத் துயிலா-மணிக்கூர்தல் 

244. போது மறந்தும் புனையா பொலங்கச்சு 

மீது படத்தரியா வெம்முலைகள் -சோதுி 

945, அடுக்குங் சனபொற் றுகல்பேணா தல்குல் 

கொடுக்கும் தெருணெஞ்சு கொள்ளா. தெடுக்கும் 

240, கருப்புச் சலையனங்கன் கையம்பால் வீழும் 
நெருப்புக் குருகி நிறைபோய்- இருப்புழிப் 

547. பாடிய பூவைக்கும் யாதும் பரிவின்றி 

ஆடிய தோகைக்கு மன்பின்றிக..-கூடிய 

949. எம்மை யென்றது பின்னே வரும் கொடிகள் முதவிய 

வற்றை. தானே என்றது விச்ாம சோழனை, பூகேர் - சாமரைப் 

பூவையொத்த, 

(பி-ம்.) “ ஈவார் ததெம்மைச் *? * கொண்டன வெங்களுக்கு * 

248,  இணைச்கை - இசண்டி சைகள், துணைச்சண் - இரண்டு கண் 

கள், மணிக் கூர்தல் - நில மணியைப்போன்.ற கூச்தல் 9 “£ மணியறைச் 
தன்ன மாலீ ழோதி*, “se மாமணி நிமிர்க்தியன் றன்ன, கோலன் 

கொண்ட குறுசெறிச் கூழை ?' (பெருங், 2. 7 : 17, 15: 90-91 

(பி-ம்.) *இடுதொடியு மேச்தாள் * *துயிலாள் * * மணக்கூச்தல் *, 

(பிணிச் கூச்தல் * 

ஓகக், மறந்தும் புனையா என்றது மங்கலமாகச் இல மலர்கள் அணி 

தலையும் செய்யா என்தபடி ; நெடுநல், 64, ந, தரியா-பொறுக்ச மாட்டா, 

(பி-ம் 4 போதை ? *புனையரப் பொலல்கச்சு ? * படத்.இரியா ? 

- 245. சோதி அடுக்கும் - ஒளி பொருந்திய பேணாது - உடுத்தலை 

விரும்பாது. தெருள் - தெளிவு, 

(பிம்) “கலை பேணாது” 6 துகில் பெறு? 6 ஒடுக்கும்” 

246. அனங்கன் - மன்மதன். செருப்பு என்றது காமத்தழல்; 

சண்டா வந்த சாம வொள்ளெரி*” (குறுந். 805 : 1.) நிறை-மனத்தை 

ஒருவழியில் நிறுத்துதல். இருப்புழி - இருக்கும் சமயத்தில், 
(பி-ம்) : நெருப்புக் கருகி? 

247. பூவைக்கும் - பூவையினிடத்தும், யாதும் பரிவின்றி-சிறிதும் 
அன்பில்லாமல், தோசைக்கும் - மயிலினிடத்தும், கூடிய, தன்னிடம் 

வச்து பேசக்கூதுய,
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248, இள்ளைக்குர் சம்மிற் இளரு மிளவன்னப் 
பிள்ளைக்கு மாற்றுள் பெயர்ந்துபோய்க். கொள்ளை 

549, பயக்கு மலர்க்குரவப் பந்தர்ப் படப்பை 

கயக்கு மிளமரக்கா ஈண்ணி--வயக்களிற்று 

220. மன்னன் குலப்பொன்னி வைகலு மாடுதிரால் 

அன்னங்கா ணீரென் றழிவுற்றும்--சென்னி 

551. பெருகும் புகாரடையப் பெற்றீரான் மற்றைக் 
குருகுகா ளென்று குழைந்தும்--கருகிய 

5. நிலக் ஞாயிலினங்கா ணிர்போலுஞ் சோணுட்டுச் 
சோலைப் பயில்வீ ரெனத்துவண்டும்--பீலிய 
  

248, இள்ளைக்கும் - இளிப் பிள்ளையையும், இளவன்னப் பிள்ளைக் 

கும் - இனைய அன்னப் பார்ப்பையும். ஆற்றாள்-ச௪மாதானம் செய்யாளாய், 

கொள்ளை - மிகுதியாக, 247-48 கண்ணிகளில் அரிவை வளர்க்கும் பத 

maser கூறப்பெற்றன. 

(பி ~ ம்.) “மடவன்னப் *, © எளியன்னப் * 

949, பயக்கும் - கொடுக்கின்ற, பர்தர்ப் படப்பை - பச்தராச விளன் 

Bu தோட்டத்தையுடைய ; *4 இடுமுட் படப்பை!” (புறநா. 197 : 10); 

“மூன்றின் முழ்ஜையொடு முசுண்டை பம்பிப், பர்.தர் வேண்டாப் பலர் 

தங்கு நீழல் 7? (புறநா. 820 ; 3-2; * பட்டமென் கமுகோஸ்கு படப்பை 

(கும்ப. 3, சாட்டுப். 26.) கயக்கும் - விரும்பத்தக்க. இளமாக்கா-பூஞ்சோலை, 

(பி- ம்) *பைச்தாட் படப்பை 2, *பம்தர்ப் படாகை ” 

9249-50. வயச்சளிற்று மன்னன் - வலிய யானையையுடைய விக்கி 

சம சோழன், குலப்பொன்னி - சோழன்குலக்கொடியாயெ காவிரி, 

வைகலும் - சாள்தோறும். சென்னி - சோழன், 

Q51, புசார் - சாவிரிப் பூம்பட்டினம். குருகு - சாமை. 

(19 - ib.) மற்றும், * மாற்றிக்? * கருதகிய 2 

952. நீர்போலும் - ரீங்கள்போலும், சோணாட்டுச் சேச்லை - சேர்ழ் 

காட்டிலுள்ள. சோலைசளில், வண்டும் * மெலிக்துவாடியும், Sedu « 

தோகை௯யயுடைய, 

(மி-ம்.) * ஞாலத்துப் 
3
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258. பேரியன் மஞ்ஞை பெறுதிராற் கொல்லியும் 

நேரியுஞ் சேர வெனகெகிழ்ந்தும்--கேரியன் 

254. தண்டுணர்ப்பே ராரம் பலகாலுர் தைவந்து 
வண்டுகாள் வாழ்வீ ரெனமருண்டும்-தொண்டிக்கோன் 

255. மன்றன் மலயத்து வானருவி தோய்ந்தன்றே 
தென்றல் வருவ தெனத்திகைசத்தும்--கின்.றயர்கால் 

56. மன்னர்க்கு மன்னன் வளவ னகளங்கன் 

முன்னர்ப் பணில முழங்குதலும்--மின்னிற்போய்ப் 

257. பேணுச் திருமடனு மென்றும் பிரியாத 
காணும் பெருவிருப்பா னல்கூரக்--காணுங்கால் 
  

253, பேரியல் - பெரிய மென்மையை புடைய. மஞ்சை : விளி, 

கொல்லியும் கேரியும் சோப் பெ௮திர் ; சொல்லியும் நேரியும் சோழனது 

மலைகள். கேரி - உதையூருக்குச் தெற்சேயுள்ள ஒரு மலை; 271, மயில் 

கள் மலையில் வ௫ப்பன ; 96, குறிப். சேரியன் - சோன்... 

(பி-ம் * சேர்வீரென £ 

254, தண் தூணர்ப் பேரரரம் - குனிர்ச்த சொச்சாஇய பெரிய 
ஆத்தி மாலையை ; ஆரம் ; 218, தைவர்து - தடவி. சொண்டிச்சோன் - 
தொண்டியென்னும் ஊருக்கு அரசன் ; தொண்டி : ழ் கடத்சரையி 

வள்ள தரூர் ; இது சோழர்க்குரியத (சிலப், 14 ; 106-12. அடியார்.) 
(ி-ம்,) * தண்டுழாய் மாலை ", * தண்டுள வாம்பல் * * வாழ்த்தி 

சென? : செண்டிரைச்சோன் 

256, மன்றல் - சந்தன மரத்தின் மண த்தையுடைய. மலயத்த = 
பொதியில் மலையிலுள்ள. வானருவி-வாணிலிருச் து விழும் அருவி; வாளறாவி 

(பி-ம்.) - வாளைப் போன்ற வெள்ளிய அருவி ; “ வாள்வனப் பு.ற்றவருவி 2? 

(ஐங். 302); * வாணிதங்கொண்ட வருவித்தே ?? (கலி. 82: 11) கன்று 
அயர்கால் - நின்று சோரும் சமயத்தில், 

(மி-ம்.] * வாளருவி” *நின்றயர்வாள் ? 

256. அகளங்கன் : 59, பணிலம் - சங்கு, மின்னித்போய் .. மின் 
ன்லைப் போல விரை து சென் ஐ... 

(பி-ம்.) - தன்னித் போய்ப்* முன்னர்ப் போய்ப் * 

254. மடன் - கொளுத்தச்சொண்டு கொண்டது விடாமை; De 
nsaflt srbGemaseher mergy, என்றும் பிரியாச சாண்: “பெண்பா 
ஐவர்சட் கணியாய்ப்பிரி யாச சாணும் 7? (வக. 1967) ஈல்க.ூரஃகுறைய,
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66, ஏய்ப்ப வெதர்வர் இரவி யுருவலொளி 
வாய்ப்ப முகபங் சயமலர்க்தாள்--போய்ப்பெருகும் 

59, மீதா ரகலல்குல் வீழ்கின்ற மேகலையும் 

போதாத வண்ணம் புடைபெயர்ர்தாள்- சோதி 

60, குழைய ஈடுவொடுக்குங் கொங்கையுக் தோளும் 
பழைய படியே பணைத்தாள்--பிழையாத 

201, பொன்னித் துறைவன் பொலந்தார் பெறத்தகுவார் 

தன்னிற் பிறரின்மை சாதித்தாள்--சென்னிக்குப் 

862, பாராண் மூலையாலும் பங்கயத்தா டோனாலும் 

வாரா விருப்பு வருவித்தாள் - ஓராங்கு 
    

258, எய்ப்ப- இவளுச்கொட்ப, இரவி - சோழன்; Cerf 

யிரவி சரத்தா னிரவொழிச்கும் £” (தண்டி. 78, மேற்.) ; சூரியனென்அம் 

வேறொகு பொருள் சோற்றியது. இரவியைகசண்டு பங்கயம் மலர்ந்தது ; 

இ.சவி சோழனும், பங்கயம் அரிவை முகமும், 

(பி ~ ib.) * பொருவொளி 7 *போய்ப்பெயர”, ! போய்ப்பெயரும் ? 

959, அல்குல் புடைபெயர்க் தாள் : இனைவினை முதலொடு முடிச் 

௮; அல்குவில் வீழ்ின் ந மேகலை என்னலும் ஆம், 

(பி-ம்.) *மீர் கலையல்குல் ? 

260. சட. இடை, பணைத்தாள்-பெருக்தாள் ; அல்குல் கொங்கை 

தோள் இவை மூன்றும் பெருத்திறுச்தல் உத்தம இலக்கணம்: 38-9, 

பிஜையாத - பருவத்இற் பொய்யாமல் வெள்ளம் வருன்ற, பிழையாத 

பெரன்னி; 40-41; **வாழிய வற்றாத காவிரி!” (தக்க 812); ' வான் 

பொய்ப்பினும் சான்பொய்யா, மலைத் தலைய கடற்காவிறி * (பட்டினப் 5-0); 

தவா$ர்ச் சாவிரிப்பாலை (மணி 3: 56.) 

(பி-ம்.) *சலொதுங்குவ்  * சடுவொதம்கச் * 

961. பொன்னித் துறைவன் - சோழன், தன்னிம் பிதரின்மை - 

தன்னையன்றி வேறு இலர் இல்லாமையை, சென்னிக்கு - சோழனுக்கு, 

962, பாராள் - பூமிதேவி, பங்சயத்தாள்-இருமகன் $ 88, ஓராங்கு- 

ஒருபெத்திப்பட ; *: ஓராங்கு மலைச்தன பெருமகின் களியே ** (புறநா. 

46; 19.) 

(பி-ம்.) *வாராத வின்பம் ? * வருவித்தாள் தரணங்கு-*
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ட்தெரிவை7 

268. கோது விரவாக் கொழும்பாகு கொய்தளிரீன் 
போது புலராப் பொலங்கொம்பு--மீ.து 

264, முயலா லழுங்கா முழுத்திங்கள் வானிற் 
புயலா லழுங்காப் புதுமின்--இயல்கொண் 

205, டெழுதாத வோவிய மேழிசைய வண்டு 
கொழுதாத கற்பகத்தின் கொம்பு--முழுதும் 

566. இருளாக் கலாபத் திளந்தோகை யென்றும் 

தெருளாக் களியளிக்குக் தேறல் பொருளால் 

967, வருந்தக் கடையாத மாணிக்கம் யார்க்கும் 
அருந்தத் தெவிட்டா வமுதம்--.இகுக்திய 

866, சோலைப் பசுந்தென்ற றூது வரவந்தி 
மாலைப் பொழுதுமணி மண்டபத் து. வேலை 
  

2638. கொழும்பாகு - கொழுவிய கரும்பின் பாகு, தளிரீன் - 
தளிரை ஈனுகின்ற, போது புலரா - மலர்கள் வாடா, பொலங்கொம்பு- 
பொன்னாலாூய கொரம்புபோல்வாள், 

(பி ற்.) *சொய்தளிரின் 7 

964, மீது முயலால் - தன் மீதுள்ள முயல்போன்ற அறையால், 
அழுள்கா - ஒளி கெடாத. புயலால் - €மசத்தால், 

268, எழுதாத - ஓவியர்களால் எழுதப்படாத. ஏழிசை ஸப்த 
ஸ்வா பேதங்கள். கொழுதாத - குடையாத$ ¢ கொழுதிவண் டிமிருச் 
தரரான் ? (டத. சுயம்: 165.) கற்பகத்தின் கொம்பு ; சத்பசத்தின் 
பூக்கொம்போ ?? (பெரிய, தடுத்தாட்கொண்ட, 140.) 

(பி-ம்.) “வோவ மெழுறைய * *கற்பகத்தின் கொக்து ? 

206, கலாபத்து - தோகையையுடைய, இளந்தோகை - இளைய 
மயில் போல்வாள். தெறாளாச்சளி - தெளிய முடியாத மயக்கம், தேறல் - 
தெளிவு, தேன். 

(@-.) *இளக்தோகை யார்ச்கும் * 

267. (பி-ம்.) * அமுதம் பொருக்திய? 

268. மணிமண்டபத்து - மணிசளாலாகய மண்டபத்தில், வேலை - 
கடலைப் போல, 

(பி-ம்) அத வா வர்த மாலைப்பொழுதின் கண் *
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869. விரிந்த நிலாமுன்றில் வீழ்மகரப் பேழ்வாய் 

சொரிந்த பனிக்கற்றை தூங்கப்--பரிந்துழையோர் 

220, பூசிய சார்தங் கமழப் பொறிவண்டு 

மூசிய மெளவன் முருகுயிர்ப்பச்- தேசியப் 

877. பேரிசை யாழ்ப்பாணன் பேதை வீறவியொடும் 

சேர வினிதிருக்த செவ்விக்கண்- மேரியும் 

(தசாங்கம் 7 

272, கோழியும் வேங்கையு முப்பணையுவ் கோரமும் 

பாழி யயிரா பதப்பகடும்- ஆழியான் 

  

269, விரிச்த- பரப்பையுடைய, நிலாமுன்றில் - நிலாமுற்றத்தில், 

மகரப்பேழ்வாய் - மகரத்தின் வாயைப் போலப் பெரிய வாயினின் 

அம் ; நிலவுப் பயன்சொள்ளு செடுவெண் முத்தத்துச், இம்புறிப் பகுவா 

யம்பண நிறையக், கவிழ்ச்துவீ ஐருவிப் பாடுவிறச்து ?? (நெடுநல், 95-17); 

இருக்கது வாய்ச்சுறவ நீர்சான் ரறொய்யென, பெருச்தெரு வுதிர்தரு பெய 

go sao” (pp. 192; 2-8] ; '*சாதுதாழ், வான்மகர வார்ருழை 
யாய் மாதவர்ச் கூ.ணீர்சான், தான்மகர வாய்மாடத் தான் '? (ஏலாதி, 48.) 

உழையோர் - பக்கத்திலுள்ள மகளிர், 

(9 - ib.) *கிலா முன்றிலின் சண் ? *மணிக்சற்றை ? ! பரிச்தினே 
மோர்?) * பரிர்திணையோர் £ 

270. மெளவல் - மல்லிகை, ஞுருகு - வாசனை, தேயம் - இசை 

வசையில் ஒன்று; தேசம் (பி.- ம்.) - ga; சீவக, 1460. 

(பி-ம்) *தேசிகப் 

211. சேரி- சோறனுக்குமிய மலை ; 258. 

272. கோழி - உணயூர் , 998, வேல்கை : கொடி$ இராசராச. 91, 

முப்பணை - மூன்று முரசுகள் : 28, 121, சோரம் : சோழன் குதிலாயின் 

பெயர் $). 1 ஆரக்தழுவுர் சடச்சோ எகளங்கன், சோர் தொழுத 

சொடிக்கு 12 (தண்டி, 40, மேத்,) பாழி- வன்மை, அயிரா பதப்பகடு : 

விஃரெரம சோழன் யானை, அரசர் ஏறும் யானையை ஐராவதம் என்றல் 

மரபு ; வந. 8046, ஆழியான் ; சோழனைச் இருமாலாகக் கூதியது.
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579. சூடிய வாரமு மாணையுஞ் சோணாடும் 

காடு திரைத்தெறியுங் காவிரியும்..பாடுகெனக் 

74, கூன லியாழெடுத்கான் பாணன் கொதித்தெழுந்து 
வேன லரசனுர்தன் வில்லெடுத்தான். தேனிமீர் 

875. தந்திரி யாழ்ப்பாணன் றைவர்கான் றைவந்தான் 
வெச்திறன் மாரனுர்தன் வில்லினாண்--முக்த 

276. நிறைரரம்பு பண்ணி நிலைதெரிந்தான் பாணன் 

இறன்மதனு மம்பு தெரிந்தான்--விறலியொடும் 
  

2738, ஆரம் - ஆத்திமாலை,. அணை - செங்சோல் அகாரம், சாடு 
இரைத்து எறியும் - சாடுகளைச் சுருட்டி. எறிகின்ற, பாடுகென - பாடுக 
ஏன்னு தெரிவை பணிக்க, சண்ணிகள், 1171-78, சோழனுச்குகிய song 
கழ் கூறுவன, ் 

(பி-ம்.) :குடியமாலையும்? * இரை திரைக்கும் ?? * திரைத்திருக்கும் ?, 
 இரைத்திரைக்கும் ? 

274, கூனல் யாழ் - வளைச்சு சோட்டையுடைய யாமை, வேன 
லாசன் - வேனிம௰் பழுவத்துக் சரசனாயே மன்மதன் 3; வேனில் வேன 
லெனவும் வழங்கும் ; 109 * இளவேனல் வர்ததா லென்னாங்சொ லின்று, 
வளவேனற் கண்ணி மனம் 7? (சிலப், 8: இறுஇவெண்பா) ; 4 தளவேனன் 
மீதலருர் தாழ்வளைசூம் சாடற், செவேனல் வச்த தெர் ?” (நள. 1, 21.) 
தேன் நிமிர் - தேனைப்போல நிமிர்ந்த; சேன் இமிர் - வண்டைப்போல 
ஒலிக்கும் எனினுமாம், 

975. யாஜ்சரம்புச்குத் தேனொழுக்கு உவமை; 44 திர்சேன், துளக் 
சறவொழுக யன்ன துய்யறச் இரண்ட இண்கோல் 77, தந்தேன், அணி 
பெற வொழு?, யன்ன வமிழ் ஐம் சசம்பி னல்யாழ் 7! (வக, 559,722.) 
தச்திரி- காம்பை, தைவர்சான் ; தைவால் ; “இசையை எழுப்பும் எண் 
வகைச் செயல்களுள் ஒன்று? (சிலப், 7; 5, அரும்பத.) மாரன் தன் வில் 
லின் otters சைவர் தான் ; தைவர்தான் - தடவினான். 

(பி-ம்.) * தந்திரி யாழ்ப்பாணன் இடவர்தான் 1) 4 தச்ிரியும் 
பாணன் றடவர்தான் ? * வில்லினா ணுக்து ? 

276. நிறை சரம்பு - நிறைந்த ஈரம்புகளே அமைத்து, நிலைதெரிச் தான் - ஸ்வச ஸ்தானங்களை ஆராய்ர்தான். அம்பு தெரிக்தான் - தெரி வையின்மேல் எய்வதற்கேத்த அம்புகளை ஆராய்ர்தான் : *புனாமாண் 
மரீஇய வம்பு தெரிதியே?? (கலி, 89 ; 99) 

(பி . ம்.) * பண்ணி யிசைதெரிச்தான் 2
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827. பாண னொருபாணி கோத்தான் பலகோத்தான் 
தூணி தொலையச் சுளீர் துவேள்-- மாண 

270. இசைத்தன பாண னியாழ்ப்பாணி யெய்து 
விசைத்தன வேனிலான் பாணி--விசைத்தெழுந்த 

279. வீணை யிசையாலோ வேனிலா னம்பாலோ 
வாணுதல் வீழா மதிமயங்காச். சேணுலாம் 

280, வாடை யனைய மலயா நிலந்தனையும் 
கோடை. யிதுவென்றே கூறினாள். நீடிய 

581, வாரை முனிர்க வனமுலைமேல் விட்டபனி 
நீரை யிதுவோ நெருப்பென்றாள்--ஊரெலாம் 

482. காக்குக் துடியை யழிக்குங் கணைமாரன் 
தாக்கும் பறையென்றே சா.ற்மினாள்--சேக்கைதொறும் 
  

277. ஒரு பாணி - ஒறு பாட்டை, மூணி தொலைய - அம்புப்புட் 

லிலுள்ள அம்புகள் மு.ற்றும் சொலையும்படி., வேள் சுளிர்து பலகோத் 

சான் என்க ; சுளிர்து - சோபங்கொண்டு, பல - பல அம்புகசோ, 

(பி-ம்.) * தாணிகுலையச் சளிக் துவேள் ” 

278, யாழ்ப்பாணி இசைத்தன ; பாணி - பாட்டு, வேணிலான் 

பாணி விசைத் சன ; வேனிலான் பாணி-மன்மதனுடைய சைகள், விசைத் 

தன - வேகங்கொண்டன. 
970. வாணுதல் - தெரிவை, வீழா - விமுச்து, மயங்கா-மய்கி, 

சேண்டஉலாம் - செடுக்தூரத் இிலிருச் து உலாவடன்2. 

(பி ற்). * மனமயல்காச் * 

280, வாடை அனைய-டைகாற்றைப் போன்ற குளிர்ச்சியைய/டைய. 

மலயாகிலம் - தென்றம் சாற்.று, சோடை - மேல் காத்து, 

(பிம்) * மலையா கிலத்தையும் ? ₹ யிஅவென்னு * 

981, வாரை - சச், வனம் - அழமு. பணிகீரை நெருப்பு 

என்றல் ; 14 செக்தழலின் சாற்றைப் பிழிக்து செழமுஞ்சேச், சர்தணமெண் 

ரூரோ தடவினார் - பைக்தமிழை, ஆய்சன்ற சோனக்தி யாகச் சழுவாமல், 

வேூன்த பாவியேன் மெய்?” (நந்திக்கலம்பகம், கிகைப்பாட்டி, 15.) 

982, டி. உடுச்சை, துடியை வெறுத்தல் : ** கூடலன்னாள், 

வடிச்சண் ணிரண்டும் வளசகர் சரக்கும்வை வேவினைஞர், அடிச்சண் 

ணிரண்டுங்கம் கு.ற்றலை யொன்றுச் தயின்திலவே 1 (இறை, 80, மேச்.) 

மாரன் - மன்மதன், தாக்கும் பறை - அடிச்கின்ற பறை, சேக்கை 
செசனும் - சங்கு மிடல்சளிலெல்லாம்$ சேக்சை - படுக்கையும் ஆம், 

(பி-ம்.) மூாசென்றே”
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288. வாழு முலகத் தெவரு மனங்களிப்ப 

வீழு நிலவை வெயிலென்றாள்--கோழிக்கோன் 

284. எங்கோ னகளங்க னேழுலகுங் காக்கின் ற 
செங்கோல் கொடுங்கோல் சிலர்க்கென்றாள்--கங்குல் 

965. புலரு௫் தனையும் புலம்பினா ளாங்குப் 
பலரும் பணிந்து பரவக்--குலிரீசூழ் 

5988. ஆழிப் புவன மடைய வுடையபிரான் 

சூழிக் கடாயானை தோன்றுதலும்--யாழின் 

[யானையை நோக்கிக் கூறுதல்7 

287. இழைக்கு மிசைமுதலா மெப்பகைக்கு மாற்று 

துழைக்கு முயிர்தழைப்ப வோடிப்--பிழைக்கனளாய் 

  
265, வீழும் கிலவை - விரும்புகின்ற நிலாவை, கோழி - உறையூர், 

28%, மு: “சறைகமழ்தார் வேட்டார் ஈலனணியு சாணும், கிறையு 

கிலைதளரா நீர்மை - அறநெறிரசூழ், செங்கோல னல்லன் கொடுங்கோலன் 

ஜஹெவ்வடுபோர், வெங்கோப மால்யானை வேர்து ?” (தண்டி. 75, மேது 

கல்குல் - இரவு. 

265, புலருந்தனையும் - விடியுமளவும், பரவ - புகழ, குலூரி சூழ் 

தல் புவனத்திற்கு அடை, 

(GQ - tb.) “ புலருர்துணையும் ? 

986. ஆழிப்புவனம் - கடலால் குழப்பட்ட உலகத்தை, அடைய 

உடைய - பிறவரசர்க்கும் பொது என்பஇன்றி முழு அம் தனக்கே உடைய, 
குழி - முகபடாம், கடா - மதம், கடர யானை ; 286, 

287. இசை முதலான பகைகள் ₹ 270-04-.*ம் சண்ணிகளிம் 

கூறப்பட்டவை. ஆற்றாது - பொறுச்ச மூடியாமல். உழைக்கும் உயிர் - 

வருர்துன்ற உயிர்; உழைத்தவல் விருவினைக் கட்று சாண்கிலா, 

தழைத்தய ௬லூனுக்கு ?* (கம்ப, 4. வாலிவதை : 98.) 

(பி-ம்.) *முதலாவெப்பசைக்கும்? *உயிர் தனிர்ப்ப,' * உ௰ிர் 

களிப்ப ; ்
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806. முட்டுக் இகரி-இரியின் மு SY Bap 

*கட்டுங் கடவுட் கடாயானை--யெட்டும் 

89, தரிக்கு முலகச் தினிதரித்த கோனைப் 
பரிக்கு மயிரா பதமே--செருக்கிப் 

890. பொருந்த நினையாத போர்க்க்விங்க ரோடி. 

இருந்த வடவரைக ஸெல்லாம்--.இருந்தா - 

291. விதையம் பொருதழிர்த விந்தமே போலப் 
புதைய நடந்த QurgiuGu—Ae sur s 

  

288, S@AEA-sésraraGA, சக்கரவாளத்தில் சட்டப்பட்ட 

யானைகள் : '* தறையடித் ததுபோழ் நீராத் தகையவித் இசைக டாக்கும், 

சறையடிக் கழிவு செய்த சண்டசன் '? (கம்ப, 4. வாலிவதை ; 1.82) 

சண்ணி, 299 : 8-9, சடாயானை ; 2986. 

(பிம். : திகிரி வரையின் * 

989. பரிச்கும் - தாங்கும், அயிராபதம்: 804, செருக்கி - தம் பலச் 

தையே பெரிதாக எண்ணி இறுமாச்௮. ் 

(பி-ம்-) * உலகைத் தணிதரித்த” *அயி.ரா பசமே தரிச்சப் 3 

900, பொருச்ச நினையாத - சோழனோடு சட்பாசப் பொருர்.ச எண் 

ணாத, இருக்த - ஒளித்திருர்க, தோற்ற அரசர், மலை கடல் முதலியவழ் 
தில் ஒளித்தல் மரபு ; தக்க, 62, உரை, கலிங்கர் வரைகளில் ஒர. ஒளிர் 

சமை; கலிங்கத். போர் பாடிய, 58-62, 

(பி-ம்.) * தடவரைகள் ? 

291, விதையம் - மேரு மலையை, பொருது - பசைத்து. 

அழிச்ச-௮௪,த்திய முணிவரரல் அமுச்சுப் பெற்று அழிவை யடைச்,௪, விர் 

சம் - விர்இயமலை 5 கந்த, விச்தம் பிலம்புகு படலம்; கம்ப, 8, ya Buses: 
99,.புதைய - தரைச்காள் அழுர்அம்படி, வடவரைகளெல்லாம் புதைய 

ஈடச்த என இயைச்சு ; இதனால் விச்ரமசோழன் கலிங்கம் எதிர். 

வென்றமை புலனாகும் ; 891, சஸ்தயாத - கெடாத. 

(a - ம்) ப பொருதழித்த 2; $பொருதிகழ்ச்ச ட் *பொருதிழக்த?
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292. இங்கட் குலத்திற்கும் தெய்வப் பொதியிற்கும் 
அங்கட் பழங்குமரி யாற்றிற்கும்--தங்கள் 

299. படிக்கும் பொருகிருப பன்னசங்கள் வீழ 

இடிக்கும் தனியசனி யேறே--கடிப்பமைக்த 

494, யாம முரசா லிழந்த நிறைரின.து 

தாம மூரசு தரப்பெற்றேன்--நாம 

  

292, Bas குலத்திற்கும் - சச்திச குலத்தின் பெருமையை சாட்டு 

தற்கும், தெய்வப் பொதியில் - அகத்திய மூணிவர் வாழும் தெய்வப் 

பொியில் : ** செய்ய தமிழ்மூழங்கத் தெய்வப் பொதியிலாப் *? (இராச 

ராச, 67.) ௮ங்கண்- அழ இடங்களையுடைய, குமரியாறு: தமிழ் 

சாட்டின் தெற்கெல்லையாகிய ஓர்யானு ; இது செடுங்காலத்துக்குமுன்னே 

கடல் சொள்ளப்பட்டதென்பத ; சிலப், 8 : 3-2-ஆம் அடிகளுச்கு அடியார் 

க்கு நல்லார் எழுதிய விரிவுரையால் ௮.தியப்படும், குமரியானு சடல்சொள் 

எப்பட்டு முன் அழிச்சதுபற்றிப் பழல்குமரியாறு என்றார். இக்கதியே 

கன்னி ௪.தஇ எனவும் வழய்கும் ; 21.5. 

(பி-ம்,) *அல்கப்பழங்குமரி ? 

295. தங்கள் படிக்கும் - தங்கள் சாட்டைப் பெறுவதற்கும், நிருப 

பன்னகங்கள் - பசை ௮ரசர்சளாயெ பாம்புகள். ௮௪ணி என்பதத்கேத்பப் 

பன்னகங்கள் என்றுர். இடி பாம்புகளை வீழ்ததல் ; :: இளைய தாயினுவ் 

இளையசா வெறியும், அருரசை புருமித் பொருசரைப் பொரு௮ *? (புறநா. 

66: 7-5,) சடிப்பு-குறுக்தடி, 

(பி-ம்.) * நிருபர் பன்னகங்கள் ? 

2904, யாமழுரசால் - யாமச்தோறும் அடி.ச்சப்படும் மு.சசால் ; எட 
கம்பொதி தார்பொ முந்திய யாம பேரி யிகைத்தலால்?? (கம்ப, 2, கைகேசி 
Sader, 83.) தாமமுரசு - மாலையை wells Gere, காம- அச் 

சத்தைத் தரும், 

(பி-ம்.) *பெத்தே சாம)? 6 பெத்ழே யேடி?
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295. விடைமணி யோசை விளைத்தசெவிப் புண்ணின் 
புடைமணி யோசைப் புலர்ந்தேன்--தடைமுலைமேல் 

290. ஆறு மலயக்கா லட்டசூ டுன் செவியில் 

மாறாப் பெருங்காற்றான் மாற்றினேன். -வேழுகக் 

297. கூசும் பனித்திவலை கொண்டுபோ மென்னுயிர்£ 
வீசு மதத்திவலை யான்மீட்டேன்--மூசிய 

  

295. லவிடைமணியோசை - காளையின் கழுத்திழ் கட்டிய மணியின் 

துசை, செவிப்புண் - காதிலுண்டான புண். கரதல் வயப்பட்ட மகளிரை 

விடைமணி ஓசை வருத்தும் என்பது நால் வழக்கு, இது, மேயச்சென்று 

மாலையில் வீடு திரும்பிவரும் நிரையிலுள்ள விடையின் மணி ஓசை, இது 

அம்மாலைப் போசை அ.றிவிப்பதால் மாலை மலருமிர் சோய்” (குறள், 1227.) 

என்றபடி, செவியிழ் புண்போலத் அயரை எழுப்பி வருத்தும், விடை மணி 

யோசை வருத்துதல் ; “* தென்றற்கும் வீணைக்குஞ் சேமணிக்கும்,, ,அயர்ச் 

தாள்!” (இரத்தினச் சுருக்கம், 6) ; 4 சையுரு மூ2௮ மசையிறு ணடராள், 

சல்லே நியங்குதோ தியம்பும், பல்லான் றொமுவத் தொகுமணிச் குரலே 7? 

(குறுந். 190 ; 5-7.) நின்புடைமணியோசை - நின்னுடைய இரு பக்கம் 

களிலுமுள்ள மணிசளின் ஓசையால், புலச்ச்தேன் - தீரப்பெத்தேன். 

தடை முலை - பெருத்த முலை) 1 அம்பண த் தடைஇய மென்றோள் ** 

(நெடுதல், 149) ; * தடைஇத் திரண்ட நின்றோன் ** (அகநா. 918 : 8,) 

(மி-ம்.) * தசை புலர்ச்தேன் ? ₹ தடமுலைமேல் * 

296, ஆரா மலயச்சசல் - வெப்பம் ஆறாத சென்றற்சாற்று, சூட்டை 

மாத்தினேன். 

(G+ i.) “ஊனு மலயச்கால் * * மாறு மலயத்தால் மாறினேன் ” 

297. கூசும் - ஈடுங்கும். பணித்திவலை - பனிச் துளிகள், வேறுகச் 

சொண்டுபோம் - என் உடலைவிட்டு வேறாசப் பிரித்துச் சொண்டுபோம், 

மதுத்திவலை - மதத துளிகள், மசிய -, செருங்கெய. 

(4ி-ம்.) *வீசும் சரத்தவலையான் *



70 வீக்கிரம சோழனுலா 

298. காருலா மோதக்*கடல்முழங்க வந்த துயர் 
கேரிலா நீமுழங்க நீங்களேன்--பேரிரவில் 

299. என்மே லனங்கன் பொரவந்த வின்னலெல்லாம் 
நின்மே லனகன்வர நீங்கனேன்--இன்னும் 

800, சகடைபோக வென்னுயிரைசக் காத் தியேல் வண்டு 

புடைபோகப் போதும் பொருப்பே--விடைபோய்டநீர் 

991. ஆட்டுக் தடங்கலக்கின் மாரற் கயில்வாளி 
காட்டுரந் தடமே கலக்குவாய்--கேட்டருளாய் 
  

298. காருலாம் - மேகங்கள் உலாவுகின்ற, இதச்கடல் முழங்க - 

நீரையுடைய கடலொலித்தலால் ; ஓதச்கடல் ; * சாசிணியை ஓதச்சடல் 

கொண் டொளித்ததோ ? (கம்பர் தனிப்பாடல்) சடலொலி வருத்தல்; கம்ப, 1, 
மிதிலைக். 69$ 1: அறைகடவி னிசையுடனே......சேரிழை நின்றாற்று 

வளோ?? (சாஸனப் பாட்டு) சேரிலா - தனக்கு ஒப்பு இல்லாத, பேரிர 

வில் - பிரிவினால் பெரிதாகச் தோற்றுமிரவில் ; ₹ ஊழியிதற் பெரிதா 

னாழிசை யென்னும் 7? (பெரிய திருமொழி, 9. 7: 4); *ஊழிபலவோ ரீர 
வாயித் றோவென்னும் ? (நள, 1: 108.) 

299. அனங்கன் - மன்மதன், அனசன் வ. - பாபமில்லாதவனாயெ 
சோழன் வருதலால், 

(பி-ம்.) *வரவச்த* 

800, கடைபோச - முடிவுவரையிலும், காத்தியேல் - காக்க 
விரும்புவாயானால், வண்டு புடைபோதல் மதத்தை யுண்ணும் பொருட்டு; 
₹: வரிஞிமி ரூர்க்கும் வாய்புகு கடாஅத்துப், பொறிறுதற் பொலிச்த வயச் 
sof ஹஜொருத்தல் *” (அகநா. 78 : 8-4.) பொருப்பு-யானை மலைபோன்ற 
உருவம் உடைமைபற்றி, விடைபோய் - விடைபெற்றுச் சென்று ; 172, 

801, தடம் - பகைவர் தடாகம், பகைவர் தடாகங்களைச் தம்மு 

டைய யானைகளைச் சொண்டு சலக்குதல் புதத்திணே மரபு; 8 ஒளிறு 
மருப்பித் களிறவர, சாப்புடைய சயம்படியினை 29) 4 கடி துறை?ர்ச் சளிறு 

படீ.இ?? (புறநா, 15 : 9-10, 16:6.) அயில் வாளி - கூர்மையான அம்பு 

களை; என்றது தாமரைப் பூவையும், குவளைப் பூவையும்... தடம் 
தடாகம். தாமரையும் நீலமும் மாரன் கணைகளாதலின், அவை பூக்குர் 
தடத்தைக் கலக்கு என்றாள்.



விக்ரம சோழனுலா 21 

509. கார்காணு கின்கடத்து வண்டொழியக் காமனார் 

போர்காணின் வண்டே புடைத் துதிர்ப்பாய்-பார்காதன் 

00. செங்கைகச் கரும்பொழியத் இன்கைக் கனங்கனார் 

வெங்கைக் கரும்பே விரும்புவாய்--எங்கட் 

504, குயிரா யுடலா யுணர்வாகி யுள்ளாய் 

அயிரா பதமேநீ யன்றே--பெயராது 

805. நிற்கண்டா யென்றிரக்து நின்றா ணுதலாக 
விற்கொண்ட பேரிஎம்பெண் வேறொருத்தி--சொற்கையர்சோன் 

  

8902, கார்சரணும் - மேகம் சாணுகின்ற, கின்கடத்து வண்டு - உன் 

னுடைய மதத்தில் மொய்ச்சின்.ற வண்டுகள், போர்சாணின் வண்டு - 

போசைச் செய்யும் சாணாயெ வண்டுகளை ; வண்டுகள் மன்மசன் வில்லின் 

சாண் என்பது சவிமரபு; “*சாரியடுத்த வளிமாலை குலையச் 

அரர்தூ?? (பிரபு. த.திகதி, 89.) பார்சாதன் - சோழனுடைய; இது 

ஜனசாதன் என்பதைப் போன்ற. 

(மி-ம்.) “வண்டு புடைத்துகுப்பாய் ? 

509. செல்கைக் கரும்புஒழிய - சிவச். த சையிலுள்ள கரும்பைத்தவிர ; 

என்றது சோழன் மருதகிலத்து விளைபொருளாகிய ககரும்பைச் கையில் 

ஏச்இயுள்ளான் என்பது கருத்து; 4 பொன்னி வளசாடு பூஞ்சிலையும் ”? 

(8987); “சோழ னுறர்தைச் கரும்பினிது *” (ஒளவையார் பாடல்,) அனங்௪ 

னார் கரும்பென்றது மன்மதன் வில்லாகிய கரும்பை. 

5534-5. பெயராது கில் - இவ்விடத்தைவிட்டு கீல்காமல் நித்பாயாக, 

கண்டாய் ; ௮சை, ஒப்பு: * சொய்தளிர்த்சண்படலைச் கூத்தப் பெருஞ்சேச் 

சன், வைகலு மேம் வயச்சனிழே - சைதொழுவல், காலேக வண்ணனைச் 

சண்ணாச் சாணகெம், சாலேகஞ் சார சட 22. (நன். 896, மயிலை. மேற். 

(பி-ம்.) * உதவாகி யுள்ளாய் £ 

995. இதல் - செழ்றி, விற்கொண்ட - வில்லைக்கொண்ட, சொத்கை 

யர்சோன் - சோழன், 

(பி-ம்.) * திறைஞ்ச நின்றாள் *
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808. மல்லற் புயத்தனகன் மால்யானைக் கைபோலக் 

கொல்லத் இரண்ட... குறங்கினாள்- எல்லையில் 

207. கோடுங் கொலைகுயின்ற சேடன் குருமணிவேய்ம் 

காடும் படமனைய வல்குலாள்--சேடியாய்த் 

908, தம்மை யெடுக்கு மிடைகடிந்த தம்பழிக்குக் 

கொம்மை முகஞ்சாய்த்த கொங்கையாள்--செம்மை 

809. சிறையு மழகா னிகரழித்துச் செய்யாள் 

உறையு மலர்பறிப்பா ளொப்பாள்--நறைகமமும் 

910. மாலை பலபுனைந்து மான்மதச் சார்தெழுதி 
வேலை தருமுத்த மீதணிர்து--சோலையில் 

  

806, அளசன் - விக்ரம சோழன் ; 178. யானையின் சை சொல் 

அதற்குரியது ; *: அரும்பனேச் தடக்கை யபாசாத் இரம்வாய் வாலெயி 
ஹைர் இனுங் கொல்வ ?? (சீவக. 9158.) கொல்ல - அழகால், சண்ட ஆட. 
வரைச் கொல்லுவதுபோல வருத்தும் என்றுபொருள் கொள்எலும் ஒன் 
அம், குறங்கு - தடை. எல்லை:09ல் கொலை, சோடும் சொலை என்க. 

(பி-ம்.) *புயத்தான்றன்? * எல்லையிம் கோடும் 7 

807. கோடும் - ஈடுவுநிலைமையில் தப்பி வளைச்ச, குருமணி - Ams 
தையுடைய மணி, சேடனுடைய படம் என்ச, 

908. தம்மை - யென்றது சொங்கைகளை, கொம்மை paw - 
குவிக்து வட்டமான மூகம்; சொம்மை- பறுமையும் ஆம், அதிவுடை 
யோர் பழிக்கு சாணுதல் இயல்பு : * சான்றோர், புசழு முன்னர் சாணுப, 
பழியாம் கொல்பவோ சாணுல் சாலே 3 (குறுந். 282 : 6-8.) செம்மை - 
சவச்த நிறம், 

309. கிகர் அழித்து - சனக்கு ஒப்பாசலை அழித்து, பறிப்பா 
ளொப்பா சென்றது தாமரைமலரைக் கொய்தமை பற்றிச் கூறியது ; 
தனக்குத் தோற்ற இருமகளுடைய இடத்தைத்தான் சைச்சொள்வதூ 
போன்றது பேரிளம்பெண் தரமரைப் பூவைக் சொய்தது. கறை - தேன், 

910. மான்மதச் சார்து - சஸ்தூரிச்குழம்பை, வேலை - கடல், 
(பி-ம். *மான்மதச்செஞ் சாச்தெழுது ?
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811. மானு மயிலு மனைய மடந்தையரும் 

தானு மழகு தரவிருப்பத்--தேனிமிர் 
918, ஊற லிளம்பாளை யுச்ிப் படுகடும் 

தேறல் வழிக்திழிந்த செவ்விக்கண்--வேறாக 

879.-வாக்கி மடனிறைத்து வண்டு மதினுரையும் 

போக்கி யொருத்தி புகழ்நீதுதர-- நோக்கி 

874, வருந்தச் சிறுதுள்ளி வள்ளுகிரா லெற்றி 

அருந்தத் தமர்மே லயர்க்தாள்--பொருந்தும் 
515. மயக்கத்து வந்து மனுதுங்க துங்கன் 

ஈயக்கத் தகுங்கனவு நல்கும்--முயக்கத்து 

  

911, மானும் மயிலும் அணைய - மருண்ட பரர்வையரல் மானையும் 

சாயலால் மயிலையும் போன்ற, மடச்தையர் - சேடியர், தேன்இமிர் - 

வண்டுகள் ஒலிக்கின் த. 

(பிஃம்.) * தரவிருப்பாள் ” * சேணிமிச? 

812, ஊதல் இளம்பாளை - ஊறுதலையுடைய இளையபாளையின 2. 
உச்டப்படு - உச்சியில் உண்டான.  சடுர்தேறல் - கடுப்பையுடைய கள். 

918. வாச் - வார்த்து. மடல் - கள்ளுண்ணும் வாயசன்ற பாத் 
இரம்; விபூதி மடல் என்பதுபோல, வண்டு மதுவில்வக்து மொய்த்தல் ; 

ஈகள்ளைச்சூம் சாளை வண்டு செறுச்செயல் காண்ப வொத்த *” (திருவிளை, 
தருமிக்கு, 167.) 

(பி-ம்.) * வண்டு மதுநுரையும் * 

914. ள்ளி - அளியை, வள்ளுரொல் எத்தி - கூரிய சகத்தால் 

தெறித்து; பருகுமுன் கள்ளின் அனியை யுரொல் தெறிச்சல் : 2: 845, 
தமர் - ஆயமகளிர் செவிலியர் முதலினோர், அயபர்ச்தாள்-சோர்ச்து விமர் 

தாள். 

915, மயச்சத்து - கள்ளுண்ட மயக்கத்தில், மனுதுங்கதும்சன் - 
மனுகுல,ச்தில் உயர்ச்சோர்களில் மேம்பட்டோன். சயக்கத்தகும் : விரும் 

பத்தச்ச, sare; 321, 824, சல்கும் - கொடுச்கும், முயச்சத்து- 

தழுவு தலின்சண். 

(பி-ம்.) *மனழூல்க * 4 இருச்சனவு 7, * தருல்கனவு sds’
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816, Das விழைவு மிஞுகளிப்பு மத்துயிலும் 
ஓக்க விகல வுடனெழுந்து--பக்கத் து 

877. வந்து ௪டரு மொருபளிக்கு வார்சுவரில் 
தந்த தனதுறிம ரானோக்ிப்--பைந்துகாக் 

978, காருசூ ழீல்குற் கலையே கலையாகத் 

தூசு புடைபெயர்நீது தோணெ௫ூழ்ந்து--வாசஞ்சேர் 

919. சூடிய மாலை பரிந்து துணைமுலைமேல் 

ஆடிய சாந்தி னணிசிதைக்து--கூடிய 

920. செவ்வாய் விளர்ப்பக் கருங்கண் சிவப்பூர 
வெவ்வா ணுதலும் வெயரரும்ப--இவ்வாறு 
  

916, விழைவு - அசை. களிப்பு - சள்ஞுண்ட மூழ்ச9, இகல - 

தம்முள் பகைச்ச, 

(மி-ம்.) : ஒச்ச வரிதின்”, * ஒக்ச வெழழூன் ? 

817. சுடரும் - ஒளிவிடும், பளிச்சு வார்சுவரில் - 8ண்ட பளிச் 
குச் சுவரில், தனது நிழல் - தனது வடிவச்தை, பைச்துஇர் - செவ்வி 
யோடு கூடிய பவளத்தையுடைய ; *பவழஞ் சேர்ச்ச பல்சா ழல்குலர் 22 
(பெருங். 1, க4 ; 146) ; “துண்டு னுழைச்சு வல்குல் பவழமொச் இனிய 
Qsrar@p” (Fas. 1184.) 

(பி-ம்.) : ஒளிர்பளிக்கு?, * ஒளிப்பளிக்கு * * பைச்துஇத்? 

518, சலையே சலையாக - மேசலையே ஆடையாக ; aps hat: 
aver. a abate -2@56 gor பச்சத்தே நீங்கப் 
பற்று ; காமுற்ற மகளிர் oO he gS basa. (4 ் ந ் 

ககர? (ட். உலாவியத் ; 2.) ene | MERE ees 

- 819, பரிக்து -, அற்று; எ கோதை பரிர்து?? (கலி. 51: 3); 
6 மாலை பரிர்இிட் டமுதாள் ?? (நாலடி. 897.) துணை - இரண்டு. ers Bor 
அணி .. சச்தனத்தாம் செய்த அலங்காரம், 

920. விளர்ப்ப - வெண்மை நிதமடைய, இவப்பூா - வெப்பு கிமம் 
பாவ, செவ்வாய் விளர்த்தல் முதலிப மூன்றும் கூடலின்சண்ணும் நிகழ் 
வன: “வாயிற் சிவப்பை விழிவாங்௪ மலர்க்சண் வெளுப்பை வாய் 
வாக்சத், சோயச்சலவி யமு தளிப்பீர் 77 (கலிங்கத். 61) ; “குவளை சிவத் 
அச் குமுதம் வெளுத்த குறையல்லவே *2 (தஞ்சை. 67.) 

(மி-ம்.) *வெளுப்பக் கருங்சண் சிவப்பேற ”,  * கரும்கண்ணிணை ட் ட a ? 7 x ் 5 
Panu? * வியரரும்ப 7, + வியர்வரும்ப *, * வெயர்வரும்ப *
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821. கண்டு மடஇழ்ச்த கனவை ஈனவாகக் 
கொண்டு பலர்க்குங் குலாவுதலும்.-வண்டுகூம் 

822. வேறிக் கமழ்கோதை Cages தன்மனத்திற் 
பூரித்த மெய்யுவகை பொய்யாகப்--பாரித்த 

883, grind கவிகை கிழற்றச் சயதுங்கன் 
காமக் கடாக்களிற்று ஈண்ணுதலும்--தேமொழியும் 

954. கண்டதுங் கெட்டேன் கனவை ஈனவாகக் 

கொண்டது மம்மதுச்செய் கோலமே--பண்டுலகற் 

525. செய்த தவஞ்சிறிது மில்லாத தீவினையேற் 

கெய்த வருமோ வீவையென் று--கைதொழுது 

  

821, குலாஏ.தலும் - பெருமையோடு பேசு தலும். 

(= i.) *மூழ்ச்து £ * சனகென்று? 4 வண்டுவீஜ் 7 

992. வேறி தேனால், பூரித்த. கிதைச்த, மெய்புவசை - உண் 

மையான மடழ்ச்சி. பாரித்த - விரித்த்ஃ 

(பி-ம்.) *தன் மனத்துள்” 

828, தாமச் கவிசை கிழத்த - மாலைசளையணிகச்ச வெண்கொற்றக் 

குடை கிழலைச் செய்ய, சயதுங்சன்; 168 குறிப். சாமம் . அச்சம் ; 

Quin gy உரிச்சொல் ௪௮ இரிர்தத, களிற்று - யாணையின்மீது, 

தேமொழி சேன் போன்ற சமாழியையடைய பேரிளம்பெண். 

B24, சண்டதும் - பரணையின்மேல் விச்சொம சோழனைச் சண்ட 

அன், செட்டேன் : இசச்சச் குறிப்பில் வரும் ஒரு சொல், 

995. செய்௪ சவம் என்றது மலையிற் சென்று சோற்றும், கடலாடி. 

யும், பூமியை வலம்வக்தும் செய்த தவம் ; குலேரத், உலா, 268-4 ; *மலையி 

னலைசடலின் வாளவின் வெய்க, தலையிம் பயிண்.ஐ சவத தால் தலைமை 

சேர், அம்மரதர் புல்லு மபயன் பூமம்புண௭, எம்மா தவம்புறிக்தோ ஸ்நியரம் 7? 

(தண்டி, 59, மேற்.) 4 திவிணையேம் கெய்தவருமோ இவை 2. செய் 

இவினையிருக்கச் தெய்வத்தை சொர்சச்சா லெய்.தவருமோ விருநிதியம் £ 

(நல்வழி 17.) 

(G- 6.) * வருமே யிவனென்று £ ‘ கைதொடுத் தேறி,"
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966. தேறி யொருகாலும் தேருப் பெருமையல் 
ஏறி யிரண்டா வதுமயங்கி--மாறிலாத் 

97. தோழியர் தோண்மே லயர்ந்தாளத் தோழியரும் 
ஏழுயர் யானை யெதிரோடி-ஆழியாய் 

229 மாடப் புகாருக்கும் வஞ்சிக்குங் காஞ்டுக்கும் 

கூடற்குங் கோழிக்குங் கோமானே--கூடலர் 

929. சாருக் இகிரி தனையுருட்டி. யோரேழு 
பாரும் புரக்கும் பகலவே -- சோர்வின் றிக் 

980. காத்துக் குடையென்றா லெட்டுத் இசைகவிீத்த 
வேத்துக் குலகரியின் மேருவே--போர்த்தொழிலால் 

  

826, சேரறாப் பெரு மையலேறி - தெளியப்பெறுத பெரிய மயச் 

கத்தை அடைர்௮. இரண்டாவஅம் : உம்மை இறக் த தழுவிய ; 315. 

மாறிலாத் தோழியர் - தன் கருத்துக்கு மாறுதலில்லாச தோழியர், 

(பி-ம்.) *பெருமயல்சகொண் டேதி? 

997, ஏழுயர் யானை - ஏழு முழம் உயர்ச்து யானை ; அல்லது எழு 
உறுப்புக்கள் சீண்ட யாணை ; ** ஏழுயர் பேரதசம் 7? (சலக. 778.) ; 
* ஏழுறுப்புறத் தாழ்ச்.௪...மூரி வெங்களியானை ?' (வி, பா. கு௮போர்,79,) 
ஆழி - அகீஞாசகச்கரம். 

926. புகார் - காவிரிப்பூம்பட்டினம், கூடல் - மதுரை, கோழி - 
உறையூர் ; 279. கூடலர் - பசைவர், 

(பி-ம்) ‘ur wer’, ‘ured? 

929; சாரும் - சார்ச்துவக்து வணக்கி ஏவல் சேட்டும். இஇரிதனை- 
ஆச்ஞா சக்கரத்தை, தஇரோழுபார் - ஏழு திவுகளை, பகலவன் - சூரியன் ; 
எண்றது இவன் சூரிய வமிசத்தான் ஆதல்பத்றி, சோர்வின்றி - மறதி 
யில்லாமல், 

(பி-ம்.) “ஈரேழு” 

850. எட்டுத்திசை சலித்த : 80, வேத் அச்குலஇரியில் - Hret 
sarr@u pigs மலைகளுக்குள், மேரு - மேருவைப் போன்றவன்,
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831, ஏனைக் கலிங்கங்க ளேழனையும் போய்க்சொண்ட 

தானைத் தியாக சமுத்திரமே. மானப்போர் 

832. இம்ப ரெழுபொழில் வட்டத். இிகல்வேர்தர் 

செம்பொன் மவுலிச் சிகாமணீயே-_-ஈம்பகின் 

958. பாரிற் படுவன பன்மணியு நின்கடல் 

நீரிற் படுவன நித்திலமும்--கேரியறின் 

894. வெற்பில் வயிரமும் வேர்தரின் சோணாட்டுப் 

பொற்பின் மலிவன பூச்துகிலும்--மிற்பணியச் 
  

881. சலிங்கங்கள் ஏழு $ சலில்கம் எழு பிரிவுடையது: 4: பரவு 

சண் வளைத்தெழு சலிங்கமும் விழுங்கப் பகட்டணி துணித்சொழு 

பெரும்பசணி சொள்ளும், சேவசன பங்கனச எமக்சன் மதலாய் ** (குளோத். 

பிள்ளைத், 88); “sre முற்றி யெழு சாலெனும்படி கலச்னொ னெழு 

கலிங்கமும் ?? (வி, பா. இராசசூய, 58,) ; * கலிங்க மேழுங் சனவெரி 

பரப்ப?” (பெருந். 799,) தானை - சேனை, இயாச சமுத்திரம் ; விக்கிரம 

சோழனுடைய பட்டப் பெயர்களுள் ஒன்று; 210. மானட்போரைச் 

செய்யும் Cat gst cars, 

(- i) ¢ மான்போரில் ? * மாநேமி ? 

882, இம்பர் எழுபொழில் வட்டத்து - இவ்வுலகில் ஏமு தீவுகளி 

அள்ள. மவுலிச்சசாமணி - சரீடத்திலுள்ள முடி மணி போல்வான். 

சம்ப; விளி, 

(பி-ம்.) பைம்பொன்னின் * 

988. படுவன - உண்டாவன, கின் கடல் என்றது தென்சடலை, 

நித்திலம் - மூத்து, 

884. பொற்பு - பொலிவு, பூச்துகில் - பூத்தொழிலையுடைய ஆடை; 

பூப்போல் மென்மையும் அழகும் அமைச்ச ஆடை என்னலும் ஒன்றும் 

சோழசாட்டில் * துகிலி £” என்னும் தரூர் சிறர்த ஆடைகள் செய்யுமிடமாச 

உள்ளது... நித்பணிய - உன்னைவள்சங்க,
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5925. கொண்டா யிவடன.து கொங்கைச் கொழுஞ்சுணங்கும் 

தண்டர் நிறையுர் களிர்நிறமும்- பண்டைச் 

886. துயிலுங் கவர்ச்ததுநின்  தொல்குலத்து வேந்தர் 

Lu aus இிருநாற் படியேர--புயல்வளவ 

887. மன்னிய தொண்டை. வளகாடு வாளியும் 

பொன்னி வளகாடு பூஞ்சிலையும்--கன்னித் 

  

985... கொண்டாய் - பேரிஎம்பெண்ணிடமிருச் த" கொண்டாய், 

சுணங்கு - பொன்னிறமான தேமல், தண்டா - தடைப்படாத, தளிர் 

நி.றமூம் - மார்தளிர் போன்ற நிறத்தையும், பண்டைத் துயில் ௨ நின் 

னைக் சாணுவதற்குமுன் இருந்த உறக்கம், 

(பி-ம்.) 4 தண்டாமரையும் 7, * தண்டாமரையின் ? *பண்டத்் 

836. தொல்குலம் என்றது சோழர்குலம் படைப்புச்சாலம் 

தொடங்? மேம்பட்டு வருதல் பத்தி ; குறள், 958, பரிமேல், 'இருதூல் - 

tage. அரசர் நறிலொன்௮ சொள்ள வேண்டியிருப்ப, பேரிளம் 

பெண்ணிட்மிருர்து மணி முதல் தயிலி௮தியாச வுள்ள பல பொருள்களைச் 
கவர்கீ தமைபத்றி இவ்வாறு கூறினர்; '* என்னெஞ்சு சாணு ஈலனு மிவை 
யெல்லாம், மன்னன் புனனூடன் வெளவினான் - என்னே, ௮. வச லல்குலா 

யாறிலொன் றன்றோ, புரவலர் கொள்ளும் பொருள் ** முத்.) படியோ 

என்ற ஐகாரம்வினா, பயிலும் இரு மாற்படியோ : ** அரச்சரோ சிவு 

செய்அ௫ு கழிவரேலதற்கு வேறோர், @réGa sg grees சொல்ல 

மனுகெறி கூதிற்றுண்டோ?? (கம்ப. 4, வாலிவசைப் : 79.) புயல் வனவ - 

மேகத்தைப் போத்கொடுக்கும் சோழ, 

(பி-ம்.) * தொல்குலத்து மீம்கள் re படியே £? 

987. வாளி - அம்பு; என்றது காஞ்சியிலுள்ள மா, திருமுல்லை 

வாயிலிலுள்ள முல்லை, இருத்தணிகையிலுள்ள கழுகீர் என்பவற்றை, 

பொன்ணிவளசாடு - சோழசாடு,  பூஞ்சிலே - கரும்பு, சோழசாட்டுச் 

கரும்பு ஈஐஈ்.௪௮ ; 909, குறிப். 

(8ம்) *வளசாட்டு வானியும் ?-* wearer Oy பூஞ்ிலையும் 7
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548. இருநாடு தேருங் குறையறுப்பச் செய்தால் 
திருகாண் மடமகளிர் தம்மை--ஒருகாளவ் 

889. வேனம் கரசன் விடுமே யவன்சினமிப் 
பானற்கண் ணல்லா ஞாயிர்ப்பரமே-- அனக்கால் 

940. குன்றே யெனத்தகுகின் கோபுரத்திற் நூங்குமணி 
ஒன்றே புலகுக் கொழிக்குமே--என் றினைய 

543. கூறி வணங்கிடு மிவ்வளவிற் கோதையர்மேற் 

சீறி யனங்கன் சிலைவளைப்ப--மாறழியக் 
  

888, கன்னித்தஇிரு சாடு - பாண்டிய சாடு, தேர்-மன்மதன் தேரா 
கய தென்றல், குறையறுப்பச் செய்தால் - தலைவியைத் துன்புறுத்தும் 

குறையில்லாகபடி. செய்தால், தொண்டை சாடு, பொன்னிவள சாடு, 

சன்னி சாடு இவை, உன் ஆட்டச்கு உள்ளடங்கெயெவை அசலின், 8, 

லேனத்கரசன் வாளிகளையும், சலேயையும் தேரையும் கொண்டு வருத்துங் 

குறை அறுப்பச் செய்தால், அவன் மகளிர் சம்மை விடுவன் , என்பசாம், 

இரு - இதப்பைத்தரும். சாண் மடமசஸிர் - சாணையும் மடத்தையுநுடைய 

ம.சளிர், ் 

(பி-ம்.) *குறைவறுப்பச் ? 

339, Goergsrecr: மன்மதன் ; 274. விடுமே - விடிவான். 

பானற்சண் சல்லாள் - கறாம்குவளை மலரைப்போன்த சண்ணையுடைய 

பேரிளம் பெண்ணினது, உயிர்ப்பரம் - உயிரினளவின௫ ; '*அவியின் 
ப.ரமல்ல வேட்சையக்தோ '” (திருவாய்மொழி, 10, 8: 9.) 

940. சோபுரத்இத்குச் குன்று உவமை, மணி என்றது ஆராய்ச் 

மணியை ; “* வாயிற் சடைமணி சடுசா ஈடுங்க ?? (சிலப். 80: 58); 
* மன்னுயிர் .சாச்குஞ் செங்கோன் மனுவின்பொற் கோயில் வாயிற், 

பொன்னணி மணியைச் சென்று சோட்டினாம் புடைச்சு தன்றே?” 
(பெரிய, திருவாளுர்ச் இறப்பு. 27.) உலகுச்கு ஒன்றே ஒழிச்குமே - உலகத் 

அச்கு ஒரு ஆராய்ச் மணியே போதுமே, 

(பி-ம்.) * உலகுச் கொழியுமே ”, * உலூம் சொழியுமே 

941- இக்வளவில் - இச்சேசத்தில்,  கோதையர்மேல் - மீசனிர் 
Bg. கோதசைமேல் (பி-ம்,)- பேரிஎம்பெண்ணின்மீ*, மாதழிய- 
பகைவர் அழிய, 

(பி-ம்-) * வணங்குது மிவ்வளவிக் *, 4 வணங்கிட மிவ்வளவும் 7, 

₹ வணங்கு மிவளளவும்? * சோதைமேல் £ 4 அனம்சன் செருப்பெய்ய * 

‘Pages’
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982. குத்துங் கடாக்களிற்றுப் போந்தான் கொடைச்சென்னி 

உத்துங்க துங்க னுலா. 

[வெண்பா] 

கையு மலரடியுங் கண்ணுங் கனிவாயும் 

செய்ய கரிய இருமாலே--வையம் 

அளந்தா யகளங்கா வாலிலைமேற் பள்ளி 

வளர்ந்தாய் தளர்ந்தாளிம் மான். 

  

942, குத்தும் , சொம்பால் குத்துன்ற; ** சொறங்க குடல்்கழியச் 

குத்தியிரு சோட்டெடுத்து, வெங்க ணழலின் வெழம்புமே - மங்சையர் 
கண், சூழத்தா மம்புனையுஞ் சம் சாச்தோண் மீனவனுக், €ழத்தா னிட்ட 

dap”? (சாஸனப் பாடல்) சொடைக் சென்னி - சொடையால் Apis 
சோழன் ; ** செருமான வேற்சென்னி தென்னுறக்தை யார்தம், பெரு 
மான் மூகம்பார்த்த பின்னர் - ஒருசாளும், பூதலத்தார் தம்மைப் பொருண 
சையாத் பாராவாம், காதலித்துத் தாழ்ர் இரப்போர் உண ?? (தண்டி. 21, 
மேற்.) உத்துங்க நுல்கள் - உயர்ச்தோருள் உயர்ச்தவன் ; 181, உத்துங்க 
துங்கன் சடாக்களிற்று உலாப்போச்கான், ' 

(GQ -.) “குலச்சென்னி * 

(கு = ரை.) கையும்.....இருமாலோ ; 188 குறிப், ; « சையும் பதமூச் 

திருவாயுங் சண்ணுஞ் செய்ய கருமுகலே *? (பகவற்கீதை, 11; 96) 
அசளங்கன் - விக்ொம சோழன் பெயர், இம்மான் தளர்ச்சாள் 

இத்தலைவி, 
(8 -ம்-) * ஆவிலை மேய்பாயல் ? £ தளர்ர்தாளென் ? 

$ இம்மான்-
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